
        
            
                
            
        

    
	[image: Carpe Corpus-obalka]

	
 

	[image: Logo_Brokilon]



	



	Rachel Caine

	CARPE CORPUS

	 

	Copyright © 2009 by Roxanne Longstreet Conrad

	Translation © 2015 by Renata Heitelová

	Cover © 2015 by Lukáš Tuma

	For Czech Edition © 2015 by Robert Pilch – Brokilon

	 

	ISBN 978-80-7456-291-4

	



	


Rachel Caine

	 

	Carpe Corpus

	 

	Upíři z Morganville

	kniha šestá

	[image: Logo_Brokilon_vysoké_fmt]

	Nakladatelství BROKILON

	PRAHA

	2015

	 


Rachel Caine

	v nakladatelství Brokilon

	 

	Cyklus Upíři z Morganville

	Prokletý dům

	Ples mrtvých dívek

	Půlnoční ulička

	Slavnost bláznů

	Pán hrůzovlády

	Carpe corpus

	 

	http://www.brokilon.cz

	https://www.facebook.com/brokilon

	 


Timovi a Ter, přátelům, po nichž se mi stýská.

	Catovi, mé drahé životní konstantě.

	A kamarádkám Pat, Jackie, Jo, Sharon, Heidi, Billovi a všem z ORAC!

	 

	Poděkování

	Děkuji těm, kdo mi s knihou pomohli: Amie, Jenn Clackové, Stephanii Hillové, Alanu Balthropovi, Loe Ledbetterové, CJ, Minde Briscoeové, Trishe, Joann Casperové, Lise Lapkovitchové, Bethany, Virginii, Sharon Samsové.

	Zvlášť děkuji té, kterou jsem zapomněla zmínit ve Slavnosti bláznů, ačkoli jsem jí to slíbila: Sarah Magilnickové. Sarah, velmi se omlouvám, že jsem tě vynechala. Byla to jenom moje chyba.
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	„Všechno nejlepší, zlato!“

	V záři sedmnácti svíček na dortu vypadala Claiřina matka nadšená a šťastná. Na tváři měla nucený úsměv, který byl v domě Danversových poslední dobou až příliš obvyklý.

	Vlastně byl až příliš obvyklý v celém texaském Morganville. Lidé se usmívali, protože museli, jinak…

	Teď byla s předstíráním na řadě Claire.

	„Děkuji, mami,“ řekla a roztáhla rty do tvaru, který jí jako úsměv opravdu nepřipadal. Vstala ze židle u kuchyňského stolu, aby sfoukla svíčky. Všech sedmnáct plamínků se zachvělo a zhaslo na první fouknutí. Přeju si…

	Neodvažovala se cokoli si přát, a právě proto se přes ni v horké lepkavé vlně přelily zlost, pocit marnosti a smutek. Takhle posledních šest měsíců, od příjezdu do Morganville, svoje narozeniny neplánovala. Představovala si, že se svými kamarády uspořádá v jejich domě párty. Michael by hrál na kytaru. Skoro před sebou dokázala vidět ten nádherný nepřítomný úsměv, který se mu objevuje na tváři, když se hluboko ponoří do hudby. Eva, veselá a vyzývavá gotička, by upekla nějaký strašný, pravděpodobně nepoživatelný koláč ve tvaru netopýra s lékořicovou polevou a černými svíčkami. A Shane…

	Shane by…

	Claire nedokázala na Shanea ani pomyslet, protože se jí u toho zadrhával dech v hrdle a v očích ji pálily slzy. Chyběl jí. Ne, to ne… chyběl bylo hodně mírné slovo. Potřebovala ho. Ale Shane byl uvězněný v cele v centru města společně se svým otcem, šíleným lovcem upírů.

	Pořád nedokázala pochopit, že Morganville – obyčejné, zaprášené město v texaském zapadákově – ovládají upíři. Věřila tomu však mnohem víc než tomu, že by to dokázal nějak napravit Frank Collins.

	Koneckonců se s tím chlapem setkala.

	Bishop – nový pán upírů v Morganville – chystal pro Frankovu a Shaneovu popravu něco ošklivého, což byl podle všeho zaběhlý standard, jak se zbavit lidí s ušlechtilými nápady. Nikdo se neobtěžoval seznámit Claire s podrobnostmi a asi by za to měla být ráda. Určitě to bude příšerné, jako ve středověku.

	Pro Claire na tom bylo nejhorší, že zřejmě neexistoval způsob, jak by to mohla zastavit. Nemohla dělat vůbec nic. K čemu vám je být přisluhovačkou nejvyššího zla, když si to nemůžete užít – ani zachránit svoje kamarády?

	Přisluhovačka zla. Claire se nelíbilo, že o sobě přemýšlí takhle, ale nazvala ji tak Eva, když spolu mluvily naposledy.

	A Eva měla samozřejmě jako vždycky pravdu.

	Před ní, na mámině druhém nejlepším porcelánu, přistál kousek narozeninového dortu – vanilkového s vanilkovou polevou a drobným barevným sypáním (přesný opak toho, jak by dort připravila Eva). Máma upekla celý dort vlastníma rukama, dokonce vyrobila i polevu, nevěřila žádným polotovarům. Určitě bude výborný, ale Claire už předem věděla, že je jí to fuk. Evin fantastický dort by chutnal hrozně, měla by po něm černé zuby i jazyk, ale milovala by každičké sousto.

	Claire zvedla vidličku, zamrkala, aby zastavila slzy, a nabrala si kousek narozeninové sladkosti. Zamumlala: „Báječné, mami!“ o soustu dortu, který chutnal jako prázdnota a smutek.

	Ke stolu si přisedl táta a vzal si taky kousek. „Všechno nejlepší, Claire. Máš na dnešek nějaké plány?“

	Dřív měla plány. Různé plány. Představovala si tu párty asi milionkrát a každá verze končila tím, že zůstali se Shanem sami.

	No, byla sama. A on taky.

	Prostě ale nebyli sami společně.

	Claire polkla a dál se dívala do talíře. Už měla na jazyku upřímnou pravdu: ne. Neměla žádné plány. Jenže pomyšlení na to, že bude uvězněná celý den s rodiči, s jejich vyděšenýma očima a neradostnými úsměvy, nedokázala snést. „Jo,“ vydechla. „Mám… měla bych jít do laboratoře. Myrnin mě tam chce.“

	Myrnin byl její šéf – a upír – a ona ho nenáviděla. Vždycky to tak nebylo, ale podrazil ji už tolikrát, že toho měla dost. Naposledy to bylo přímo strašné: Myrnin vydal Michaela, Shanea a ji jejich nejhoršímu nepříteli, protože když šlo do úzkých, bylo to pro něj prostě jednodušší než zůstat loajální.

	Skoro mohla slyšet Shaneův hlas plný ironie: No, je to upír. Co jsi čekala?

	Asi něco lepšího. A zřejmě byla pěkně hloupá, protože Myrnin byl nejen upír, ale ke všemu byl šílený. Odmítla by pro něj dál pracovat, ale prostě nedokázala odmítnout nic, co jí Bishop přímo přikázal. Mohla za to magie. Claire v magii nevěřila – podle ní to byla jen věda, která ještě nebyla dostatečně probádána – ale tohle mělo hodně blízko k její standardní definici.

	Nerada přemýšlela o chvíli, kdy se stala – jak to Eva pěkně charakterizovala – pěšákem zla, protože se bála (v nejtemnějších hlubinách svých nočních můr), že učinila špatné rozhodnutí.

	Když se natáhla po sklenici koly, vyhrnul se jí dlouhý rukáv a odhalil, co jí Bishop udělal: modrý inkoust – jako nějaké tetování motorkářského gangu – se jí vinul po paži, a navíc se pohyboval. Když se dívala, jak se to svíjí a hemží, dělalo se jí zle.

	Magie neexistuje. Neexistuje.

	Claire si stáhla rukáv zpátky, aby to zakryla – ne před svými rodiči, ti totiž vůbec nemohli vidět, že s její paží něco není v pořádku. Dokázala to vidět jenom ona a upíři. Zdálo se jí, že to od toho dne, co jí to Bishop udělal, trochu zesvětlalo, ale možná to bylo jen zbožné přání. Kdyby to dost vybledlo, třeba by to přestalo fungovat. Přestalo by ji to nutit ho poslouchat, když jí něco nařídí.

	Stejně neměla jak poznat, jestli je to slabší, ledaže by byla ochotná riskovat, že Bishopa neposlechne. To by ovšem nebylo o nic rozumnější než plavat v bazénu se žraloky namazaná rybím olejem a s velkým transparentem „Sežerte mě“.

	Když pátrala po jakémkoli náznaku toho, co jí Bishop provedl a jak se toho zbavit, obrátila naruby celou Myrninovu knihovnu. Jestli v ní ta informace byla, tak ji před ní hodně dobře schoval. Zřejmě by řekl: „Pro tvé vlastní dobro,“ ale ona by mu beztak nevěřila. Už ne. Myrnin dělal jen to, co bylo dobré pro něj – pro nikoho jiného.

	Alespoň dokázala poznat, co jí tetování způsobuje – připravil ji o její vůli, nemohla Bishopovi nic odmítnout. Není to magie, říkala si pro sebe dnes asi potisící. Není to magie, protože nic jako magie neexistuje. Všechno se dá vysvětlit. Možná tomu ještě nerozumíme, ale tahle věc s tetováním má svá pravidla a musí existovat způsob, jak to odstranit.

	Claire si znovu stáhla rukáv přes tetování a zavadila přitom prsty o zlatý náramek, který pořád nosila. Šlo o náramek se symbolem upírky Amélie, bývalé vládkyně Morganville. Než do města přijel pan Bishop, byl to znak Ochrany… Znamenalo to, že dlužila Amélii daně, obvykle ve formě peněz, služeb a krve, a na oplátku ji Amélie – a ostatní upíři – nechala na pokoji. Trochu jako mafie se špičáky. Sice to nefungovalo vždycky, ale bylo to mnohem lepší než chodit po Morganville jako živá svačinka zdarma.

	Jenže teď ten náramek zase takovou výhodou nebyl. Už týdny Amélii neviděla ani o ní neslyšela a zdálo se, že po všech Améliiných spojencích se slehla zem. Nejvýznačnější morganvillští upíři se skrývali, nebo byli možná mrtví… anebo byli pod Bishopovou kontrolou a neměli vlastní vůli. Vypadalo to, že je to čím dál častější případ. Bishop se rozhodl, že zabít opozici je složitější než přetáhnout ji na svoji stranu.

	Stejně jako přetáhl ji, i když asi byla jediný člověk, kterého se obtěžoval získat přímo pod svou kontrolu. Obecně nesmýšlel o lidech moc dobře.

	Claire dojedla svůj kousek dortu a pak svědomitě rozbalila dárky, které jí rodiče přinesli ke stolu. Tátův balíček – podle úhledných rohů ho balila máma – obsahoval pěkný stříbrný řetízek s malým srdíčkem. V mámině balíku našla šaty – Claire nikdy šaty nenosila – takové barvy a střihu, že bylo Claire jasné, že její malé postavě nebudou vůbec slušet.

	Oba je však políbila a poděkovala jim. Slíbila, že si šaty vyzkouší později. Tátovi se s řetízkem předvedla, když máma odběhla se zbytkem dortu do kuchyně. Dala si ho přes řetízek s křížkem, který měla od Shanea.

	„Počkej,“ řekl táta a pokusil se jí pomoct. „Ten druhý ti sundám.“

	„Ne!“ Položila ruku přes Shaneův řetízek a s vytřeštěnýma očima ucouvla. Táta se zatvářil zmateně a ublíženě. „Promiň. Já… si ho nikdy nesundávám. Je… to dárek.“

	Došlo mu to. „Od toho chlapce?“

	Přikývla a do očí jí znovu vhrkly slzy. Pálily. Táta rozevřel náruč a chvíli ji pevně držel. Potom zašeptal: „Bude to v pořádku, zlato. Neplač.“

	„Ne, nebude,“ namítla ztrápeně. „Nebude, pokud to nedáme do pořádku sami, tati. Nechápeš to? Musíme něco udělat!“

	Odtáhl se na délku paže a prohlížel si ji unavenýma, pohaslýma očima. Už nějakou dobu nebyl zdravotně v pořádku, a kdykoli ho Claire viděla, dělala si o něj čím dál větší starosti. Proč z toho nemůžou moje rodiče vynechat? Proč je sem zatáhli, doprostřed toho všeho?

	Dřív bylo všechno v pohodě – no, možná ne v pohodě, ale situace byla stabilní. Když sem přijela, aby studovala na Texaské prérijní univerzitě, musela odejít ze šíleně nebezpečných kolejí a najít si klidnější místo. Skončila jako spolubydlící v domě Glassových s Evou, Shanem a Michaelem. Máma s tátou zůstali bezpečně daleko od města.

	Tedy až do chvíle, než se Amélie rozhodla, že když je sem přiláká, získá nad Claire větší kontrolu. Stali se obyvateli Morganville a ocitli se v pasti.

	Stejně jako Claire.

	„Pokusili jsme se odjet, zlato. Jednou v noci jsme se s tvojí mámou sbalili a zamířili pryč odsud, ale na hranicích města se nám porouchalo auto.“ Slabě, zlomeně se usmál. „Myslím, že pan Bishop nechce, abychom odjeli.“

	Claire se trochu ulevilo, že se alespoň pokusili, ale jen na vteřinu – vzápětí se vyděsila. „Tati! Prosím, už to znovu nezkoušejte. Kdyby vás upíři chytili za hranicemi města…“ Nikdo nesměl opustit Morganville bez dovolení. Existovala různá zabezpečení, která tomu měla zabránit, ale skutečnost, že upíři byli nemilosrdní a uprchlíky vždy vystopovali, většinou stačila, aby to lidi odradilo.

	„Já vím.“ Vzal její obličej do teplých dlaní a podíval se na ni s takovou láskou, že jí to lámalo srdce. „Claire, ty si myslíš, že jsi připravená porazit celý svět, ale nejsi. Nechci, aby ses ocitla uprostřed toho všeho. Jsi na to příliš mladá.“

	Smutně se na něj usmála. „Na to už je pozdě. Kromě toho, tati, už nejsem dítě – je mi sedmnáct. Mám svíčky na dortu, které to dokazují.“

	Políbil ji na čelo. „Vím. Ale pro mě budeš pořád pětiletá holčička, která pláče kvůli odřenému kolenu.“

	„To je trapné.“

	„Taky jsem se tak cítil, když mi to rodiče řekli.“ Pozoroval ji, jak si hraje se Shaneovým křížkem na krku. „Půjdeš do laboratoře?“

	„Cože? Aha, vlastně jo.“

	Věděl, že lže, poznala to. Na chvíli si myslela, že jí to poví do očí. Místo toho však řekl: „Prosím, jen mi slib, že nepůjdeš dnes ven, aby ses pokusila zachránit svého kluka. Už zase.“

	Položila ruce na jeho. „Tati, nesnaž se mi říkat, že jsem moc mladá. Vím, co k Shaneovi cítím.“

	„O to se vůbec nesnažím,“ ohradil se táta. „Jenom se ti pokouším říct, že být zamilovaná do jakéhokoli kluka v tomto městě je právě teď nebezpečné. A být zamilovaná právě do tohohle kluka je sebevražedné. Nebyl bych nadšený ani za normálních okolností, a tyhle okolnosti mají do normálních hodně daleko.“

	To bez legrace. „Neprovedu žádnou hloupost,“ slíbila. Ovšem nebyla si moc jistá, jestli to dokáže dodržet. Klidně by udělala něco hloupého, kdyby tím získala šanci aspoň na chvíli být se Shanem. „Tati, už musím jít. Děkuju za ten řetízek.“

	Hleděl na ni tak přísně, že ji na vteřinu napadlo, že ji snad zamkne v pokoji. Ne že by nedokázala najít cestu ven, samozřejmě, ale nechtěla, aby se kvůli ní cítil ještě hůř.

	Nakonec si povzdychl a zavrtěl hlavou. „Nemáš zač, zlato. Všechno nejlepší. A buď opatrná.“

	Na chvíli zůstala stát a sledovala ho, jak si hraje se svým kouskem dortu. Zdálo se, že nemá hlad. Hubnul a vypadal o dost starší než před rokem. Všiml si jejího pohledu. „Claire, jsem v pořádku. Netvař se tak.“

	„Jak?“

	Nevinný výraz na něj nezabral. „Jako že se cítíš provinile, že jsem nemocný.“

	„Aha.“ Pokusila se usmát. „Promiň.“

	Máma v kuchyni poletovala jako včela po dávce espresa. Zatímco Claire pokládala talíře do dřezu, máma mluvila raketovou rychlostí – o těch šatech a jak prostě věděla, že v nich Claire bude vypadat dokonale, a že by si měli tento týden naplánovat večeři někde v restauraci a stylově to oslavit. Mluvila o svých nových přátelích z karetního klubu, s nimiž hrála bridž a gin rummy a někdy i texaský poker. Mluvila o všem, jen ne o tom, co se dělo kolem nich.

	Morganville vypadalo jako každé obyčejné město, ale to bylo jen zdání. Náhodní turisté tudy projížděli a nic nepoznali. Dokonce i většina studentů pobývala pouze v kampusu a trávili tady čas, aniž by se dozvěděli cokoli o tom, co se tu ve skutečnosti děje – Texaská prérijní univerzita se prostě snažila, aby to byl uzavřený svět. Pro lidi, kteří tu žili, pro běžné obyvatele, bylo Morganville vězeňským táborem. Všichni zde byli vězni a všichni se o tom báli mluvit otevřeně.

	Claire mámu poslouchala, ale její trpělivost se napínala jako tenký igelitový pytlík hrozící roztržením. Pak se konečně matka odmlčela na dost dlouho, aby Claire stihla vyhrknout: „Díky. Vrátím se brzy. Mám tě moc ráda, mami.“

	Matka se zarazila a pevně zavřela oči. „Claire,“ řekla úplně jiným tónem – nefalšovaným. „Nechci, abys šla dnes ven. Byla bych ráda, kdybys zůstala doma, prosím.“

	Claire se zastavila ve dveřích. „Nemůžu, mami,“ odpověděla. „Nemůžu zůstat stát stranou. Jestli chceš ty, chápu to, ale tak jste mě nevychovali.“

	Máma rozbila talíř. Prostě s ním praštila o okraj dřezu a on se roztříštil na tucet ostrých kousků, které se rozletěly po lince a dopadly na podlahu.

	Pak tam prostě jen stála a ramena se jí třásla.

	„Nic se neděje,“ pronesla Claire. Rychle z podlahy posbírala rozbité kousky a smetla zbytek z kuchyňské linky. „Mami, je to v pořádku. Nebojím se.“

	Máma se zasmála. Byl to ostrý, trochu hysterický smích, který Claire vyděsil. „Nebojíš se? No, já se bojím. Bojím se tak, jak jsem se nikdy dřív v životě nebála. Nechoď. Ne dnes. Prosím, zůstaň doma.“

	Claire stála pár vteřin na místě, potom se zhluboka nadechla a vysypala rozbitý porcelán do odpadkového koše.

	„Omlouvám se, ale opravdu to musím udělat,“ řekla. „Mami…“

	„Tak běž.“ Máma se otočila zpátky ke dřezu a zvedla další talíř, ponořila ho do mýdlové vody a začala ho drhnout takovou silou, jako by se z něj snažila smýt namalované růžové květy.

	Claire utekla do svého pokoje, uložila šaty do skříně a popadla z kouta ošuntělý batoh. Když odcházela, padla jí do oka fotografie přilepená na zrcadle. Obrázek z domu Glassových – Shane, Eva, Michael a Claire, jak se smějí. Jediná společná fotka s nimi všemi, kterou měla. Byla ráda, že jsou na ní tak šťastní, přestože byla příliš světlá a trochu nakřivo. Blbý foťák v mobilu.

	Bez rozmyslu po ní sáhla a schovala ji do batohu.

	Zbytek jejího pokoje byl jako anomálie v čase – máma tu nechala všechny její věci ze střední školy, všechny její plyšáky, plakáty a sladce barevné deníky. A taky kartičky Pokémonů a vědeckou soupravu. Na stropě byly nalepené hvězdy a planety, které ve tmě svítily. Visely tu všechny její certifikáty, medaile a ceny.

	Teď jí to připadalo tak vzdálené, jako by to patřilo někomu jinému. Někomu, koho nečekala zářivá budoucnost přisluhovačky zla, navždy uvězněné v Morganville.

	Kromě jejích rodičů byla ta fotografie ve skutečnosti jedinou věcí v celém domě, která by jí chyběla, kdyby se sem nikdy nevrátila.

	A to bylo nečekaně dost smutné.

	Claire zůstala chvíli stát ve dveřích a dívala se na svou minulost, potom je zavřela a odkráčela pryč – vstříc čemukoli, co jí budoucnost přinese.
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	Morganville nepřipadalo Claire o moc odlišnější, než když sem poprvé přijela, což jí přišlo docela zvláštní. Když se zmocní vlády zlí páni, čekali byste přece, že si všimnete aspoň nějaké viditelné změny.

	Život však šel dál – lidé chodili do práce, do školy, půjčovali si filmy a popíjeli v hospodách. Jediný opravdový rozdíl spočíval v tom, že se po setmění nikdo nepotuloval sám venku. Dokonce ani upíři, aspoň co věděla. Noc byla dobou lovu a patřila Bishopovi.

	Ale ani to nebyla zase taková změna, jak byste si mysleli. Rozumní lidé v Morganville nikdy nechodili ven po setmění, když nemuseli. Šlo o instinkt, nic jiného.

	Claire mrkla na hodinky. Jedenáct dopoledne. Ve skutečnosti do laboratoře nemusela. Naopak to bylo dnes poslední místo, kde by chtěla být. Nechtěla vidět svého údajného šéfa Myrnina, ani poslouchat jeho šílenosti, natož snášet jeho otázky, proč se na něj tak zlobí. Věděl, proč je na něj naštvaná. Tak velký blázen zase nebyl.

	Táta na to kápl. Měla v úmyslu pokusit se pomoci Shaneovi.

	První krok: navštívit starostu Morganville Richarda Morrella.

	Claire sice neměla auto, ale Morganville nebylo zase tak rozlehlé město a ona pěšky chodila ráda, opravdu. Počasí bylo pořád pěkné – teď dokonce i během dne trochu chladnější, ale ne moc studené. Zima v západním Texasu taková bývala, tedy než přišly sněhové bouře. Pár dní tu vládl podzim, což znamenalo, že listí na okrajích zežloutlo a ztratilo svou tmavě zelenou barvu. Slyšela, že podzim je v jiných částech země a světa nádherným ročním obdobím, ale tady v okolí to bylo jako půlhodina mezi žhavým létem a mrazivou zimou.

	Zatímco šla po ulici, lidé se za ní otáčeli. Nelíbilo se jí to a nebyla na to zvyklá. Claire vždycky bývala jednou z velké armády anonymních geeků, tedy s výjimkou vědeckých soutěží a různých akademických cen. Nikdy nevyčnívala na pohled – byla moc malá a hubená – proto se cítila divně, že se na ni lidé dívají, kývají na ni nebo prostě jen zírají.

	Rozneslo se, že je Bishopův poslíček. Nikdy ji ve skutečnosti nenutil nic udělat, ale musela předávat jeho příkazy.

	A pak se stalo něco zlého. Bishop si asi myslel, jak to není vtipné, když ji to nutí dělat, zatímco pořád nosí Améliin náramek.

	Vinou oněch upřených pohledů se jí cesta zdála delší, než ve skutečnosti byla.

	Zatímco vybíhala schody do Richardovy přestěhované kanceláře – starou dokonale zničilo tornádo nad budovou radnice – napadlo ji, jestli město jmenovalo Richarda starostou, jen aby nemuseli měnit cedulky. Jeho otec – původní starosta Morrell, jeden z těch typických Texasanů se širokým úsměvem a malýma tvrdýma očima – zemřel během bouře. A jeho syn teď obýval ošuntělý starý obchod s papírovou cedulkou na výloze, na níž stálo:

	 

	Starosta Richard Morrell, 
prozatímní kancelář.

	 

	Klidně by se vsadila, že ve své nové práci není šťastný. Dělo se tu teď toho hodně.

	Když Claire otevřela dveře, ozval se zvonek. Její oči si pomalu zvykaly na tlumené světlo uvnitř. Předpokládala, že tu udržují přítmí ze zdvořilosti k upírům a že ze stejného důvodu jsou ve výloze tmavá skla. Malá zašlá místnost na ni ale kvůli tomu působila jako jeskyně – jeskyně se špatnými tapetami a levným tenkým kobercem.

	Richardova sekretářka vzhlédla, když za sebou Claire zavřela, a usmála se. „Ahoj, Claire,“ řekla. Nora Harrisová byla pohledná padesátnice, pečlivě upravená, většinou oblečená v tmavých kostýmcích. Její hlas zněl jako teplá rozpuštěná čokoláda. „Přišla jsi za starostou, drahoušku?“

	Claire přikývla a rozhlédla se po místnosti. Nebyla jediná, kdo se tu dnes zastavil. V čekárně seděli tři starší muži a jeden divný kluk, který ještě nevyrostl z dětské baculatosti. Na sobě měl tričko morganvillské střední školy s maskotem – zmijí s vyceněnými tesáky. Podíval se na ni vykulenýma očima, zjevně byl vyděšený. Zlehka se na něj usmála, aby ho uklidnila. Bylo zvláštní být osobou, které se lidi bojí, když ji vidí přicházet.

	Nikdo z dospělých se na ni přímo nepodíval, ale cítila, jak ji koutkem oka pozorují.

	„Má dnes plno, Claire,“ pokračovala Nora a kývla hlavou k čekárně. „Dám mu vědět, že tu jsi. Pokusíme se tě někam vmáčknout.“

	„Může jít přede mnou,“ nabídl jeden z mužů. Ostatní se na něj podívali a on pokrčil rameny. „Chovat se mile ničemu neuškodí.“

	Claire ale věděla, že nešlo o to chovat se mile. Sledoval tím vlastní zájem. Podlézal holce, která byla Bishopovým prostředníkem pro lidskou komunitu. Byla teď důležitá. Nenáviděla to každou vteřinu.

	„Nebude to trvat dlouho,“ řekla. Ani se jí nepodíval do očí.

	Nora ukázala prstem k zavřeným dveřím vzadu. „Dám mu vědět, že za ním jdeš. Pane Goldere, vy půjdete hned po ní.“

	Pan Golder, který pustil Claire před sebe, přikývl. Claire toho sluncem ošlehaného muže s pokožkou drsnou jako staré boty, ale s očima jak led neznala, když ho však míjela, usmál se na ni. Vypadalo to nuceně.

	Úsměv mu neoplatila. Neměla na takovou přetvářku žaludek.

	Claire váhavě zaklepala na zavřené dveře a pomalu je pootevřela. Nahlédla do nich, jako by se bála, že Richarda přistihne při něčem… no, nehodném starosty. On však jen seděl za stolem a četl si ve složce plné papírů.

	„Claire.“ Zavřel složku a opřel se do staré kožené židle, která vrzala a skřípala. „Jak se držíš?“ Vstal, aby jí nabídl ruku. Potřásla mu jí a oba se posadili. Tolik si zvykla na Richarda v přiléhavé policejní uniformě, že jí pořád přišlo zvláštní vidět ho v obleku – dnes v pěkném šedém s proužkem a s modrou kravatou. Nebyl tak starý – nehádala by mu ještě ani třicet – ale nosil ho jako někdo dvakrát starší.

	To asi máme společné, napadlo ji. Ona se poslední dobou taky necítila na sedmnáct.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla, což byla lež. „Přežívám. Přišla jsem, abych…“

	„Vím, o co chceš požádat,“ přerušil ji Richard. „Odpověď zní stále ne, Claire.“ Znělo to účastně, ale pevně.

	Claire ztěžka polkla. Nečekala, že ji odmítne tak rychle. Richard ji většinou vyslechl. „Pět minut,“ vyhrkla. „Prosím. Nevysloužila jsem si je?“

	„Rozhodně ano. Ale o tom já nerozhoduju. Jestli chceš vidět Shanea, musíš požádat o povolení Bishopa.“ Richardovy oči byly laskavé, ale neústupné. „Dělám všechno, co můžu, abych ho udržel naživu a v bezpečí. Chci, abys to věděla.“

	„Vím, že ano, a jsem ti za to vděčná, Richarde.“ Srdce jí pokleslo. Kdoví proč si dělala naděje, přestože věděla, že to nevyjde, navíc právě dnes. Sledovala ruce ve svém klíně. „Jak se mu vede?“

	„Shaneovi?“ Richard se tiše zasmál. „Jak asi myslíš? Je naštvanej. Zlobí se na celý svět. Nenávidí každou minutu, navíc když je tam zavřený se svým otcem.“

	„Viděl jsi ho?“

	„Zastavil jsem se tam,“ odpověděl Richard. „Služební povinnosti. Bishop zatím neviděl důvod zkrátit mi řetěz a zamezit mi navštěvovat vězení, ale kdybych se tě pokusil propašovat dovnitř…“

	„Je mi to jasné.“ Opravdu bylo, přesto z toho Claire píchlo u srdce. „Ptá se…“

	„Shane se na tebe ptá každý den,“ přerušil ji Richard tiše. „Nevynechá žádnou příležitost. Myslím, že tě ten kluk opravdu miluje. Nikdy by mě nenapadlo, že tohle o Shaneu Collinsovi řeknu.“

	Prsty se jí teď chvěly. Ten jemný třas ji přiměl sevřít je do pěstí, aby přestaly. „Mám dnes narozeniny.“ Neměla tušení, proč to řekla, ale v tu chvíli jí to dávalo smysl. Připadalo jí to důležité. Vzhlédla a všimla si, že ho tím překvapila. Na okamžik mu došla slova.

	„Blahopřát ti se asi zrovna moc nehodí,“ řekl. „Takže je ti sedmnáct, že? To znamená, že jsi dost stará na to, abys věděla, že tohle je nad tvé síly. Claire, prostě jdi domů. Prožij svůj den s rodiči nebo s kamarády. Dávej na sebe pozor.“

	„Ne. Chci vidět Shanea,“ trvala na svém Claire.

	Richard zavrtěl hlavou. „Opravdu si nemyslím, že je to dobrý nápad.“

	Myslel to dobře, věděla to. Obešel stůl a položil jí ruku na rameno, napůl ji objal a odvedl ji zpátky ke dveřím.

	Nevzdám to, pomyslela si, ale neřekla to nahlas, protože věděla, že by to neschvaloval.

	„Jdi domů,“ pobídl ji a kývl na muže, kterého předběhla. „Pane Goldere? Pojďte dál. Jde o vaše daně, je to tak?“

	„Bydlet v tomhle městě je čím dál dražší,“ zavrčel pan Golder. „Nemůžu dávat tolik krve, víte?“

	Claire si nadzvedla batoh a šla ven, aby zkusila něco jiného, co by jí pomohlo dostat se za Shanem.

	Samozřejmě to bylo něco mnohem nebezpečnějšího.

	*

	Pokusila se to sama sobě rozmluvit, ale nakonec se Claire vydala na to nejposlednější místo, kam by chtěla jít – na náměstí Zakladatelky, do upírské části města. Za denního světla se zdálo být opuštěné; běžní lidé už sem nechodívali, dokonce ani když slunce žhnulo nad hlavou, přestože šlo o veřejný park. Procházela tu policejní hlídka a občas Claire připadalo, že ve stínech stromů nebo v temných zákoutích rozlehlých budov okolo náměstí zahlédla postavy.

	To však nebyli lidé, ne biologicky.

	Claire se vlekla po bílém hladkém chodníku a cítila, jak se do ní opírá slunce. Pozorovala umazané špičky svých červených zašněrovaných tenisek. Po chvíli to bylo skoro hypnotické.

	Zastavila se, když špičky jejích bot narazily do prvního stupně širokého mramorového schodiště. Vzhlédla – ještě výš – na největší budovu na náměstí s bílými sloupy a spoustou schodů. Jedna z těch ve stylu impozantních řeckých chrámů. Toto bylo něco jako radnice upírů. A uvnitř…

	„Tak už prostě jdi,“ zamumlala si pro sebe a posunula si batoh do pohodlnější pozice, zatímco stoupala po schodech.

	Když na ni dopadl stín střechy, Claire ucítila dvě věci najednou: úlevu, že se dostala ze slunce, a klaustrofobii. Její krok se zpomalil a na vteřinu se chtěla otočit a řídit se Richardovou radou – prostě jít domů. Zůstat s rodiči. V bezpečí.

	Předstírat, že je všechno normální, stejně jako její matka.

	Velké lesklé dřevěné dveře se před ní prudce otevřely a v nich stála upírka, dost daleko z přímé sluneční záře. Sledovala ji s tím nejodpornějším úsměvem, jaký kdy viděla. Ysandre, Bishopovo zlatíčko, byla krásná upírka a byla si toho dobře vědomá. Pózovala jako modelka spodního prádla, jako by ji každou chvíli měl někdo začít fotit.

	Právě teď na sobě měla úzké modré džíny s nízkým pasem, přiléhavé černé tílko, které odhalovalo akry alabastrové pokožky, a k tomu černé sandály na nízkém podpatku. Běžný denní ohoz téhle upírské mrchy. Uhladila si z obličeje vlny lesklých vlasů a dál se na Claire zářivě usmívala jako čertice s rudou rtěnkou.

	„No,“ vydechla tiše hlasem sladkým jako kaše a otrávená melasa, „podívejme se, kdo se to k nám zatoulal. Pojď, malá Claire. Ať nevypustíme všechnu tmu.“

	Claire doufala, že je Ysandre jednou provždy mrtvá. Myslela si, že to je dost neodvratné, protože když ji viděla naposledy, Ysandre se dostala do rukou Amélie, která neměla zrovna milosrdnou náladu.

	Jenže teď stála přímo před ní a neměla ani škrábnutí. Někde se musela stát velká chyba, že je Ysandre pořád naživu. Claire však neměla reálnou možnost zjistit, k čemu došlo. Ysandre jí to možná řekne, ale pravděpodobně bude lhát.

	Claire ve skutečnosti neměla na vybranou, proto vešla dovnitř. Zůstala tak daleko od té čubky, jak jen mohla, a dávala si pozor, aby se jí nepodívala do očí. To by se rovnalo katastrofě. Nevěděla jistě, jestli má Ysandre dovoleno jí ublížit, ale nebylo moudré to riskovat.

	„Přišla sis promluvit s panem Bishopem?“ zeptala se Ysandre. „Nebo jen bloumáš kolem a pátráš po tom svém ubohém chlapci?“

	„Jdu za Bishopem,“ odpověděla Claire. „Ne že by ti do toho něco bylo – leda bys byla jeho velectěná sekretářka se špičáky.“

	Ysandre se prudce zasmála a zamkla za nimi dveře. „No, tobě taky narostly zoubky, a pěkně ostré. Tak fajn, nechme toho. Jdi za naším pánem a vládcem. Možná za ním taky později zajdu a řeknu mu, že bys byla ve své práci lepší, kdybys tolik nemluvila. Nebo spíš vůbec.“

	Bylo obtížné otočit se k Ysandře zády, ale Claire to zvládla. Slyšela, jak se upírka syčivě směje, a chloupky na krku se jí zježily.

	Ucítila studený dotyk, škubla sebou a prudce se otočila. Zahlédla ve vzduchu – tam, kde měla ještě před chvílí krk – upírčiny bledé studené prsty.

	„Kde ses naučila upírskému chování?“ dožadovala se odpovědi Claire, rozzlobená sama na sebe, protože byla vyděšená a nenáviděla ten pocit. „Z filmů? Jsi totiž jako jedno velké kráčející hloupé klišé. A víš ty co? Neudělala jsi na mě žádný dojem.“

	Hleděly na sebe. Ysandre se zlomyslně, příšerně usmívala, a Claire nevěděla, co má dělat jiného než na ni zírat.

	Ysandre se nakonec tiše zasmála a vytratila se ve stínech.

	Zmizela.

	Claire se zhluboka nadechla a šla svou cestou – cestou, kterou až moc dobře znala. Tichá chodba pokrytá kobercem vedla do velké kruhové haly obložené mramorem s kupolovitým stropem a potom doleva, do další chodby.

	Bishop vždycky věděl, kdy přijde.

	Jakmile vstoupila do místnosti, hleděl přímo na ni. Na tom, jak pozoroval dveře a čekal, až vejde, bylo něco opravdu znervózňujícího. A i když byl jeho pohled zlý, jeho úsměv byl ještě horší. Velice spokojený a majetnický.

	V ruce držel otevřenou knihu. Poznala ji a po zádech jí přeběhl mráz. Hladká obálka z kůže s vyrytým symbolem Zakladatelky. V prvních týdnech, kdy byla v Morganville, kvůli té knize málem zemřela, a to bylo dlouho předtím, než začala tušit, jakou má moc.

	Jednalo se o většinou šifrovaný, rukou psaný popis všech Myrninových alchymistických metod. Kniha obsahovala veškerá jeho tajemství o Morganville, která zaznamenával pro Amélii, podrobnosti o městě, které neznala ani Claire. O Adě. Prostě o všem.

	Byly v ní poznámky o něčem, co byla podle ní kouzla – jako třeba to, které jí vyrobilo tetování na paži. Neměla tušení, co dalšího se v ní nachází, protože si to nepamatoval ani sám Myrnin, jenže Bishop chtěl tu knihu opravdu, ale opravdu moc. Pro něj představovala nejdůležitější věc v Morganville – ve skutečnosti měla Claire podezření, že sem přijel v prvé řadě kvůli ní.

	Bishop knihu prudce zavřel a zastrčil ji do vnitřní kapsy saka, kde by věřící člověk mohl nosit Bibli.

	Místnost, kterou si pro sebe zabral, byla velká kancelář s kobercem na podlaze, s malou luxusní sedačkou a křesly na jedné straně a pracovním stolem na druhé. Bishop u toho stolu nikdy neseděl. Pokaždé stál, a ani dnešek nebyl výjimkou. V křeslech pro návštěvy seděli tři další upíři – Myrnin, Michael Glass a upír, kterého Claire neznala… dokonce si ani nebyla jistá, jestli to je vlastně muž nebo žena. Rysy bledého obličeje vypadaly žensky, ale účes ne, a ruce a paže byly příliš vyzáblé.

	Claire se soustředila na tu neznámou osobu, aby se nemusela dívat na Michaela. Její kamarád jí do očí nepohlédl. Pořád to ale byl její kamarád; v téhle situaci si nemohl nijak pomoct, o nic víc než ona. Byl naštvaný a zahanbený a ona si přála, aby mu dokázala pomoci. Chtěla mu říct, že to není jeho chyba, ale on by jí nevěřil.

	Přesto to byla pravda. Michael neměl magické tetování na paži. Místo něj měl na hrdle stopy Bishopových zubů, což pro neživotem postižené fungovalo stejně dobře. Pořád mohla vidět sinalý stín jizev na jeho bledé kůži.

	Bishopovo kousnutí bylo jako vlastnický cejch.

	„Claire,“ oslovil ji Bishop. Neznělo to potěšeně. „Povolal jsem tě z nějakého důvodu, na nějž jsem zapomněl?“

	Claire píchlo u srdce, jako by použil hůl na dobytek. Přiměla se sebou necuknout. „Ne, pane,“ řekla tichým, uctivým hlasem. „Přišla jsem požádat o laskavost.“

	Bishop, dnes oblečený v čistě černém obleku s bílou košilí, která už hodně pamatovala, zvedl smítko z rukávu. „V tom případě zní odpověď ne, protože já laskavosti neposkytuji. Ještě něco?“

	Claire si navlhčila rty a zkusila to znovu. „Jedná se o drobnost – ráda bych viděla Shanea, pane. Jen na pár…“

	„Řekl jsem ne, stejně jako snad již stokrát,“ přerušil ji Bishop. Claire cítila, jak v místnosti zapraskal jeho hněv. Michael a ten cizí upír k ní vzhlédli, v očích jim zářila hrozba – Michaelovi proti jeho vůli, tím si byla jistá. Myrnin, oblečený v ošuntělých kalhotách, které by snad odmítli i v Armádě spásy, dlouhém kabátu jako z půjčovny kostýmů a s několika šňůrkami laciných pouťových korálků, vypadal jen znuděně. Zívl a odhalil tak smrtící ostré zuby.

	Bishop na ni hleděl. „Velmi mě unavuje, že o to stále žádáš, Claire.“

	„Tak byste možná měl souhlasit a mít to tak za sebou.“

	Luskl prsty. Michael vstal, jako by byl loutka na provázku. V očích se mu zračilo zoufalství, ale zdálo se, že proti tomu nemůže nic dělat. „Michaeli, Shane je tvůj přítel, jestli si dobře vzpomínám.“

	„Ano.“

	„Ano, můj pane Bishope.“

	Claire si všimla, jak Michael polkl – zřejmě velké sousto hněvu. „Ano,“ zopakoval, „můj pane Bishope.“

	„Dobrá. Přiveď ho sem. A přines i něco na přikrytí podlahy. Odstraníme tuhle nepříjemnost jednou provždy.“

	„Ne!“ vyhrkla Claire. Udělala krok vpřed, ale Bishopův pohled, upřený na ni, ji zastavil. „Prosím! Nemyslela jsem… Neubližujte mu! Nesmíte mu ublížit! Michaeli, prosím, ne! Nedělej to!“

	„Neovládám se, Claire,“ namítl. „Víš to.“

	Věděla. Michael odešel ke dveřím. Mohla vidět, co se stane, jako v noční můře – Michael sem Shanea přivede, přinutí ho pokleknout a Bishop… Bishop…

	„Omlouvám se,“ prohlásila Claire. Zhluboka, roztřeseně se nadechla. „Už o to znovu nepožádám. Nikdy. Přísahám.“

	Starý muž pozvedl husté šedé obočí. „To je přesně můj úmysl. Když toho hocha odstraním, zabráním tak riziku, že nedodržíš slovo.“

	„No tak, nebuďte tak krutý, staříku,“ ozval se Myrnin a protočil panenky. „Je to zamilované děvče. Dopřejte jí světlejší chvilku. Ve finále jí to ublíží o to víc. Odloučení způsobuje žal, alespoň podle básníků. Sám to neznám, nikdy jsem se od nikoho neodloučil.“ Předvedl, jak něco trhá na poloviny, a potom se mu v obličeji objevil zvláštní výraz. „No, tedy až na jeden případ. Ale ten se nepočítá.“

	Claire zapomněla dýchat. Nečekala, že ze všech okolo se ozve právě Myrnin, i když jeho podpora byla spíš šílená než užitečná. Ale díky němu Bishop zaváhal a ona byla tiše jako myška a nechala ho, aby si celou věc promyslel.

	Bishop provedl gesto a Michael se na cestě ke dveřím zastavil. „Počkej, Michaeli,“ řekl Bishop. „Claire, mám pro tebe úkol, a ten musíš splnit, chceš-li, aby se ten hoch dožil dalšího dne.“

	Claire cítila, jak se jí udělalo mdlo. Nebylo to poprvé, ale vždycky předpokládala – musela! – že to je naposledy. „Jaký úkol?“

	„Něco doručíš.“ Bishop přešel ke stolu a otevřel vyřezávanou dřevěnou krabičku. Uvnitř byla malá hromádka srolovaných papírů, všechny převázané rudou stuhou a zapečetěné voskem. Zvedl jednu ruličku, jakoby náhodně, a podal ji Claire.

	„Co je to?“

	„Víš, co to je.“

	Věděla. Byl to rozsudek smrti; už jich viděla až příliš. „Nemůžu…“

	„Mohu ti nařídit, abys to doručila. Jestliže to udělám, nebudu se cítit zavázán nabídnout ti jakoukoli laskavost. Toto je nejlepší nabídka, jakou můžeš dostat, malá Claire: Shaneův život za prosté doručení vzkazu,“ pronesl Bishop. „Pokud to neuděláš, pošlu někoho jiného, Shane zemře a ty budeš mít příšerný den.“

	Claire polkla. „Proč mi vůbec tu šanci dáváte? Obvykle nevyjednáváte.“

	Bishop vycenil zuby, ale ne špičáky – ty zůstaly v skrytu, tím však nebyl upír o nic méně nebezpečný. „Protože chci, aby sis uvědomila svou roli v Morganville, Claire. Patříš mi. Mohu ti nařídit, abys to udělala, prostou silou vůle. Místo toho ti nabízím, aby sis zvolila, že to uděláš.“

	Claire přetočila ruličku v prstech a podívala se na ni. Bylo na ní zvenčí jméno, napsané starobylým černým písmem. Detektiv Joe Hess.

	Překvapeně vzhlédla. „Nemůžete…“

	„Zamysli se velice důkladně, co dalšího vyslovíš,“ přerušil ji Bishop. „Jestli mi hodláš říkat, co ve svém vlastním městě mohu nebo nemohu dělat, tak to budou tvá poslední slova, to ti slibuji.“

	Claire zavřela ústa. Bishop se usmál.

	„To je mnohem lepší,“ poznamenal. „Jestli si tak zvolíš, jdi doručit můj vzkaz. Až se vrátíš, dovolím ti spatřit toho chlapce, jen protentokrát. Vidíš, jak dobře spolu dokážeme vycházet, když se snažíme?“

	Rulička připadala Claire v ruce strašně těžká, přestože to byl jen papír a vosk.

	Nakonec přikývla.

	„Pak tedy jdi,“ pobídl ji Bishop. „Čím dříve začneš, tím dříve to bude hotovo, a tím dříve se ocitneš v náručí toho, koho miluješ. Buď hodné děvče.“

	Michael na ni hleděl, ale Claire se mu do očí podívat neodvážila. Bála se, že v nich spatří hněv, pocit zrady a zklamání. Jedna věc je, když vás přinutí, aby se z vás stal pěšák v ďáblově armádě.

	Úplně jiná věc je zvolit si to.

	Claire rychle vyšla z místnosti.

	Ve chvíli, kdy došlápla na mramorové schodiště a ocitla se na slunci, už utíkala.
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	Detektiv Joe Hess.

	Claire ruličku pořád obracela v upocených prstech a napadlo ji, co by se stalo, kdyby ji prostě hodila do kanálu. No, rozhodně by se Bishop naštval. Pravděpodobně by měl vražedné choutky, i když ty měl stejně skoro pořád. Kromě toho v tom, co nese, nemusí být nic zlého. Je to tak? Možná to jenom vypadá jako rozsudek smrti. Ale třeba to byl dekret, že se pátek stane zmrzlinovým dnem, nebo něco takového.

	Projelo kolem ní auto a Claire měla pocit, že na ni řidič hledí, pak zrychlil. Není tu nic k vidění, jen smutný, hloupý pěšák zla, pomyslela si hořce. Pokračujte.

	Policejní stanice se také nacházela na radnici a celá budova se opravovala. Dělníci odstraňovali pokroucený kov a bourali zdi, aby mohli postavit nové výztuhy a cihly. Ta část, kde bylo vězení a kanceláře policie, nebyla tak moc zničená. Claire zamířila k velkému pultu, kde seděl strážník.

	„Detektiva Joea Hesse,“ oznámila mu. „Prosím.“

	Policista na ni sotva pohlédl. „Zapište se, svoje jméno a důvod návštěvy.“

	Natáhla se po desce s papíry a peru a pečlivě napsala svoje jméno. „Claire Danversová. Nesu vzkaz od pana Bishopa.“

	Na recepci se mezitím dělo i něco jiného – párek opilců byl připoután k velké dřevěné lavici a nějací advokáti právě dostávali šálek kávy z velké stříbrné konvice vzadu v místnosti.

	Všechno se zastavilo. Dokonce i ti opilci.

	Strážník u pultu vzhlédl, a než se vzpamatoval a nasadil prázdný tvrdý výraz, všimla si v jeho očích zloby. „Posaďte se,“ pobídl ji. „Zjistím, jestli tady je.“

	Otočil se a zvedl telefon. Claire ho nesledovala, jak volá. Měla vlastní trápení. Hleděla na písmo na ruličce a přála si vědět, co je uvnitř – na druhou stranu, možná by to bylo horší, kdyby to věděla. Jsem pouhý posel.

	Jo, to jí tak pomůže, aby se jí v noci lépe spalo.

	Strážník na recepci tiše promluvil a zavěsil, ale nepřišel za ní. Vyhýbá se jí, napadlo ji. Už si na to zvykala. Dobří lidé se jí vyhýbali, špatní jí lezli do zadku. Bylo to skličující.

	Tetování ji svědilo. Škrábala se přes látku košile a sledovala vyztužené dveře, které vedly do další části policejní stanice.

	Detektiv Joe Hess z nich vyšel asi o minutu později. Usmál se, když ji uviděl, a to ji zabolelo. Hodně. Byl jedním z prvních dospělých, kteří jí v Morganville opravdu pomohli – on a jeho partner detektiv Lowe kvůli ní nejednou riskovali. A teď mu musí udělat tohle.

	Bylo jí na zvracení, když se zvedla na nohy.

	„Claire, vždycky tě rád vidím,“ pronesl a znělo to, jako by to skutečně myslel vážně. „Pojď se mnou.“

	Strážník u pultu jí podával cedulku, jak kolem něj procházela. Připnula si ji ke košili a následovala Joea Hesse do velkého otevřeného prostoru. Jeho pracovní stůl se nacházel vzadu v místnosti, vedle stejného stolu, na němž ležel štítek se jménem jeho partnera. Žádné ozdoby. Nikdo neměl na stolech skoro žádné osobní věci. Napadlo ji, že asi není dobrý nápad mít tu křehké věci, když celý den vyslýcháte rozzuřené lidi.

	Posadila se na židli vedle jeho stolu, on také usedl, naklonil se a opřel se lokty o kolena. Tvářil se laskavě a nesnažil se ji zastrašit. Ve skutečnosti měla dojem, že se snaží, aby to pro ni bylo snadné.

	„Jak se držíš?“ zeptal se stejně jako Richard Morrell. Opravdu vypadá tak zničeně? Pravděpodobně.

	Claire polkla a shlédla na své ruce a ruličku, kterou svírala v pravé dlani. Pomalu mu ji podala. „Omlouvám se,“ řekla. „Pane, já… je mi to tak líto.“ Chtěla mu to vysvětlit, ale v tu chvíli to neměla jak omluvit. Byla tady a dělala, co po ní Bishop chtěl.

	Tentokrát si zvolila, že to udělá.

	Pro to není omluvy.

	„Neobviňuj se,“ řekl detektiv Hess a vyškubl svitek z jejích prstů. „Claire, nic z toho není tvoje chyba. Chápeš to, že ano? Nemůžeš se obviňovat za Bishopa, ani za nic jiného, co se tu pokazilo. Snažila ses, jak nejvíc to šlo.“

	„Ale nestačilo to, co?“

	Dlouhou chvíli ji pozoroval, potom zavrtěl hlavou a rozlomil pečeť na svitku. „Jestli někdo zklamal, tak Amélie,“ prohlásil. „Teď jenom musíme přijít na to, jak tu přežijeme. Jsme na nezmapovaném území.“

	Rozvinul ruličku. Ruce měl pevné a rysy ve tváři se mu ani nepohnuly. Nechce ji vyděsit, uvědomila si. Nechce, aby se cítila provinile.

	Detektiv Hess si přečetl papír a znovu jej sroloval. Položil ho na stůl, na vrchol naklánějící se hromady složek.

	Musela se zeptat. „Co tam je?“

	„Nic, s čím by sis měla dělat starosti,“ odpověděl. Nemohla to být pravda. „Udělala jsi svou práci, Claire. Tak už jdi. A slib mi…“ Zaváhal, posadil se na židli a otevřel složku, aby vypadal zaměstnaně. „Slib mi, že neprovedeš žádnou hloupost.“

	To slíbit nemohla. Měla pocit, že už tři nebo čtyři hlouposti od dnešního rána vyvedla.

	Ale přikývla, protože nic jiného pro něj udělat nemohla.

	Roztěkaně se na ni usmál. „Promiň, mám hodně práce,“ pronesl. Byla to lež, v místnosti skoro nikdo nebyl. Poklepal perem na otevřenou složku. „Dnes jdu k soudu. Tak už jdi. Brzy se uvidíme.“

	„Joe…“

	„Běž, Claire. Děkuju ti.“

	Chystal se ji chránit, viděla to na něm. Chránit před následky toho, co provedla.

	Nedokázala přijít na to, jak se mu za to kdy odvděčí.

	Když odcházela, vnímala, že se za ní dívá, ale jakmile se ohlédla, soustředil se zase na papíry ve složce.

	„Hej, Claire? Všechno nejlepší.“

	Nebude brečet.

	„Díky,“ zašeptala, a to slovo jí zaskočilo v krku, když otevřela dveře a unikla tak od jakékoli hrůzy, kterou mu přinesla.

	*

	Už byla skoro jedna hodina odpoledne, když se vrátila zpátky do Bishopovy kanceláře – ne že by to bylo tak daleko, ale musela se zastavit, sednout si a o samotě se vyplakat. Také se musela ujistit, že smaže stopy po slzách, než zamíří zpátky. Ysandre by jí to dala sežrat, kdyby se jí to nepovedlo.

	A Bishop taky.

	Claire si pomyslela, že to zvládla, když na ni Ysandre mávla, ať jde dál do kanceláře. Bishop byl pořád tam, kde předtím, ale třetí upír, kterého neznala, zmizel.

	Michael tu zůstal.

	Myrnin se pokoušel postavit abstraktní tvar z kancelářských a sešívacích sponek, což byl jeden z jeho méně šílených způsobů, jak zabít čas.

	„Marnotratné dítě se vrací,“ poznamenal Bishop. „Jakpak detektiv Hess přijal tu zprávu?“

	„Dobře.“ Claire mu nechtěla nic prozradit, ale i to ho zřejmě pobavilo. Opřel se o roh stolu, překřížil ruce a zíral na ni se zvláštním lehkým úsměvem.

	„On ti to neřekl, že ne?“

	„Neptala jsem se.“

	„Jak civilizované místo, tohle Morganville.“ Bishop to pronesl jako urážku. „No tak dobrá, úkol jsi splnila. Zřejmě budu muset dodržet svou část dohody.“ Pohlédl na Myrnina. „Je to tvůj mazlíček. Ukliď po ní.“

	Myrnin Bishopovi líně zasalutoval. „Jak můj pán poroučí.“ Vstal s tou bezděčnou upírskou ladností, při níž se Claire cítila neohrabaná, hloupá a pomalá, a jeho jasné černé oči se na dlouhý okamžik setkaly s jejími. Jestli se jí pokoušel něco sdělit, netušila, co to může být. „Ven, děvče. Pan Bishop tady má důležitou práci.“

	Copak asi? Bude trénovat svůj ďábelský smích? Nebo dělat přijímací pohovor na další přisluhovače?

	Myrnin přešel místnost a sevřel ledově studené prsty okolo její paže. Claire se prudce nadechla, nedal jí však šanci zareagovat; táhl ji za sebou na chodbu tak rychle, že klopýtala.

	Mlčky se ohlédla na Michaela, ale on jí pomoct nemohl. Byl stejně v pasti jako ona.

	Myrnin se zastavil, až když je od Bishopa dělily dvoje zavřené dveře a snad několik set metrů chodby.

	„Pusť mě!“ vyštěkla Claire a snažila se mu vytrhnout. Myrnin se zadíval na její paži, kde ji jeho bledé prsty pořád svíraly, a povytáhl obočí, jako by nedokázal přijít na to, co jeho ruka dělá. Claire sebou znovu škubla. „Myrnine, pusť mě!“

	Pustil ji a ustoupil. Zdálo se jí, že na okamžik vypadá zklamaně, ale pak se bláznivě usmál. „Budeš se chovat jako malá hodná holčička?“ Claire se na něj ošklivě zadívala. „Ach, asi ne. Dobrá tedy, tohle je na tvou zodpovědnost, Claire, ovšem uděláme, co se dá, abys to přežila. Pojď. Odvedu tě k tvému chlapci, když je náš společný patron zjevně v tak vstřícné náladě.“

	Otočil se a okraje jeho dlouhého kabátu zavlály. Zase měl na nohou žabky a v nich špinavá chodidla, ale celkově nijak zvlášť nepáchl. Jak šel, šňůrky laciných korálků kovově cinkaly a klapot jeho bot z něj dělal asi nejhlučnějšího upíra, jakého kdy Claire slyšela.

	„Užíváš svoje léky?“ zeptala se. Myrnin po ní přes rameno střelil pohledem a Claire opět netušila, co ten pohled má znamenat. „Takže ne?“

	„Myslel jsem, že mě nenávidíš,“ pronesl. „Jestli ano, neměla by sis o mě dělat starosti, že ne?“

	Měl pravdu. Claire zmlkla a pospíšila si za ním. Dlouhou zahnutou chodbou došli až k velkým dřevěným dveřím. Stál u nich na stráži upír, který byl za života pravděpodobně asiat, ale teď měla jeho kůže barvu staré slonoviny. Dlouhé vlasy měl vzadu svázané a nebyl o moc vyšší než Claire.

	Myrnin s ním prohodil pár slov, která zněla jakoby čínsky, a upír jim otevřel dveře. Stejně jako Michael měl i on na krku stopy po Bishopově kousnutí.

	Claire se dřív nedokázala dostat dál než sem. Polila ji vlna horka a vzápětí se zachvěla. Teď, když tu byla, když skutečně prošla těmi dveřmi, bylo jí z očekávání trochu mdlo. Jestli mu ublížili… Je to už tak dlouho. Co když ji vůbec nechce vidět?

	Další zamčené dveře, další stráž, a pak se ocitli uvnitř kamenem obložené chodby se zamřížovanými celami po levé straně. Žádná okna. Žádné světlo kromě sálajících zářivek daleko vpředu. První cela byla prázdná. Ve druhé věznili dva lidi, ale ani jeden z nich nebyl Shane. Claire se snažila nedívat moc zblízka. Bála se, že by je mohla poznat.

	Ve třetí cele na protilehlých stranách mrňavé místnosti stála dvě malá lůžka, se záchodovou mísou a umyvadlem uprostřed. To bylo všechno. Bylo to až příliš pečlivě uspořádané. Na jednom lůžku spal starý chlap s rozcuchanými šedivými vlasy a Claire pár vteřin trvalo, než si uvědomila, že jde o Franka Collinse, Shaneova tátu. Obvykle ho vídávala na nohou a překvapilo ji, když ho spatřila tak… křehkého. Tak bezmocného a starého.

	Na protější posteli si v tureckém sedu četl Shane. Vzhlédl od knihy a pohodil hlavou, aby dostal vlasy z očí. Uzavřený, opatrný výraz v jeho tváři připomínal Claire jeho otce, ale ten zmizel hned, když ji spatřil.

	Pustil knihu, prudce vstal a během vteřiny stál u mříže. Sevřel ruce kolem železných tyčí a oči se mu divoce zatřpytily, než je pevně zavřel.

	Když je zase otevřel, už se ovládal. Celkem.

	„Ahoj,“ vydechl Shane tak klidně, jako by na sebe prostě narazili na chodbě v domě Glassových, v jejich zvláštním minidomu bratrstva. Jako by neuplynuly celé měsíce od chvíle, kdy byli odloučeni. „Představoval jsem si, že tě tu uvidím. Když máš narozeniny a vůbec.“

	Claire v očích pálily slzy, ale zamrkala, aby je zahnala, a nasadila hrdinský úsměv. „Díky,“ hlesla. „Co pro mě máš?“

	„Hm… třpytivý drahokam.“ Shane se rozhlédl a pokrčil rameny. „Musel jsem ho někde zapomenout. Víš, jak to chodí, celé noci na večírcích, člověk se zhulí a zapomene, kde co nechal…“

	Přistoupila blíž a dlaněmi přikryla jeho ruce. Cítila, jak se Shane chvěje. Povzdychl si, zavřel oči a opřel se čelem o mříže. „Jo,“ zašeptal. „Už zmlknu. Dobrej nápad.“

	Opřela se čelem o jeho a vzápětí se k němu přitiskla rty. Horké, sladké a zoufalé polibky v ní probudily pocity, které ji rozechvěly. Shane pustil mříže, protáhl ruce skrz, aby mohl zabořit prsty do jejích krátkých jemných vlasů, a prohloubil polibek. Z té temné touhy se Claire rozbušilo srdce.

	Když se jejich rty nakonec oddělily, neodtáhli se jeden od druhého. Claire protáhla ruce skrz a chytila Shanea kolem krku a on sklouzl rukama k jejímu pasu.

	„Nenávidím, že tě líbám skrz mříže,“ poznamenal Shane. „Mám rád různá omezení, ale mnohem raději nad tím mám kontrolu.“

	Claire málem zapomněla, že je Myrnin pořád s nimi, takže ji jeho tiché uchechtnutí vylekalo. „Promluvil mladík s takovým málem praktických zkušeností,“ pronesl, zívl a svalil se na lavici u protější zdi. Opřel se bradou o ruku. „Užij si tu nevinnost, dokud můžeš.“

	Shane ji držel a tmavé oči upíral do jejích. Nevšímej si ho, zdálo se, že říká. Zůstaň se mnou.

	A ona zůstala.

	„Snažím se tě odsud dostat,“ zašeptala. „Opravdu se snažím.“

	„Jo, no… o nic nejde, Claire. Nenamoč se do žádných problémů. Počkat, zapomněl jsem, s kým mluvím. V jakých potížích jsi právě teď, mimochodem?“

	„Nejsem. Nedělej si o mě starosti.“

	„Co jinýho tu mám asi tak dělat než si dělat starosti? Většinou o tebe.“ Shane se teď díval hodně vážně a zvedl jí hlavu, aby ji přiměl podívat se mu znovu do očí. „Claire. Co tě nutí dělat?“

	„Ty si děláš starosti o mě?“ Zasmála se, jenom trošku, a znělo to zoufale. „To ty jsi v cele.“

	„Už jsem na to zvyklej, jak víš. Claire, řekni mi to. Prosím.“

	„Já… nemůžu.“ To nebyla pravda. Mohla by. Jen zoufale nechtěla. Nechtěla, aby se o čemkoli z toho Shane dozvěděl. „Jak se drží tvůj otec?“

	Shane malinko povytáhl obočí. „Táta? No, dobře. Je v pohodě. Jenom je… vždyť víš.“

	Claire si uvědomila, že právě toho se obávala – že Shane odpustí otci všechny jeho šílené kousky. Že Collinsovi chlapi zase potáhnou za jeden provaz, sjednocení ve své nenávisti k Morganville.

	Že se Shane zase ocitne v šiku lovců upírů. Kdyby se to stalo, Bishop by ho nikdy z cely nepustil.

	Shane si to v její tváři přečetl. „Ne takhle,“ prohlásil a zavrtěl hlavou. „Jsou tu pěkně stísněný prostory. Musíme spolu vycházet, jinak bychom se navzájem zabili. Jenom jsme se rozhodli spolu vycházet, to je celý.“

	„Jo,“ ozval se hluboký drsný hlas z druhého lůžka. „Poznat líp svýho syna byl obrovskej pytel radosti. Jsem z toho úplně naměkko.“

	Shane protočil panenky. „Zmlkni, Franku.“

	„Takhle se mluví s otcem?“ Frank se překulil a Claire zahlédla tvrdý záblesk v jeho očích. „Co tu ta tvoje kolaborantská holka chce? Pořád dělá poslíčka upírům?“

	„Tati, sakra, zmlkneš už?“

	„Takhle vy dva spolu vycházíte?“ zašeptala Claire.

	„Copak vidíš nějaké polámané kosti?“

	„Dobrá připomínka.“ Až na to líbání si takhle jejich společnou chvíli nepředstavovala. Na druhou stranu bylo to líbání mnohem lepší, než se odvážila doufat. „Shane…“

	„Šššš,“ zašeptal a přitiskl jí rty na čelo. „Jak je na tom Michael?“ Nechtěla o Michaelovi mluvit, tak jen zavrtěla hlavou. Shane ztěžka polkl. „Není… mrtvý?“

	„Co tady znamená být mrtvý?“ prohodila Claire. „Ne, je v pořádku. Jenom je… však víš. Není sám sebou.“

	„Patří Bishopovi?“

	Claire přikývla.

	Shane bolestí zavřel oči. „A co Eva?“

	„Pracuje. Neviděla jsem ji několik týdnů.“ Eva, stejně jako všichni ostatní v Morganville, se k ní chovala jako ke zrádkyni a Claire se jí nemohla divit. „Je opravdu zničená kvůli Michaelovi. A taky kvůli tobě, samozřejmě.“

	„Nepochybně,“ zamumlal Shane. Zdálo se, že na chvilku zaváhal. „Slyšela jsi něco o mně a tátovi? Co s námi má Bishop v plánu?“

	Claire zavrtěla hlavou. I kdyby to věděla – a nevěděla, ne podrobnosti – neřekla by mu to. „Nemluvme o tom. Shane, tak moc jsi mi chyběl…“

	Zase ji políbil a svět se rozplynul do báječného víru tepla a rajské hudby, a teprve když se nakonec s lítostí odtáhla, uslyšela, jak Myrnin posměšně tleská.

	„Láska vše překoná,“ pronesl. „Jak poutavé.“

	Claire se k němu otočila a cítila, jak v ní vzkypěl vztek. „Drž hubu!“

	Ani se nenamáhal na ni podívat, jen se opřel o zeď a usmál se. „Chceš vědět, co má pro vás Bishop nachystané, Shane? Opravdu chceš?“

	„Myrnine, přestaň!“

	Shane protáhl ruce mřížemi, popadl Claire za ramena a otočil ji tváří k sobě. „Na tom nezáleží,“ řekl. „Záleží na tom, co je právě teď. Claire, dostaneme se z toho. Přežijeme to. Oba. Zopakuj to po mně.“

	„Oba,“ zopakovala. „Přežijeme.“

	Zápěstí jí sevřela Myrninova studená ruka a upír ji odtáhl od cely. Nakonec pustila i Shaneovu ruku.

	„Hej!“ zakřičel Shane, zatímco Claire bojovala – marně – a byla protažena dveřmi. „Claire! Přežijeme to! Řekni to! Přežijeme!“

	Myrnin dveře zabouchl. „Trochu melodramatický, ne? Pojď, děvče. Máme práci.“

	Pokusila se ho setřást. „Nikam s tebou nejdu, ty zrádce!“

	Myrnin jí nedal na vybranou. Napůl ji táhl, napůl tlačil od prvního upíra na stráži, potom kolem druhého a nakonec ji z dlouhé chodby zatáhl do prázdné tiché místnosti. S podivným zvukem za nimi zabouchl dveře a prudce se k ní otočil.

	Claire popadla první věc, která jí přišla pod ruku – byl to těžký svícen – a ohnala se po jeho hlavě. Myrnin se sklonil, prudce se pohnul a snadno jí ho sebral. „Děvče! Claire!“ Zatřásl s ní. Oči měl doširoka otevřené a hodně tmavé. Ani stopa po šílenství. „Jestli chceš, aby ten chlapec žil, musíš se mnou přestat bojovat. Ničemu by to neprospělo.“

	„Cože? To tu mám jen tak stát a nechat tě, abys mě kousl? To se nestane!“ Snažila se odtáhnout, ale jako by bojovala s kamennou sochou. Polámala by si kosti dřív, než by on povolil stisk.

	„Pročpak bych tě měl kousnout?“ zajímal se Myrnin velice rozumně. „Já nepracuji pro Bishopa, Claire. Nikdy jsem nepracoval. Myslel jsem, že máš dost rozumu, abys to pochopila.“

	Claire znovu zamrkala. „Snažíš se mi říct, že jsi pořád na naší straně?“

	„Definuj naši, drahoušku.“

	„Stranu…“ No, měl pravdu. Nebylo snadné to definovat. „Však víš, prostě nás!“

	Myrnin se tomu zasmál, pustil ji a zastrčil si ruce do kapes kabátu. „Nás, vskutku. Rozumím tomu, že o tom pochybuješ. Máš k tomu důvod. Snad bych měl dovolit někomu jinému, aby tě přesvědčil… ach, právě včas.“

	Nevěřila by mu, ani na vteřinu, ale v tu chvíli se část stěny rozevřela a v záblesku bílého světla vstoupila dovnitř žena následovaná dlouhou řadou dalších osob.

	Ta žena byla Amélie, královna upírů v Morganville – avšak nevypadala ani zdaleka jako ta dokonalá bledá princezna, kterou Claire znala. Amélie měla na sobě černé kalhoty, černou propínací mikinu s kapucí a tenisky.

	Vůbec se to k ní nehodilo. Za ní stála zatracená armáda upírů vedená Oliverem, celým v černém. Vypadal děsivěji, než jak ho kdy Claire viděla – vždycky se alespoň snažil nevypadat nebezpečně, ale dnes mu to bylo očividně jedno. Šedivé vlasy měl svázané do ohonu, což zvýraznilo jeho neusmívající se tvář.

	Překřížil paže a zadíval se na Myrnina a Claire, jako by byli nějaká špína, kterou našel na podlaze ve své kavárně.

	„Myrnine,“ promluvila Amélie a elegantně kývla hlavou. On jí pokývnutí oplatil, jako by se míjeli na ulici. Jako by byl úplně normální den. „Proč jsi do toho zatáhl to děvče?“

	„Ach, musel jsem. Bylo s ní trochu těžké pořízení,“ odpověděl. „Což pomohlo přesvědčit Bishopa, že jsem skutečně jeho poskok. Ovšem domnívám se, že bude nejlepší, když ji teď necháš stranou a mě také. Máme tu teď více práce, takové práce, která nemůže být udělána, pokud se budeme skrývat.“

	Claire otevřela ústa, ale zase je zavřela, protože nevymyslela ani jednu jednoduchou souvislou otázku. Oliver nad nimi oběma zavrtěl hlavou a ukázal na svou upírskou jednotku, aby se rozmístila po místnosti po obou stranách dveří do chodby.

	Amélie váhala a mírně se mračila. „Ochráníš ji, Myrnine? Zdráhala jsem se ti dovolit, abys ji do tohohle zmatku zatáhl tak daleko. Měla bych nenávidět myšlenku, že bys ji jen tak z rozmaru opustil. Dlužím jí Ochranu.“ Její světlé šedé oči se upřely do jeho, chladnější než ocel v zimě. „Dávej si pozor, co řekneš. Vezmu tě za slovo.“

	„Budu bránit to děvče až do posledního dechu,“ slíbil a přehnaně dramaticky si přitiskl ruku na hruď zakrytou rozedraným kabátem. „Ach, počkat. To asi moc neznamená, co? Když jsem naposledy vydechl dřív, než sepsali Magnu chartu. Myslím tím, že se o ni samozřejmě postarám a budu ji chránit svým životem, ať už z něj zbývá cokoli.“

	„Nedělám si legraci, šašku.“

	Náhle vypadal úplně vážně. „A já se nesměji, má paní. Ochráním ji. Dávám na to své slovo.“

	Claire nestačila otáčet hlavu. Těkala pohledem mezi Myrninem, Amélií a Oliverem a konečně přišla na obstojnou otázku. „Proč jste tady?“

	„Jsou tady, aby zachránili tvého chlapce,“ odpověděl Myrnin. „Všechno nejlepší k narozeninám, drahoušku.“

	Amélie po něm střelila ostrým panovačným pohledem. „Nelži té dívce, Myrnine. Nehodí se to.“

	Myrnin zvážněl a mírně se uklonil. Claire mu pořád na rtech mohla vidět ten šílený úsměv.

	Amélie přesunula vážný šedý pohled na Claire. „Myrnin nám pomáhal získat přístup do této budovy. Pracujeme na převzetí vlády nad Morganville, ale ten proces zabere hodně času. Rozumíš tomu?“

	Claire to došlo trochu později. „Nejste… nejste tady, abyste zachránili Shanea?“

	„Ovšemže ne,“ odpověděl pohrdavě Oliver. „Nebuď hloupá. Jakou strategickou hodnotu pro nás ten tvůj kluk asi tak má?“

	Claire se kousla do rtu, spolkla instinktivní argument a přinutila se přemýšlet. Nebylo to snadné; měla prostě chuť na něj křičet. „Dobrá tedy,“ pronesla nakonec. „Udělám něco, aby pro vás strategickou hodnotu měl. Co říkáš?“

	Myrnin pomalu zvedl hlavu. Vyslal k ní varovný pohled, ale ona si toho nevšímala.

	„Jestli nezachráníte Shanea a jeho otce, nebudu pomáhat udržovat Myrnina na stopě a zničím udržovací drogy a sérum, na kterém jsme pracovali. Myslím, že se pořád chcete vyhnout tomu šílenství, je to tak?“ Protože právě k němu všichni upíři mířili, dokonce i Oliver a Amélie.

	Když poprvé přijela do Morganville, myslela si, že jsou nesmrtelní a dokonalí, ale to vše bylo jen zdání. Důvod, proč jinde na světě nebyli další upíři – nebo jen velice málo – spočíval v tom, že se během let jejich počet rapidně snížil a schopnost vytvářet další upíry se vytratila. Šlo o nějaký druh nemoci, něco strašného a šířícího se, ačkoli si to dlouhou dobu odmítali přiznat.

	Amélie vytvořila Morganville jako jejich poslední, nejlepší naději na přežití. Ale nemoc se nezlepšila – zhoršovala se. Zdálo se, že je poslední dobou ničí čím dál rychleji. Claire se naučila rozpoznávat první příznaky, a ty byly očividné – třes bledých rukou, někdy celých paží. Brzy to bude horší. Všichni upíři se toho báli. A měli k tomu dobrý důvod.

	Myrnin vyvinul udržovací drogu, ale potřebovali lék. Co nejdřív. A protože Myrnin rychle nemoci podléhal, Claire byla klíčem k jeho nalezení.

	V místnosti se rozléhalo tíživé ticho a Claiřino zanícené odhodlání na vteřinu povadlo. Potom zahlédla pohled v Oliverových očích. Ach, to ne, pomyslela si. Nedívej se tak samolibě.

	„Uděláme to po mém,“ prohlásila Claire, „nebo zničím všechnu hotovou práci a nechám vás všechny umřít.“

	„Claire,“ zamumlal Myrnin. Znělo to zděšeně. To je dobře. Byla ráda. „To nemůžeš myslet vážně.“

	„Ovšemže myslím. Všechnu tvou práci, tvůj výzkum. Jestli necháte Bishopa, aby zabil Shanea, stejně mi na ničem z toho nebude záležet.“ Byla vyděšená, když to říkala, ale určitým způsobem cítila úlevu. „Nejde tu jen o vás a váš hloupý prastarý spor. V tomhle městě žijí lidé. Máme své životy. Něco znamenáme!“ Otevřela kohoutek své doutnající, vystrašené zlosti a ta teď vířila po celé místnosti. Claire se otočila k Myrninovi. „Ty! To ty jsi mu nás vydal! Obrátil ses k nám zády, když jsme tě potřebovali! A vám,“ – tentokrát křičela na Amélii – „vám to bylo jedno. Kde jste byla? Myslela jsem si, že jste jiná, že nám chcete pomoct – ale jste stejná jako ostatní, jste prostě…“

	„Claire.“ Pouhé jedno slovo, ale z úst Amélie to stačilo, aby se Claire zarazila. „Co jiného jsem mohla dělat? Bishop přetáhl dost mých přívrženců, proto by jakákoli akce, kterou bych uskutečnila, mířila do mých vlastních řad. Byl by to boj na život a na smrt a zničil by všechny, které ty i já milujeme. Musela jsem se stáhnout a nechat ho, aby si myslel, že vyhrál. Myrnin udělal, co mohl, aby ochránil tebe a tvé přátele, zatímco my jsme hledali jiné cesty.“

	Claire si odfrkla a hořce se zasmála. „Jasně že udělal.“

	„Všichni jste naživu, věřím, na rozdíl od mnoha jiných, kteří kdy zkřížili Bishopovi cestu. Jen pomysli na to, jak je to nepravděpodobné. Už dávno měl ztratit zájem a roztrhat vás i mé město na cucky.“ Améliin obličej jako by byl vytesán z mramoru. „Můj otec nemá zájem o spravování, jen o ničení. Myrnin ho přesvědčoval, ať se aspoň snaží udržovat Morganville naživu, a tím se neustále vystavoval riziku.“

	Claire tomu odmítala uvěřit, jenže když o tom opravdu přemýšlela, vzpomněla si, jak často Bishop nařídil, aby někoho zabili, a jak často Myrnin – nebo Myrnin a Michael! – dokázal rozptýlit jeho pozornost. „Michael,“ vydechla Claire. „Získali jste Michaela zpátky, že jo? Už nepatří Bishopovi.“

	Amélie s Oliverem si vyměnili pohledy a Oliver mírně pokrčil rameny. „Je bystrá,“ poznamenal. „Nikdy jsem netvrdil opak. Ledaže by ten kluk byl špatný herec.“

	„Kdyby byl špatný herec, už by byl dávno po smrti,“ namítla Amélie. „Claire, nesmíš se k Michaelovi chovat jinak. Nesmíš, závisí na tom jeho život. Potřebuji, abys teď šla s Myrninem. To sérum, které jste vyvinuli z Bishopovy krve, je pro nás moc důležité. Musíme ho poskytnout všem, komu můžeme, a na to ho musíme mít dostatek. Spoléhám v tom na tebe, Claire.“

	„Proč bych vám vůbec měla pomáhat?“ zeptala se Claire a cítila, jak jí po krku přeběhl mráz, když Amélie přimhouřila šedé oči. „Nic jste mi neslíbila. Chci, abyste přísahala, že dostanete Shanea a jeho otce z vězení živé.“

	Oliver zavrčel a ona si koutkem oka všimla, jak se mu zablýskly špičáky. „Dovolíte tomu štěněti, aby na vás takhle štěkalo?“

	„Co dělám, je moje starost, Olivere.“ Amélie se na dlouhou chvíli odmlčela, než řekla: „Tak dobrá, Claire, máš mé slovo, že dostaneme Shanea a jeho otce z vězení dřív, než je popraví. Ještě něco?“

	Claire ve skutečnosti nebyla připravená, že tuhle hádku vyhraje. Zamrkala, hledala další podmínku a nenapadalo ji nic konkrétního.

	Potom však řekla: „Chci, abyste slíbila, že až tohle bude za námi, změníte v Morganville pravidla.“

	Amélie vypadala na chvíli překvapeně. „Změním pravidla? Jaká pravidla?“

	„Přestanete lovit lidi,“ vysvětlila. „Přestanete je vlastnit. Všichni si budou rovni.“

	„Mluvíš o něčem, čemu nerozumíš. Tohle je pro nás nezbytné, abychom přežili v relativním bezpečí. Nevystavím svůj lid dalšímu riziku, nenechám je na milost a nemilost tvým. Viděla jsem za uplynulá staletí příliš mnoho smrti a zkázy.“ Amélie zavrtěla hlavou. „Ne, jestli je taková tvá cena, pak je příliš vysoká, Claire. Dělej, jak myslíš, ale já neobětuji vše, co jsme tu vybudovali, kvůli tvé sentimentální představě o moderním životě.“

	Claire byla vychována k tomu, aby byla laskavá a nápomocná, a na vteřinu, tváří v tvář Zakladatelce Morganville, to chtěla vzdát.

	Jediné, co ji zastavilo, byla představa, co by řekl Shane, kdyby stál na jejím místě.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou a cítila, jak jí srdce vystrašeně bije. Celé tělo se jí třáslo, prosilo ji, aby utekla a vyhnula se té konfrontaci. „Posloucháte, co říkáte? Chcete zachránit své upíry na úkor lidí. S tím nebudu souhlasit. Nemůžu. Dohoda padá. Nebudu vám už pomáhat. A při první příležitosti řeknu Bishopovi o Myrninovi.“

	Amélie se k ní prudce otočila, a než si Claire mohla uvědomit, co se děje, ucítila na hrdle studenou ruku a byla přitisknuta ke zdi. Claire vykřikla a rychle zavřela oči, ale ne dost, a tak spatřila vztek v Améliině obličeji, děsivě ostré bílé špičáky a upřený pohled.

	Cítila Améliin ledový dech na hrdle a slyšela, jak Myrnin něco tiše mumlá, v jazyce, kterému nerozuměla. Znělo to šokovaně.

	Amélie stáhla tvrdé studené ruce z jejího hrdla. Místo toho ji chytila za ramena a zatřásla s ní. Claire narazila hlavou do cihel, škubla sebou a uviděla hvězdičky. „Otevři oči!“ zavrčela Amélie. Claire poslechla a zmateně zamrkala. „Nikdy v životě jsem nepotkala tak otravnou, pošetilou osobu. Na světě je osm set upírů, Claire. Na celém světě. A každý den nás ubývá. Lidé nás loví, jsme nemocní, umíráme. Vás jsou miliardy. Neupřednostním vás!“ To poslední Amélie drsně zasyčela a v jejích očích se zablýsklo cosi hrozivého, něco nekontrolovatelného a hladového. „Já zachráním svůj lid!“

	Ze stínů za ní vystoupil další upír a velmi tiše pronesl: „Amélie, za nic z toho Claire nemůže. Dobře to víš. A má pravdu. Jde o totéž, co jsem ti říkal před padesáti lety já. Tenkrát ses také naštvala, jak si pamatuji.“

	Upír, který se Claire zastal, byl Sam Glass, Michaelův dědeček. Stále vypadal jako vysokoškolský student, dokonce i po všech těch letech. Byl pravděpodobně jediný z upírů, který se mohl Claire zastat – nebo který by to udělal.

	Dotkl se Améliina ramene.

	Otočila se k němu, ale on ji objal a na vteřinu, na jedinou vteřinu, ho Amélie nechala, aby ji držel, než ho odstrčila a přešla do opačného kouta místnosti. Její rozrušení bylo patrné na každém kroku. „Prostě ji dostaň odsud,“ přikázala. „Myrnine, odveď ji. Hned! Než udělám něco, čeho bych litovala. Nebo možná ani ne.“

	Claire se sotva dokázala nadechnout, tím méně něco namítnout. Myrnin ji vzal za ruku a tvrdě s ní trhl. Otřela se o Olivera, jehož oči svítily barvami upíra na lovu, a vnímala, jak místnost naplnilo tiché vrčení.

	Myrnin ji popostrčil k prázdné stěně a v náhlé panice si Claire pomyslela, že narazí hlavou do zdi… než ucítila známé chvění jednoho z Myrninových portálů, jeho cestovní sítě, která vedla do některých nejnebezpečnějších míst v Morganville. Stěna zmizela jako v mlze a Claire měla pocit, že se propadá do temnoty, aniž by tušila, kde přistane. Připadalo jí, že to trvá věčnost, ale pak vyklopýtala ven a ocitla se… doma.
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	Dům Glassových vypadal skoro stejně, jako když odsud odcházela – když si sbalila svých pět švestek a odstěhovala se k rodičům, poté co přijeli do Morganville. Dům se zdál být tichý a osamělý, jakoby smutný a bezbarvý. Asi měl takovou náladu. Shaneovy věci byly pořád rozházené kolem – nová herní konzole, kterou sotva zapojil, na hromádce v koutě videohry a ovladače na Wii, staré vybledlé černé tričko v rohu na gauči. Claire se posadila na pohovku, přitáhla si tričko do klína jako mazlíčka, potom si ho přitiskla k obličeji a nadechla se.

	Jsem doma. Báječný, smutný a strašný pocit zároveň.

	Jak držela Shaneovo tričko, jako by ji na chvíli držel on sám.

	Vzhlédla a zjistila, že ji Myrnin pozoruje. „Co je?“ zeptala se. Myrnin pokrčil rameny a odvrátil se. „Proč jsi mě přivedl sem?“

	„Někam jsem tě odvést musel,“ vysvětlil Myrnin. „Napadlo mě, že tohle se ti bude zamlouvat víc než třeba, řekněme, čistička odpadních vod.“

	Na podlaze vedle knihovny ležela v pouzdře Michaelova kytara. A na konferenčním stolku se povalovaly Eviny časopisy, některé s nedbale ohnutými rohy.

	Pořád to tu vonělo tak známě a Claire cítila, jak jí chybí Shane a její kamarádi, a znovu ji to těžce zasáhlo.

	„Je tu Eva?“ zeptala se ho, ale Myrnin neodpověděl.

	Eva ovšem ano. Ozvala se ze dveří kuchyně: „Kde jinde bych byla?“ Opírala se o kliku a s překříženýma rukama na ně hleděla. „Co děláte v mém domě, vy cvoci?“

	„Hej, je to i můj dům!“ Claire věděla, že to zní nejistě, ale nemohla si pomoct. Od první chvíle, kdy se potkaly, byla Eva na její straně – vždycky jí věřila a bránila ji. Věřila v ni, což bylo ještě důležitější.

	Zabolelo ji, že se to teď všechno změnilo.

	Evinu tvář pokrýval bílý pudr s výraznou černou rtěnkou a silnými černými linkami kolem očí. Černé vlasy si stáhla do culíku. Na sobě měla přiléhavé černé tričko s červenou lebkou na hrudi, široké kalhoty se spoustou kapes a řetězů a k tomu těžké vysoké boty.

	Eva vypadala, že je připravená do boje a jako by jí bylo jedno, komu nakope zadek.

	„Myslím to vážně,“ prohlásila. „Dávám ti pět vteřin na to, abys vypadla z mého domu. A svého mazlíčka, tu pijavici, si vezmi s sebou, než si z něj udělám terč pro svůj kolík.“

	Claire sevřela pro útěchu v rukou Shaneovo tričko. „Nezeptáš se aspoň, jak se jim daří?“

	Eva na ni zírala očima, jež připomínaly spálené černé díry. „Mám svoje zdroje,“ odpověděla. „Můj kluk je pořád na straně zla, tvůj kluk je pořád ve vězení. Ty pořád lezeš do zadku Temnému pánovi Mordoru. Mimochodem, začnu ti říkat Glum, ty malá patolízalko.“

	„Evo, počkej. Tak to není…“

	„Vlastně je to přesně tak,“ skočil jí do řeči Myrnin. „Měli bychom jít, Claire. Hned.“

	Pokusil se ji vzít za ruku, ale odstrčila ho a přistoupila blíž k Evě, která se narovnala a zastrčila jednu ruku do kapsy kalhot. „Nedělám si legraci, Claire. Vypadni z mého domu!“

	„Já tu bydlím!“

	„Ne, tys tu bydlela!“ Z Eviných černých rtů to vyšlo jako drsné, kruté zavrčení. „Tohle je pořád Michaelův dům a bez ohledu na to, co se mu stalo, já ho budu bránit, rozumíš? Nenechám tě…“

	„Michael není na straně zla,“ vyhrkla Claire zoufale. „Pracuje pro Amélii.“

	Eva se zarazila. Otevřela pusu a vykulila oči.

	„Claire,“ varoval ji za ní tiše Myrnin. „Tajemství je lepší držet pod pokličkou.“

	„Ne před ní.“ Claire to zkusila znovu, zoufale toužila po tom, aby aspoň trocha té zloby z kamarádky vyprchala. „Michael pracuje pro Amélii. Není na Bishopově straně. Chtěl by, abych ti to řekla. Nikdy nás nezradil, Evo. Nikdy tě neopustil.“

	Rozhostilo se ticho. Mrtvé, studené ticho, a v něm Claire slyšela, jak Eva dýchá. Nic jiného.

	Eva vytáhla ruku z kapsy. Svírala v ní nůž.

	„Takže tohle je Bishopova nejnovější hra? Dobírat si poražené? Pozorovat je, jak přijdou o rozum? Protože upřímně, to není žádná věda – já už šílená jsem.“ Tmavé oči se jí zaleskly slzami. „Asi to máme v rodině.“

	„Claire ti nelže,“ ozval se Myrnin a obešel Claire, aby zabránil Evě v případném útoku. „Musíš být tak plná…“

	Eva na něj skočila. Zdálo se, jako by se Myrnin ani nepohnul, najednou jí však zezadu svíral paže, nůž se točil na podlaze a odrazil se Claire od nohy. Eva ani neměla čas vykřiknout. A když už ji držel, tak křičet nemohla, protože jí rukou zacpal ústa a utlumil tak všechny zvuky.

	Myrninovy oči zajiskřily červenou barvou a otřel rty o Evino bledé hrdlo. „…tak plná zbytečného siláctví?“ dokončil stejným tónem, jakým větu začal. „Nelhala ti. Je špatná lhářka, když na to dojde. Kvůli tomu je pro nás tak děsivě užitečná – vždycky víme, jak si s malou Claire stojíme. Teď se chovej mile, malá mrtvá panenko. Nebo naplním tvá nejtemnější přání.“

	Odstrčil Evu směrem ke Claire, která odkopla nůž daleko z dosahu. Eva se prudce otočila, očividně (a rozumně) považovala Myrnina za větší hrozbu. Pod bílým make-upem jí zrudly tváře a v očích se jí zračil strach.

	Myrnin ji obcházel jako hyena. A taky se tak zubil.

	„Odvolej ho,“ řekla Eva. „Claire, odvolej ho!“

	„Myrnine, nech Evu na pokoji. Prosím…“ To bylo vše, co se odvažovala Claire Myrninovi říct, obzvlášť když mu tak svítily oči. Užíval si to. „Musím si s ní promluvit a nemůžu to udělat, když ji děsíš k smrti. Prosím.“

	Udělal ještě pár kroků, než si všimla, že nad sebou se skutečným fyzickým úsilím získal kontrolu. Posadil se na židli k jídelnímu stolu a špinavé nohy si hodil nahoru. „Dobrá,“ řekl a založil si ruce. „Tak mluv. Já prostě počkám, že ano? Protože moje mise na záchranu tohoto města není přece ani omylem tak důležitá jako vaše holčičí povídání.“

	Claire protočila panenky. „Ach, zmlkni, ty středověká herečko.“ Teď, když seděl a záře z jeho očí zmizela, si to mohla dovolit říct. On si jen odfrkl a pokrčil rameny.

	„Evo, snažila jsem se ti zavolat. Snažila jsem se přijít a promluvit si.“ Mluvila teď ke své kamarádce, ale ona na ni zírala – ne na Myrnina – jako by tím nebezpečím v místnosti byla Claire. „Evo?“

	„Slyším tě.“

	„A?“

	„A přemýšlím,“ dodala. „Protože jsi byla hrozně přátelská k našemu tatíčku Bishopovi. Jsi jeho mazlíček, který pobíhá po městě a roznáší jeho láskyplné vzkazy. Je to tak?“

	Claire proti tomu nemohla ve skutečnosti nic namítnout. „Neměla jsem na vybranou,“ vysvětlila. „Věř mi, že bych raději do tohohle nebyla zapletená, ale on věděl, že patřím Amélii. Byla jsem prostě jen další věc, kterou jí sebral, to je celé. Rád ji trápí tím, že mě využívá.“

	Eva trošičku roztála. „Je pěkně na prd, když jsi nástrojem něčí lekce.“

	„Nemáš ani tušení.“

	„Neudělal ti, víš…?“ Eva naznačila upíří špičáky, jako by si snad Claire myslela, že se ptá na něco jiného. Ale pak se zdálo, že si dělá starosti i o to.

	„On o mě vůbec nemá zájem,“ ujistila ji Claire. „Jsem pro něj jenom pěšák, kterého posunuje po šachovnici. A kromě toho, Myrnin na mě dohlíží.“ Myrnin mávl rukou do vzduchu, vypadalo to jako něco mezi nezájmem a nedbalým přiznáním. „Nedovolí Bishopovi, aby mi ublížil.“ No… ne moc. Pokud zrovna dává pozor. „A co ty?“

	„Je tu klid,“ odpověděla Eva a na vteřinu se zadívala stranou. „Můj brácha mě občas přijde zkontrolovat.“

	„Jason?“ Páni, to tedy Claire moc neuklidnilo. „Řekni, že si děláš srandu.“

	„Ne, on je… Myslím, že konečně dostal rozum. Přijde mi… jinej. Kromě toho potřebuju někoho na své straně a on je jedinej, kdo mi zbyl.“

	„Jason byl ten, kdo nás na slavnosti zaprodal! Vzpomínáš si na to? Celou tuhle věc rozpoutal! A ty mi říkáš, že jsem Bishopův mazlíček – já jsem si to aspoň sama nevybrala!“ Tedy až dodnes.

	Eva se na ni ostře zadívala. „Jason je pořád můj bratr. Hele, přála bych si, aby nebyl, ale rodinu si nevybíráme.“

	„Mluvíš stejně jako Shane o svém tátovi.“

	„Přišla jsi sem, abys mě urážela, nebo proč? Protože jestli nemáš žádnej důvod, musím do práce.“ Eva se odtáhla ode dveří, sebrala svůj patentkami pobitý batoh a svazek klíčů, kterým netrpělivě zacinkala. „To bylo latinsky řečeno, abys táhla k čertu, mimochodem. Myslela bych si, že vysokoškolačka jako ty to pochopí.“

	Myrnin se vsedě napřímil a vykulil oči. „Promiň, ty bledá příšero – ty nám něco nařizuješ?“

	„Ne tak moc tobě jako jí, ale jo, jestli to tak chceš brát. Jasně, ty ubohej Lestate, vypadni z mého domu.“ Eva netrpělivě čekala, ale nic se nestalo. „Zatraceně, ono už to fakt nefunguje, co?“

	„Ne, protože se z vlastníka domu stal upír,“ vysvětlil Myrnin a vstal takovým tím zvláštním způsobem, jako by pro něj gravitace neplatila. „Prosím, jen si zkus mě přinutit odsud odejít. Určitě si to užiju.“

	„Myrnine,“ povzdechla si Claire. „Evo. Nejsme nepřátelé, jasné? Přestaňte se do sebe navážet.“

	Tím si od obou vysloužila docela ošklivé pohledy.

	„My jenom… procházíme,“ řekla Claire a cítila skutečnou lítost. „Jsme na cestě… kam vlastně jdeme?“

	„Někam daleko,“ odpověděl Myrnin. „A v žádném případě nemám v úmyslu to prozradit tvé rozhněvané kamarádce. Dokonči svoje žvatlání. Musíme jít.“

	Jako by to byl jeho nápad a oni nebyli právě vyhozeni. Claire si nemohla pomoct a obrátila oči v sloup.

	Všimla si, že Eva provedla totéž, a najednou se na sebe obě zakřenily.

	„Promiň,“ zamumlala Claire. „Upřímně, Evo, stýská se mi po tobě.“

	„Jo,“ vydechla Eva. „Taky mi chybíš, ty cvoku. Občas si přeju, aby ne, ale co nadělám.“

	Claire nevěděla jistě, která z nich se pohnula jako první, ale ve skutečnosti na tom nezáleželo. Obě rozevřely náruč a objetí bylo vřelé, milé a nefalšované. Eva ji rychle políbila na tvář, pak ji pustila a pospíšila si pryč, aby skryla slzy. „Odcházím!“ zakřičela přes rameno a zmizela v chodbě. „To znamená, že byste měli taky!“ Hlavní dveře se za ní zabouchly.

	Když Myrnin otevřel portál ve stěně, popadla Claire Shaneovo tričko a přetáhla si ho přes sebe. Bylo jí strašně velké. Vyhrnula si rukávy a nedokázala odolat, aby ho u krku nezvedla a ještě jednou k němu nepřičichla.

	Myrnin se uculil. „Neexistuje větší drama než to, které prožívá puberťačka.“

	„Až na to tvoje.“

	„Neučil tě nikdo úctě ke starším?“ Myrnin ji popadl za rameno a prostrčil ji portálem. „Pozor na díru. Jo, a máš otisk černé rtěnky na tváři.“

	*

	Vyšli v temném, provlhlém sklepení plném krabic. „Vodíš mě na ta nejkrásnější místa,“ poznamenala Claire a kýchla. Myrnin si odstrčil krabice z cesty, aniž by se namáhal odpovědět, a odkryl tak železné schodiště, které vypadalo víc jako ze rzi než ze železa. Claire ho následovala a opatrně našlapovala na každý schod. Připadalo jí, že se to celé brzy rozpadne, ale vystoupali až na vrchol, kde byly… zamčené dveře.

	Myrnin si prohledal kapsy, povzdychl si a praštil do zámku pěstí. Ten se rozletěl a dveře se pootevřely. Uklonil se jí jako džentlmen ze staré školy. Což taky byl, napadlo ji, za starých dobrých časů.

	„Kde to jsme?“

	„V morganvillské střední škole.“

	Claire sem nikdy nevkročila. V patnácti díky svému podivně nadanému mozku nastoupila do maturitního ročníku, ale když vyšli do chodby, měla pocit, jako by se vrátila v čase. Jenom o rok, což bylo o to divnější.

	Odřené lesklé linoleum na podlaze, chladně zelené stěny, ošuntělé řady skříněk podél chodby, většinou na zámek. Plakáty z balicího papíru a transparenty lákající na představení dramatického kroužku Annie Get Your Gun a charitativní akci. Páchlo to tu čisticími prostředky, potem a nervozitou.

	Claire se zastavila a hleděla na přerostlého barevného maskota na zdi na konci chodby.

	„Co je?“ zeptal se Myrnin netrpělivě.

	„No vážně? Vy nemáte žádný smysl pro decentnost, co?“ Bylo to stejný obrázek, jaký měl na sobě ten kluk před kanceláří Richarda Morrella: hrozivá zmije s vyceněnými tesáky. Fakt roztomilé.

	„Netuším, co tím myslíš. Pojď. Máme už jen chvilku času, než skončí hodina…“

	Ozvalo se hlasité zvonění a po celé chodbě se prudce začaly otevírat dveře a vyřinul se z nich dav mladých lidí v Claiřině věku. Myrnin popadl Claire za paži a táhl ji rychle pryč.

	Škola. Bylo to tak zvláštně normální – jako by nikdo nedokázal unést pravdu, tak prostě navenek udržovali všechny lži, a morganvillská střední na tom prostě byla stejně jako zbytek města. Veškerý hovor se zdál být falešně veselý a děcka se trousila po skupinkách, jak hledala pocit bezpečí.

	Všichni se Myrninovi a Claire vyhýbali, ačkoli se na ně každý díval. Slyšela, o čem se baví. Ohromné. Konečně jsem slavná i na střední.

	Při dalším rychlém odbočení doleva prošli dvoukřídlými dveřmi a hluk hovoru, zavíraných skříněk a kroků za nimi utichl. Myrnin ji popohnal dopředu. Byly tu další třídy, ale tyhle byly tmavé a prázdné.

	„Tuhle část budovy nepoužívají?“ zajímala se Claire.

	„Není potřeba,“ odpověděl Myrnin. „Byla postavena, protože se čekalo, že lidská populace v Morganville bude narůstat. To se nestalo.“

	„To se tedy divím,“ zamumlala Claire. „Takové báječné místo k životu. Člověk by si pomyslel, že se lidé přetrhnou, aby tu mohli žít. Nebo spíš umírat.“

	Myrnin se neobtěžoval to s ní rozebírat. Na konci chodby byly další dveře, vybavené zbrusu novým stříbrným bezpečnostním zámkem.

	Myrnin zaklepal.

	Po dlouhé chvíli ticha v zámku kovově cvaklo a dveře se otevřely.

	„Doktor Mills?“ vydechla překvapeně Claire. O doktoru Millsovi z pohotovosti, jejich občasném asistentovi v laboratoři, neslyšela už týdny. Snažila se zjistit, co se s ním stalo, ale bála se, že uslyší špatné zprávy. Někdy bývalo lepší nevědět.

	„Claire,“ řekl a ustoupil, aby je s Myrninem pustil do místnosti. Zavřel a zamkl dveře, než se k ní s unaveným úsměvem obrátil. „Jak se máš, děvče?“

	„Hm, ujde to, asi. Bála jsem se, že…“

	„Já vím.“ Doktor ve středních letech byl ve všech směrech obyčejný, až na jeho mysl, která byla – i podle Claiřiných standardů – hodně bystrá. „Pan Bishop se doslechl, že zkoumám upíří krev. Chtěl, abych s tím přestal – není v jeho zájmu, aby se stav kohokoli zlepšil, jestli chápeš, jak to myslím. Museli jsme se rychle přemístit. Myrnin nás přestěhoval.“ Ostražitě na Myrnina kývl a ten mu uhlazeně pokynul hlavou, aby to potvrdil.

	„I vaši rodinu?“

	„Moje žena a děti jsou ve vedlejší místnosti,“ odpověděl. „Není to právě nejpohodlnější, ale dostatečně bezpečné. V noci využíváme sprchy u tělocvičny. V jídelně se najíme a mají tu i knihovnu. Je to to nejlepší bezpečné útočiště, jaké jsme mohli najít.“ Doktor Mills se podíval na Claire pozorněji a zamračil se. „Vypadáš unaveně.“

	„Asi jo,“ přiznala. „Takže… tohle je nová laboratoř?“

	„Zdá se, že vždycky máme novou, že ano? Tato má alespoň většinu z toho, co potřebujeme.“ Ukázal rukou kolem sebe. Místnost byla očividně zařízena jako laboratorní třída. Byly tu velké stoly se žulovou deskou, vybavené dřezy a kohoutky. V zadní části místnosti stály řady polic naplněné sklenicemi a různými druhy lahví s cedulkami označení surovin. Jedna věc se musela Morganville nechat – opravdu tu investovali do vzdělání. „Dosáhl jsem nečekaného pokroku.“

	„Jakého?“ Myrnin se k němu otočil, najednou se už nechoval jako blázen.

	„Víte, že jsem se snažil vystopovat původ té nemoci?“

	„Původ není tak důležitý jako vyvinutí účinného a trvalého utišujícího prostředku a samozřejmě objevení léku,“ prohlásil Myrnin. „To jsem vám říkal už dřív. Zcela jasně.“

	Doktor Mills se podíval na Claire, jako by u ní hledal podporu. Dívka si odkašlala. „Myslím, že můžeme udělat obojí,“ navrhla. „Tím chci říct, že důležité je také vědět, odkud se to vzalo.“

	„To je právě ono,“ rozpovídal se Mills. „Zdá se, jako by to nepřišlo odnikud. Neexistují žádné další upírské nemoci. Všechno, co jsem testoval s jejich krví, okamžitě boj prohrálo, od nachlazení přes chřipku až po rakovinu. Jasně, nedostanu se k nejhorším nakažlivým nemocem, ale nenašel jsem nic společného mezi touto nemocí a jakoukoli další, až na jednu.“

	Myrnin zapomněl na své námitky a přistoupil blíž. „Jakou?“

	„Alzheimerova choroba. Je to postupná degenerativní nemoc…“

	Myrnin ho ostře odmávl. „Vím, co to je. Řekl jste, že mají něco společného.“

	„Postup té nemoci je podobný, to ano, ale je tu jedna věc: Bishopova krev obsahuje protilátky. Je to jediná krev, která obsahuje protilátky. To znamená, že lék existuje a Bishop si ho vzal, protože se nakazil a uzdravil se.“

	Myrnin se pomalu otočil a povytáhl na Claire obočí. Zatvářil se mile, ale pohled v jeho očích byl divoký. „Vylož to, prosím.“

	„Bishop to mohl udělat úmyslně,“ řekla. „Je to tak, doktore? Mohl tu nemoc rozvinout a úmyslně ji rozšířit – a použít lék jen pro sebe. Ale proč by to dělal?“

	„Nemám tušení.“

	Myrnin poodešel, pohyboval se trhaně a rozrušeně. Když se mu do cesty postavila stolička, zvedl ji a mrštil s ní proti zdi, aniž by se byť jen zarazil v pohybu. „Protože touží po kontrole,“ přemýšlel nahlas. „A pomstě. To je dokonalé. Může zase rozhodovat, kdo bude žít, a kdo zemře – kdysi tu moc měl, než jsme jej o ni připravili. Mysleli jsme si, že jsme ho zničili. Byli jsme si jistí.“

	„Ty a Amélie,“ dodala Claire. Za tímhle vším se skrývala dlouhá a ošklivá historie – nerozuměla tomu a vlastně ani nechtěla, ale věděla, že kdysi, možná před stovkami let, se Amélie pokusila zabít Bishopa. Jednou provždy. „Ale selhali jste. A tohle je jeho odvetný úder. Namířený na vás všechny.“

	Myrnin se zastavil a dlouho hleděl do prázdna, aniž by odpověděl. Potom se k nim pomalu vydal a posadil se – poté co si nadzvedl šosy kabátu – na jednu z laboratorních stoliček, kterou nezničil. „Tedy je to záměrné, to prokletí.“

	„Očividně,“ přikývla Claire. „A teď vás má tam, kde chce.“

	Myrnin se usmál. „Ne tak úplně.“ Ukázal na laboratoř kolem. „My máme zbraně.“

	Na většině stolů se žulovými deskami ležely kovové nádobky se schnoucími červenými krystaly. Claire na ně zamračeně kývla. „Myslela jsem si, že jsme se rozhodli používat kapalnou variantu téhle věci.“ Tou věcí myslela udržovací drogu, kterou s Myrninem vyvinuli – nebo alespoň propracovali do formy, která byla prospěšná – zamezovala nejhorším následkům upírské nemoci. Nebyl to lék; pomáhal, ale měl klesající účinnost, to přinejlepším.

	„Používáme ji,“ řekl doktor Mills. „Ale destilovat kapalinu trvá déle než vytvořit ty krystaly a potřebujeme tu látku pro čím dál víc upírů – proto děláme tohle. Pracujeme na obojím.“

	„A co ten lék?“

	Doktor nevypadal šťastně a Claire pokleslo srdce. „Co se stalo?“

	„Vzorek Bishopovy krve, který jsme měli, se bohužel rychle rozložil,“ vysvětlil. „Dokázal jsem z něj vypěstovat malé množství séra, ale budu potřebovat víc té krve, abych ho dokázal vyvinout opravdu dost, aby to mělo nějaký význam.“

	„Kolik jeho krve potřebujete?“

	„Litry,“ odpověděl omluvně. „Já vím. Věř mi, vím, co si myslíš.“

	Claire přemýšlela o tom, jak hloupě sebevražedné by bylo pokusit se získat kapky Bishopovy krve, natož litr. Myrnin to jednou dokázal, ale pochybovala, že dokonce i on by to mohl zvládnout dvakrát, aniž by ho zapíchli a vyhodili na slunce. Ovšem nebyla to ani ochotna vzdát. „Budeme ho muset omámit,“ navrhla.

	Myrnin vzhlédl od stolu, kde si hrál se skleničkami. „Jak? Není z těch, kdo by si dopřávali lidské jídlo a pití. A pochybuji, že se kdokoli z nás k němu může dostat tak blízko, aby mu píchl dostatečně velkou injekci.“

	Claire se zhluboka nadechla, když ji něco bleskově napadalo. „Musíme ho zdrogovat skrze to, co skutečně pije.“

	„Z toho, co jsem o Bishopovi slyšel, nepije krev z pytlíku,“ namítl doktor Mills. „Pije jen ze živých obětí.“

	Claire přikývla. „Já vím.“ Bylo jí špatně z toho, co říká, tak zle, že skoro nemohla promluvit. „Ale je to jediný způsob, jak se k němu dostat – jestli to opravdu chcete dokončit.“

	Oba muži se na ni zadívali – jeden starší než ona, druhý nekonečně starší – a na krátkou chvíli se zatvářili stejně: jako by ji nikdy dřív neviděli.

	Myrnin zamyšleně pronesl: „Je to plán. Budu ho muset promyslet. Problém tkví v tom, že nakazíme-li krev dostatečným množstvím jedu, aby zaúčinkoval na Bishopa, znamenalo by to pro toho člověka jistou smrt.“

	Jedu. Myslela spíš nějakou omamnou drogu – ale to by nezabralo, uvědomila si. Množství, které by účinkovalo na upíra, by v krevním oběhu člověka bylo jako jed. „Živí se pokaždé na lidech?“

	Myrnin sebou škubl. Věděla proč; věděla, že Myrnin vysál několik svých nemrtvých asistentů, což bylo přísně proti pravidlům. Udělal to v podstatě náhodou, když ho popadl záchvat šílenství. „Ne… vždycky,“ odpověděl velice tiše. „Někdy… ale musel by být strašně rozhněvaný.“

	„Jo, jako by to byl problém,“ poznamenala Claire. „Zabilo by to upíra, kdybychom dali takové množství jedu do jeho krevního oběhu?“

	„Ty látky by nezbytně upíra nezabily,“ odpověděl Myrnin. „Ovšem kdyby ho Bishop vysál do sucha, tak jistě.“

	Ticho se protahovalo. Myrnin se díval na své špinavé nohy v směšných žabkách. Ve vedlejší místnosti uslyšela Claire zpívat dítě a vzápětí ženský hlas, který dívku tišil.

	„Myrnine,“ prolomila ticho Claire. „Nemusíš to být ty.“

	Myrnin zvedl hlavu a zadíval se jí do očí.

	„Samozřejmě že nemusím,“ řekl. „Ovšem musí to být někdo, koho znáš. Někdo, koho máš možná ráda. Nikdy bych nečekal, že ze všech lidí v Morganville právě ty, Claire, se k té možnosti postavíš tak chladně.“

	Ze zklamání v jeho hlase se hluboko uvnitř zachvěla a sevřela pěsti v záhybech Shaneova velkého trička. „Nejsem chladná,“ namítla. „Jsem zoufalá. Stejně jako ty.“

	„Ano,“ přiznal Myrnin. „To je naneštěstí pravda.“

	Otočil se, založil ruce za zády a začal přecházet po místnosti, z jedné strany na druhou, se skloněnou hlavou.

	Doktor Mills si odkašlal. „Jestli máte čas, potřebuju pomoct rozlít to sérum do lahviček. Máme tu dost asi pro dvacet upírů – třicet, když budu šetřit. Víc ne.“

	„Dobrá,“ vydechla Claire a následovala ho na opačnou stranu místnosti, kde čekaly kádinky a malé lahvičky. Nalévala a podávala mu lahvičky, aby je zazátkoval víčky, kterými lze prostrčit jehlu. Sérum bylo mléčné a mírně narůžovělé. „Jak dlouho trvá, než to zabere?“

	„Asi osmačtyřicet hodin, podle mých testů,“ odpověděl. „Musím to dát Myrninovi. Je ten nejhorší případ, co máme, z těch, kdo ještě nejsou zavření v cele.“

	„Nedovolí vám to,“ namítla Claire. „Myslí si, že potřebuje být šílený, aby Bishop nepoznal, že pořád pracuje pro Amélii.“

	Doktor Mills se na ni zamračil. „Je to pravda?“

	„Myslím, že potřebuje být bláznivý,“ přikývla Claire. „Jen pravděpodobně ne z toho důvodu, který říká.“

	*

	Myrnin injekci odmítl. Samozřejmě. Vzal si však léky i jehly do kapes a odvedl Claire z laboratoře. Uslyšela, jak se dveře za nimi zamkly.

	„Jsou tu doktor Mills a jeho rodina v bezpečí?“ zeptala se. Myrnin neodpověděl. „Jsou?“

	„Tak v bezpečí jako kdokoli jiný v Morganville,“ řekl, což ale ve skutečnosti žádná odpověď nebyla. Zastavil se, opřel se o zeď a zavřel oči. „Claire, obávám se…“

	„Čeho?“

	Zavrtěl hlavou. „Prostě se bojím. A to je vzácné. Velmi vzácné.“

	Zněl tak ztraceně a nejistě, jako se mu to občas stávalo, když se ho zmocňovala nemoc, jenže tohle bylo jiné. Tohle byl nefalšovaný Myrnin, ne ten zmatený. A proto se Claire bála taky.

	Vzala jeho ruku do své. Měla pocit, jako by patřila skutečné osobě, pouze byla studená. Jeho prsty ji sevřely, krátce, a zase ji pustily.

	„Myslím, že je čas, aby ses dozvěděla pár věcí,“ prohlásil. „Pojď.“

	Odrazil se od stěny a rychlým krokem ji vedl k portálu, žabky jen klapaly.
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	Myrninova laboratoř byla v troskách.

	Ať už za to mohli Bishopovi ranaři, vandalové, nebo jen Myrninův záchvat šílenství, panovala tu větší zkáza, než když to tu Claire viděla naposledy. Všechno sklo bylo roztříštěné a pokrývalo podlahu v děsivé lesklé změti. Stoly byly převržené a rozmlácené. Knihy roztrhané, obálky vyhřezlé a prázdné, poházené na hromadách odpadků.

	Celý prostor páchl rozlitými chemikáliemi a plesnivějícím papírem.

	Když scházeli po schodech do toho nepořádku, Myrnin mlčel a na posledním schodu se zastavil a posadil – nebo se spíš svalil. Claire nevěděla jistě, co má dělat, tak vyčkávala.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se nakonec. Upír pomalu zavrtěl hlavou.

	„Žiju tu už dlouho,“ pronesl Myrnin. „Většinou z vlastní vůle, jak už to tak bývá. Vždycky jsem dával přednost laboratoři před palácem. Amélie to nikdy nechápala, ačkoli mi vyhověla. Vím, že je to jen místo, pouhé věci. Nečekal jsem, že ucítím takovou… ztrátu.“ Opět se na chvíli odmlčel a potom si povzdychl. „Měl bych ji zase postavit. Bude to pěkná otrava.“

	„Ale… ne právě teď, že ne?“ To poslední, co by Claire chtěla dělat, bylo zametat a uklízet všechno to rozbité sklo, když na nich závisel osud Morganville.

	„Ovšemže ne.“ Vyskočil a – k jejímu překvapení – přešel přes rozbité sklo. V žabkách. Ani se nezastavil, když byl ve střepech po kotníky hluboko. Claire se zadívala na vlastní boty – kotníčkové tenisky – a povzdychla si. Potom se vydala velice opatrně za ním, rozhrnovala si cestičku sklem, zatímco Myrnin na střepy vůbec nedbal.

	„Zraníš se!“ zavolala na něj.

	„Nevadí,“ zakřičel v odpověď. „Život znamená bolest, děvče. Ach! Výborně.“ Dřepl si, umetl dočista kus místa na podlaze a zvedl něco, co vypadalo jako myší kostra. Pár vteřin ji zvědavě zkoumal, pak ji odhodil přes rameno. Claire se přikrčila, jak to proletělo kolem ní. „Nenašli to.“

	„Co?“

	„Vstup k přístroji,“ odpověděl.

	„K jakému přístroji?“

	Myrnin jí věnoval svůj nejlepší potrhlý úsměv a udeřil pěstí do prázdného místa na podlaze. Ta zaskřípala a prolomila se. Udeřil znovu a ještě jednou – a skoro celý čtvereční metr podlahy se prostě propadl do velké černé díry. „Přikryl jsem to,“ poznamenal. „Chytré, že? Bývala to padací dvířka, ale to se mi zdálo trochu příliš snadné.“

	Claire si uvědomila, že zírá s otevřenou pusou. „Mohli jsme tím propadnout,“ podotkla.

	„Nedramatizuj to. Počítal jsem s tvou váhou. Byla jsi dokonale v bezpečí – ledaže bys nesla něco hodně těžkého.“ Myrnin na ni mávl, aby přišla blíž, ale než se k němu dostala, skočil do díry a zmizel.

	„Úžasný,“ povzdychla si. Když došla až k okraji, nakoukla dolů, ale neviděla nic než černočernou tmu. Pak uslyšela škrtnutí zápalky a objevil se plamínek ozařující Myrninův obličej přes tři metry hluboko pod ní. Rozsvítil petrolejku a postavil ji stranou. „Kde jsou schody?“

	„Žádné tu nejsou,“ odpověděl. „Skoč.“

	„Nemůžu!“

	„Chytím tě. Skoč.“

	Tak vysokou míru důvěry k Myrninovi nikdy neměla, ale… nevykazoval příznaky šílenství a pozorně ji sledoval.

	„Jestli mě nechytíš, tak tě zabiju, je ti to jasné?“

	Pochybovačně povytáhl obočí, ale nic nenamítal. „Skoč!“

	Skočila a s pištěním padala – a poté přistála v jeho silných studených pažích. Zblízka viděla, jak má doširoka otevřené oči, tmavé a téměř – téměř – lidské.

	„Vidíš?“ zamumlal. „Nebylo to zase tak strašné, ne?“

	„Jo, bylo to skvělé. Teď už mě můžeš postavit na zem.“

	„Cože? Aha. Ano.“ Nechal ji sklouznout na zem a zvedl petrolejku. „Tudy.“

	„Kde to jsme?“ Vypadalo to tady jako široké průmyslové tunely, očividně hodně staré. Pravděpodobně původní konstrukce.

	„V katakombách,“ odpověděl. „Nebo v odpadních tunelech? Nepamatuju si, jak jsme to původně plánovali. Na tom nezáleží; je to uzavřené už celé věky. Pozor na toho mrtvého muže, drahoušku.“

	Koukla dolů a uviděla, že nestojí na nějakých klaccích, ale na kostech. Kostech v rozedrané prastaré košili a kalhotách. A z nedaleka na ni hleděla bílá lebka. Claire vykřikla a uskočila stranou. „Co to k čertu je, Myrnine?“

	„Nezvaný host,“ vysvětlil. „To se stává. Ach, žádný strach, já ho nezabil. Nemusel jsem – je tu dost nastražených pastí. Už pojď a přestaň se chovat, jako bys nikdy neviděla mrtvolu. Říkal jsem ti, že tohle je důležité.“

	„Kdo to byl?“

	„Co na tom záleží? Je na prach, maličká. A my nejsme – zatím, ačkoli tímto tempem určitě můžeme být dřív, než se dostaneme tam, kam míříme. Tak pojď!“

	Nechtěla jít, ale nerada by opustila kruh světla z lampy. Temná místa v Morganville opravdu byla plná věcí, které vás mohly sežrat. Celá zadýchaná se připojila k Myrninovi, který pelášil dál nekonečně dlouhým tunelem. Připadalo jí, jako by se tunel objevoval tři metry před nimi a tři metry za nimi se zase ztrácel.

	Najednou střecha zmizela a ocitli se v jeskyni. Pěkně velké.

	„Podrž to,“ pobídl ji Myrnin a podal jí lampu. Žonglovala s ní, dávala pozor, aby se nepopálila o horké sklo a kov. Myrnin mezitím otevřel zrezavělou skříňku na zdi tunelu a stáhl dolů obrovskou páku.

	Lampa se najednou stala zcela nadbytečnou, protože se rozzářilo ostré světlo, jak se v kruhu okolo ohromné jeskyně rozsvěcely žárovky. Paprsky se odrážely od složitého tvaru ze skla a kovu, a když Claire zamrkala, uviděla tu věc jasněji.

	„Co to je?“

	„Můj diferenční stroj,“ odpověděl Myrnin. „Tedy jeho poslední verze. Jeho základy jsem sestavil před třemi sty lety. Ach, vím, co si myslíš – toto není Babbageův návrh, ta omezená, hloupá věc. Ne, toto je napůl umění, napůl rafinovanost. S velkou špetkou geniality, jestli to tak mohu říct.“

	Vypadalo to jako velké varhany s několika řadami kovových plátů, které se pohybovaly a klepaly o sebe ve vysokých sloupech. Celá ta věc syčela párou. Uvnitř a okolo byly vidět spleti tenkých kabelů, trubek a občas i barevná lepicí páska. Tři velké skleněné čtverce Claire připadaly příliš velké, než aby šlo o monitory, a uprostřed toho všeho spočívala obrovská klávesnice, jejíž každá klávesa byla větší než Claiřina ruka. Místo písmen však na nich byly nakresleny symboly. Některé z nich – vlastně mnoho – Claire znala díky studiu alchymie s Myrninem. Některé představovaly upírské symboly a několik bylo… prázdných, jako by na nich kdysi něco bylo, ale úplně se to smazalo.

	Myrnin to špinavé kovové monstrum láskyplně poplácal po boku a ono z několika děr zasyčelo. „Toto je Ada. To ona pohání Morganville,“ řekl Myrnin. „Chci, aby ses naučila, jak ji ovládat.“

	Claire hleděla na stroj, poté na něj a pak zase na stroj. „Děláš si legraci.“

	A stroj odpověděl: „Ne, nedělá. Naneštěstí.“

	*

	Od doby, kdy se Claire přistěhovala do Morganville, viděla už hodně bizarních věcí, ale živý, párou poháněný frankensteinovský počítač postavený ze dřeva a starého železa?

	To bylo příliš i na ni.

	Rychle se posadila na tvrdé kameny, zalapala po dechu a opřela si hlavu do třesoucích se dlaní. Nepřítomně si uvědomovala, že slyší, jak se ten počítač – byl to počítač, ne? – ptá: „Zlomil jsi dalšího člověka, Myrnine?“ A Myrnin odpověděl: „Nemáš mluvit, pokud nejsi vyzvána, Ado. Kolikrát ti to musím ještě říkat?“

	Claire upřímně nevěděla, jak se má s tímhle srovnat. Prostě seděla a snažila se z toho úplně nezbláznit. Myrnin se konečně usadil vedle ní. Založil si ruce za hlavu a zíral do stropu.

	„Co chceš vědět?“ zeptal se.

	„Nechci,“ vyhrkla a setřela si slzy z tváře. „Už nechci vědět vůbec nic. Myslím, že jsem se pomátla.“

	„No, to je vždycky možnost.“ Pokrčil rameny. „Ada je živá mysl uvnitř umělého stroje. Geniální žena – vlastně moje bývalá asistentka. V tomto se uchovaly její nejlepší části. Nikdy jsem nelitoval, že jsem propojil technologii a lidskost.“

	„No ovšemže ty ne, ale já ano,“ promluvila Ada kdoví odkud. Claire se zachvěla. Na tom hlase bylo něco divného, jako by vycházel ze starých reproduktorů levného AM rádia, které několikrát přestalo fungovat. „Pověz své nové kamarádce pravdu, Myrnine. To je to nejmenší, co můžeš udělat.“

	Myrnin zavřel oči. „Ada umírala, protože jsem selhal.“

	„Jinými slovy,“ ozval se počítač sžíravě, „mě zabil. A potom mě uvrhl do této pasti, do této krabice. Navždy. Skutečnost, že toho nelituje, pouze dokazuje, že přišel o všechnu lidskost.“

	„Nejsi v tom uvězněná navždy,“ hájil se Myrnin, „a ty to dobře víš. Stále tě však potřebuji, proto musíš přestat s tím svým nekonečným bědováním a vyrovnat se s tím. Pokud toužíš uniknout, tak vymysli, jak se z toho dostat.“

	„Nebo co?“

	Myrnin prudce otevřel oči a odhalil špičáky – ne že by mohl kousnout počítač. Šlo prostě jen o projev zoufalství, napadlo Claire. „Nebo odpojím tvoje puzzle a ty si můžeš dalších dvacet let číst pro zábavu strašidelné romány Bulwera Lyttona, než se nad tebou slituji.“

	Ada poté nápadně utichla. Myrnin zatáhl špičáky a usmál se. „Nyní,“ otočil se ke Claire, „mi dovol, abych ti Adu vysvětlil. Ona je životní síla, která pohání město; bez ní bychom nemohli provozovat portály ani udržovat neviditelné pole, které zajišťuje, že obyvatelé Morganville zůstanou ve městě nebo utrpí ztrátu paměti, pokud se jim podaří odsud dostat. Stinná stránka spočívá v tom, že Ada je živá, a živí bývají… náladoví. Mají city. Je o ní známo, že si oblíbila lidi a občas se vměšuje do dění. Jako v případě tvého přítele Michaela.“

	„V případě Michaela?“ Claire zamrkala, navzdory všemu ji přemohla zvědavost. Přece nechtěla vědět víc… Ale k čertu, chtěla. Opravdu chtěla. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že Ada zasáhla, aby udržela Michaela naživu, protože prostě mohla. Adina přítomnost je nejpatrnější v domech Zakladatelky, které jsou na ni úzce napojeny. Při dostatečném úsilí se v nich – nebo kdekoli jinde, kde jsou portály – může po krátkou dobu projevovat. V Michaelově případě se rozhodla zachránit jeho život tím, že jej uvěznila v domě Glassových, místo aby ho nechala zemřít, když se ho Oliver pokusil přeměnit v upíra a selhal.“

	„Ona ho nezachránila, ale spíš uložila,“ pronesla Claire. „Jako když počítač uloží poškozený soubor.“

	„Asi ano, pokud to chceš říct takhle obyčejně,“ Myrnin zívl. „Říkal jsem jí, ať ho pustí. Ignorovala mě. Dělává to.“

	„Docela často,“ ozval se Adin nehmotný hlas. „A s velkým uspokojením. Tak ty jsi ta dívka z domu Glassových. Myrninův nový mazlíček.“

	„Já…“ Claire si nebyla jistá, jak na to zareagovat, proto jen pokrčila rameny. „Ano.“

	„Počínáš si dobře,“ pochválila ji Ada. „Otevíráš portály, aniž bys věděla, jak fungují nebo jak je vytvořit. Předpokládám však, že většina dnešních dětí by nedokázala sestrojit hračky, s nimiž si hrají.“

	Claire najednou zazvonil telefon, jeho veselý elektronický tón ji v tom tichu vyplašil. Vyskočila, mávala kolem sebe rukama a vytáhla ho z kapsy, ale okamžitě potemněl.

	„To jsi udělala ty?“ zajímala se.

	„Copak?“ zeptala se Ada, ale v jejích slovech zazníval temný, pobavený tón. „Ach, odpusť mi. Nemám tu věru moc co dělat, v téhle kobce, ve své krabici.“

	„Ado.“ Myrnin si povzdychl. „Přivedl jsem ji sem, abys jí mohla vysvětlit, jak tě udržovat v chodu, a ne aby poslouchala tvoje nekonečně důvtipné stížnosti.“

	Ada mlčela. Neřekla ani slovo. V tom tichu Claire slyšela pravidelné otáčení a cvakání převodů a syčení páry. Ada však zůstala zticha.

	„Je uražená,“ vysvětlil Myrnin a zvedl se do sedu. „Nedělej si starosti, drahoušku. Claire můžeš důvěřovat. Dovol mi, abych vás náležitě představil.“

	Myrninova představa náležitého seznámení bylo popadnout Claire za paži a odvléct ji před stroj. Než ho mohla okřiknout, ať ji pustí, odsunul kovovou krytku a přitlačil její ruku na plechový plát… a něco ji bodlo do dlaně, bleskově rychle jako had. Claire se pokusila ruku odtáhnout, ale cosi – nějaká síla – ji držela na místě.

	Cítila, jak jí z bolestivé rány vytéká krev. „Pusť mě!“ zakřičela a zuřivě stroj nakopla. „Hej, hej!“

	Ada se zahihňala. Šlo o zvláštně kovový zvuk. Takhle zblízka opravdu nezněla lidsky, spíš jako součástky, které uvnitř společně skřípají.

	Síla, která držela její ruku, ji náhle pustila a Claire se zapotácela. Přitiskla si zraněnou ruku k hrudi a snažila se – neúspěšně – nezalapat po dechu. Bála se podívat, ale pak se přinutila levou ruku otevřít.

	Uprostřed dlaně měla malou ranku – červený kroužek velikosti špičky tužky a kolem něj bílý kruh, jakoby terč. Jak se na to Claire dívala, bílý kroužek se vytratil.

	Z trhliny v kůži kapaly velké rudé kapky krve. Claire se podívala na Myrnina, který stál o několik metrů dál a fascinovaně na její ruku zíral.

	Kruci.

	Claire sevřela ruku v pěst a přála si, aby krvácení ustalo. „Co k čertu bylo tohle?“

	„Tohle?“ Zdálo se, že Myrnin není schopný odtrhnout zrak od její ruky. „To je jednoduché. Ada potřebovala vědět, kdo jsi. Teď tě bude znát a bude poslouchat tvé pokyny.“

	Ada vydala zvuk, který zněl podezřele jako odkašlání.

	„Tím se nevysvětluje, proč mě kousla!“ vykřikla Claire.

	Myrnin zamrkal. „Krev je palivo, které pohání motor, drahoušku. Jako nás všechny. Ada vyžaduje pro svůj chod pravidelné dávky krve.“

	„To jsi nikdy neslyšel o elektrickém napájení? Proboha, Myrnine, tys vytvořil umělého upíra?“

	„Já…“ Zdál se očividně nejistý, jak na to odpovědět, a nakonec to vzdal. „Potřebuje asi půl litru krve měsíčně, ale nikoli vychlazené. Musí mít alespoň pokojovou teplotu, nejlépe lidskou teplotu, samozřejmě. Obvykle ji krmím začátkem každého měsíce, ačkoli v nouzi může vydržet několik týdnů bez výživy. A krm ji v noci. Krev má menší účinnost, když je podána za denního světla. Pracujeme tady podle alchymistických pravidel, víš?“

	„Ty ses zbláznil,“ vyhrkla Claire. Couvala ke stěně, zastavila se a jen na něj zírala. „Vážně. Zešílel jsi.“

	Vůbec si jí nevšímal. „Také ji musíš o každém slunovratu, v zimě i v létě, překalibrovat, abys ji přizpůsobila proměnlivým vlivům slunce a měsíce. Pamatuješ si ty alchymistické symboly, které jsem tě učil, že ano? No, ten vzorec je docela jednoduchý. Poznamenal jsem ti ho tady.“ Myrnin se plácal po kapsách na kabátě, až konečně vytáhl poškrábaný, natržený kus špinavého papíru a podal ho Claire.

	Nevzala si ho. „Tohle je šílené,“ zopakovala, jako by bylo opravdu důležité, aby to pochopil. Myrnin pomalu povytáhl obočí. „Sestavil jsi počítačového upíra. Ze dřeva. A skla. Ty nejsi… tohle není…“

	Myrnin ji jemně poplácal po rameni. „Tohle je Morganville, drahá Claire. Teď už bys měla vědět, že tu nic není takové, jaké bys čekala.“ S náhlým přívalem energie uchopil Claiřinu vzpírající se ruku, vtiskl do ní papír a nadskočil. „Ado!“

	„Copak?“ ozval se počítač mrzutě. Ublíženě. Není skutečná, říkala si Claire. Jo. Není skutečná a pije krev. Právě vypila tu moji.

	„Budeš poslouchat všechny příkazy Claire Danversové jako mé vlastní. Rozumíš mi?“

	„Až příliš jasně,“ povzdychla si Ada. „Dobrá tedy. Musím si zaznamenat její vzorek pro budoucí potřebu.“

	Myrnin se otočil zpátky ke Claire a sevřel její dlaň kolem toho kousku papíru. Nehty měl špinavé a ostré a Claire se zachvěla, jak studené měl ruce.

	„Prosím,“ řekl. „Musíš to bezpečně schovat. Je to jediný záznam té posloupnosti. Poznamenal jsem to, abych si to připomněl v případě… že zapomenu. Pokud použiješ nesprávnou posloupnost, mohla bys riskovat její smrt. Nebo i hůř.“

	Claire se zachvěla. „Co může být horší, než že tu vůbec je?“

	„Kdyby se obrátila proti nám,“ odpověděl Myrnin. „A věř mi, drahoušku, že tohle by sis vidět nepřála.“
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	Než se dostali ven z Adiny jeskyně, byla už noc – temná, černá noc.

	A to byl problém.

	„Nemůžeme jít pěšky,“ řekla Claire Myrninovi už asi posté. „Venku není bezpečno. Ty to vážně nechápeš!“

	„Ovšemže to chápu,“ odtušil. „V temnotě se to hemží upíry. Moc děsivé. Celý se třesu. No tak, hlavu vzhůru, děvče, ochráním tě.“ A potom po ní mlsně pošilhával jako totální cvok. Claire se proto moc jistě necítila. Nedůvěřovala mu. Začínaly se u něj projevovat známky mánie, která ji děsila, a navíc trval na tom, že si sérum ještě nevezme – dokonce ani ty udržovací rudé krystaly, které měla Claire v lahvičce v batohu.

	Když se Myrnin dostal za určitou fázi, byl dost šílený na to, aby si myslel, že je normální. Být v té chvíli v jeho blízkosti znamenalo velké nebezpečí.

	„Mohli bychom použít portál,“ navrhla Claire, ale Myrnin už byl v polovině schodů a ani se nezarazil.

	„Ne, nemůžeme,“ zamítl to. „Ne odsud. Uzavřel jsem ho. Chci, aby sem už nikdo jiný nechodil. Aby neničili mou práci.“

	Claire se rozhlédla po té zkáze – rozbité sklo, roztrhané knihy, polámaný nábytek. Podle ní tu pro vandaly nezůstalo nic, co by ještě mohli zničit, a i kdyby ano, uzavření portálu je nezastaví. Jenom tak pro ni (a Myrnina) bude obtížnější dostat se odsud.

	Jenom… možná to ale bylo to, co měl v úmyslu.

	„A co vchod do jeskyně?“ zeptala se.

	Luskl prsty, jako by na to úplně zapomněl. „Dobrá připomínka.“

	Myrnin přitáhl k otvoru největší a nejtěžší stůl, otočený vzhůru nohama, a zakryl jím díru, kterou v podlaze udělal. Potom nabral hrsti střepů a navršil je kolem ze všech stran.

	„Co když stůl odsunou?“

	„Potom Adu najdou a má protiopatření je zřejmě sežerou,“ odpověděl vesele. „Když o tom mluvím, opravdu si musím najít něco k jídlu. Ne tebe, drahoušku.“

	Claire by byla radši, kdyby to opravil nějakým magickým způsobem, ale asi to muselo stačit. Beztak to tady vypadalo, jako kdyby tu vandalové byli už několikrát; zřejmě nebudou mít náladu se sem vrátit a ničit ještě víc.

	Claire rozepnula batoh. Vespod volně ležely dva ostré dřevěné kolíky. Jeden vytáhla a strčila si ho do kapsy. Upíra to sice samo o sobě nezabije, ale paralyzuje ho to, dokud kůl někdo nevytáhne… a oslabí ho to natolik, že další rány pro něj budou smrtelné.

	Jestli nastanou potíže – třeba i ze strany Myrnina – zpomalí ho tím na dost dlouho, aby pak mohla běžet jako o život.

	Myrnin na efekt rozházel kolem další střepy. „Tak,“ vydechl, ustoupil zpátky ke schodišti a zhodnotil svou práci. „Co myslíš?“

	„Úžasné.“ Povzdychla si. „Geniální maskování.“

	„Normálně bych k tomu přihodil ještě mrtvolu,“ řekl Myrnin, „jen abych odstrašil lidi. Ale tohle možná bude stačit.“

	„Jo, to… bude stačit,“ poznamenala Claire. „Můžeme už jít?“ Dřív, než se rozhodne, že mrtvola je dobrý nápad.

	Následovala Myrnina ven z chatrče, která kryla vchod do jeho doupěte, a on pečlivě zavřel dveře a zajistil je visacím zámkem. Což bylo opravdu směšné, protože i Claire by dokázala prokopnout prohnilá prkna, a to nebyla žádný Hulk.

	Claire vytáhla telefon a začala hledat Evino číslo.

	Myrnin jí ho vyrazil z ruky, přímo do vzduchu jako skákající míček, a snadno ho chytil. Samolibě se zakřenil, vycenil ostré zuby a strčil si telefon do kapsy kabátu. „Ale, ale,“ plísnil ji. „Kam se vytratil tvůj smysl pro dobrodružství?“

	„Někam na pláž spolu s tvým zdravým rozumem? Tohle nemůžeme udělat. Víš, co se v noci venku na ulicích děje.“

	„Nemůžu si pomoct. Potřebuji vzduch, a kromě toho je chůze pro lidi velice zdravá, víš?“ Pak si jí přestal všímat a vydal se úzkou uličkou dál do temnoty. Claire chvíli zírala s otevřenými ústy, ale potom si pospíšila za ním, protože možnost, že by tu zůstala sama, se jí nezdála jako nejlepší řešení. Napravo nad vysokým dřevěným plotem viděla velký temný obrys domu Dayových. V současnosti byl opuštěný. Babička Dayová se dočasně odstěhovala a její vnučka se skrývala před světem – pravděpodobně nadobro, protože se připojila k protiupírským silám ve městě, což pro nikoho nedopadlo dobře.

	Claire na vteřinu zpomalila a dívala se na tmavá okna onoho domu. Mohla by přísahat, že ve studeném svitu hvězd viděla, jak se jedna z bílých záclon pohnula.

	„Myrnine,“ zašeptala. „Je někdo tam uvnitř?“

	„Pravděpodobně ano.“ Vůbec nezpomalil. „Lidé se ukrývají na tuctech různých míst po celém Morganville a čekají.“

	„Na co čekají?“

	„Až se na zemi snese Bůh a zachrání je? Kdoví…“

	Z opačné strany plotu Claire zaslechla tichý smích. Zastavila se a zadívala se na Myrnina, který se taky zastavil, podíval se na plot, zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. Pak šel dál.

	Claire však byla přesvědčená, že ať už byl na druhé straně plotu kdokoli, držel s nimi krok, a až se dostanou na konec uličky… To bude zlé.

	„Myrnine, možná bychom měli někomu zavolat. Víš, sehnat si taxi. Nebo můžeme zavolat Evě…“

	Myrnin na ni zaútočil.

	Stalo se to rychle, tak rychle, že měla sotva čas zalapat po dechu a sehnout se, když po ní jako bílá šmouha v tom svitu hvězd skočil. Ucítila tvrdý náraz a spadla a potom se vše odehrálo jakoby v mlze.

	Myrnin ji svým tělem celou zakryl, a když se svět přestal točit, uvědomila si, že leží zády na zemi. „Slez ze mě!“ vyjekla a bušila mu oběma pěstmi do hrudi. „Vstaň!“

	Zakryl jí ústa studenou rukou a zvedl prst druhé ruky ke svým rtům. Ve stínu nemohla vidět jeho obličej, ale gesto pochopila, její panika se tak přesunula z oblasti „můj bože, Myrnin se mě chystá kousnout“ do „můj bože, Myrnin se mě snaží zachránit“.

	Myrnin sklonil hlavu níž, tak nízko, že se ocitl v kritické blízkosti její krční tepny, a uslyšela ho zašeptat: „Nehýbej se. Zůstaň tady.“

	A v další vteřině zmizel – prostě jen tak. Stejně jako je někdy strašně hlučný, dokáže být i tichý jako stín, když chce.

	Claire jen trochu nadzvedla hlavu, aby se rozhlédla, ale nic neviděla. Jenom uličku, plot a nad hlavou oblohu s řídkými mraky plujícími přes hvězdy.

	A Myrninovy žabky, které tu nechal na zemi smutné a opuštěné.

	Z opačné strany plotu se náhle ozval zuřivý křik a něco narazilo do dřeva s takovou silou, že se těžká prkna rozštěpila. Claire se překulila na nohy a s bušícím srdcem sevřela v ruce kolík. Vtipné, že mě nenapadlo použít ho na Myrnina… Možná hluboko uvnitř věděla, že ji chtěl chránit.

	Alespoň v to doufala. Doufala, že to není tím, že v něm nedokáže vidět hrozbu, protože to by jednou mohlo znamenat její smrt.

	Ať už se na druhé straně plotu dělo cokoliv, bylo to zlé. Znělo to, jako když se rvou tygři. Jak couvala od toho vrčení, skučení a zvuků narážejících těl, prkna v plotě se zase prolomila a bílá ruka – nikoli Myrninova, ale ženská – proťala vzduch.

	Sahala po Claire.

	„Rozmyslel jsem se,“ zavolal Myrnin. Znělo to podivně normálně. „Utíkej, Claire. Doženu tě. Tohle mi chvilku potrvá.“

	Na nic nečekala, popadla na zem spadlý batoh a běžela na konec uličky, která ústila na točně u domu Dayových.

	Stálo tu nastartované upírské auto s otevřenými dveřmi. Nikdo kolem.

	Claire zaváhala a nahlédla dovnitř. Ve svitu vycházejícím z palubní desky toho moc neviděla – většinou jen tmavé čalounění. Nemyslela si, že by byl někdo uvnitř, i když dozadu skoro neviděla. Vlezla dovnitř, rozsvítila nad hlavou a rychle se napřímila na patách s kolíkem v ruce co nejvýhružnějším způsobem – což, jak musela uznat, asi moc děsivé nebylo.

	Naštěstí se po ní ze zadního sedadla nic nevrhlo.

	Claire se posadila za volant, hodila batoh na podlahu na stranu spolujezdce a zabouchla dveře. Zmáčkla dlouze klakson a zakřičela: „Myrnine! Hni sebou!“

	Bylo to riziko. Existovala možnost, že ať už ten souboj vyhrál kdokoli, nemusí to být Myrnin, kdo otevře dveře, ale musela to zkusit. Utkal se s jiným upírem – možná s více než jedním – aby ji zachránil. To nejmenší, co mohla udělat, bylo varování, že se chystá odjet pryč a nechat ho tady.

	Skrze tónované čelní sklo a okna nešlo vůbec nic vidět. Claire počítala do deseti, velice pomalu, a dostala se k zašeptání čísla sedm, když někdo zaklepal na okno spolujezdce. Vyjekla, zašmátrala rukou a našla tlačítko. Stiskla ho a okénko začalo sjíždět dolů. Myrnin se naklonil dovnitř a usmál se na ni. „Krásná dámo, mohu se k vám ve vašem voze připojit?“

	„Bože, nasedej!“ Byl… špinavý. Špinavější než obvykle – kabát měl místy roztrhaný, na tváři krvavé škrábance a oči mu pořád matně rudě svítily. Vklouzl na sedadlo vedle ní a ona ucítila ostrý zápach – čerstvou upíří krev. V záři z palubní desky viděla, že je od ní umazaný kolem úst i na rukou. „Kdo to byl?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Myrnin a zívl. Bezděčně přitom ukázal zuby. „Bezpochyby někdo, koho na mě Bishop nasadil, aby mě špehoval. Už mu nic nenahlásí. Její společník byl na mě bohužel moc rychlý. A příliš vyděšený.“

	Říkal to, jako by o nic nešlo. Claire se celá vyděšená ujistila, že jsou všechny dveře zamčené a okna zavřená. Potom si však uvědomila, že sedí v nastartovaném autě, ale před sebou nic nevidí. Samozřejmě. Bylo to klasicky vybavené upírské vozidlo. Nic pro lidi.

	Myrnin si povzdychl. „Dovolíš, prosím?“

	„Máš aspoň to nejmenší tušení, jak se řídí auto?“

	„Rychle se učím.“

	Ve skutečnosti bohužel ne.

	*

	Myrnin vysadil Claire před domem jejích rodičů, hodil jí z auta telefon a odjel; pořád přitom s veselým klidem narážel do obrubníků a dopisních schránek. Zdálo se, že ho řízení baví, a to ji děsilo. Byl to ale problém morganvillské policie, a nikoli její.

	Zatímco odemykala dveře, dolehla na ni tíha celého dne. Chtěla se jen schoulit na pohovce v obýváku a usnout, ale páchla jako špinavé staré kosti a další věci, o kterých raději nechtěla ani přemýšlet. Takže musí pod sprchu. Máma s tátou už asi byli v posteli, protože dveře jejich ložnice v patře hned u schodiště byly zavřené. Tiše kolem nich našlapovala až na konec chodby, odhodila batoh na postel, a než zamířila do koupelny, vytáhla z komody starou bavlněnou noční košili.

	Když za sebou zamkla dveře a pustila vodu, měla pocit déjà vu. Dům Zakladatelky, ve kterém bydleli máma a táta, měl stejné rozvržení jako dům Glassových – kde se pořád cítila víc jako doma, přestože byla v obou domech přibližně stejně dlouhou dobu. Dokonce i deska pod umyvadlem a podlaha tu byly stejné. Jen sprchový závěs a ručníky vybrala máma. Chci zpátky. Claire se posadila na záchodovou mísu a zalil ji smutek. Chci zpátky za svými kamarády. Chci vidět Shanea. Chci, aby tohle všechno přestalo.

	Naneštěstí nevyskočil odnikud žádný džin a nechystal se jí splnit přání. A pláč ničemu nepomůže.

	Po dlouhé horké sprše se cítila trochu líp – čistší, to každopádně, a příjemně unavená. Vysušila si vlasy, až z nich měla rozcuchanou helmu. Byly teď delší a dotýkaly se ramen, když je rozčesala. Její oči jí v zrcadle připadaly trochu vyplašené. Potřebovala se vyspat a prožít aspoň měsíc, kdy se ji nikdo nebude pokoušet zabít. Pak bude zase schopná čelit všemu tomu chaosu. Pravděpodobně.

	Dotkla se jemného křížku, který dostala od Shanea, a pomyslela na něj, jak sedí ve vězení na opačném konci města. Amélie jí dala slib, ale bez bližších časových podrobností. A ve skutečnosti ani neslíbila, že Shanea dostane na svobodu, jen že zabrání jeho popravě.

	Stále o tom ještě přemýšlela, když rozsvítila ve svém pokoji a na posteli našla sedět Michaela.

	„Hej!“ vyhrkla a popadla z věšáku na dveřích měkký růžový župan, aby se s ním přikryla, protože si najednou uvědomila, jak je její noční košilka tenká. „Co tu děláš?“ Po prvním návalu rozpaků však pocítila stejně silnou vlnu radosti. Neviděla Michaela – toho skutečného, když nebyl v přítomnosti Bishopa – od toho hrozného dne, kdy šlo všechno do háje.

	Zatímco se soukala do županu, Michael vstal a svým typickým stylem před sebou držel ruce, jako by se ji chystal uklidnit. „Počkej! Nejsem ten, kdo si myslíš! Nejsem tu, abych ti ublížil, Claire. Prosím, věř mi…“

	Aha. On si myslel, že pořád věří, že je Bishopův malý mazlíček. „Jo, pracuješ pro Amélii, nejsi už pěšákem zla, já vím. To neznamená, že se tu můžeš ukázat bez varování, když jsem jenom v noční košili!“

	Michael se na ni s úlevou usmál a spustil ruce. V té chvíli jí připadal mnohem vyšší, a když rozevřel náruč, jednoduše do jeho objetí vletěla. Sahala mu skoro po bradu. Protože byl upír, nesálalo z jeho těla žádné teplo, přesto se s ním cítila příjemně. Michael byl prostě Michael. Napořád.

	Cítila z něj nefalšovanou lásku.

	„Ahoj, beruško,“ řekl a opatrně ji objal, dobře si vědom své síly. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pořádku a fakt bych si přála, aby se mě na to všichni přestali ptát,“ odpověděla a odtáhla se, aby se na něj podívala. „Co tady děláš?“

	Michael se zatvářil vážně a posadil se zpátky na postel. Claire si vylezla vedle něj a cítila, jak z ní vyprchává veselí. Popadla polštář a bezděčně ho sevřela. Potřebovala něco držet.

	„Bishop mě poslal ven, abych pro něj něco vyřídil,“ vysvětlil. „Pořád si myslí, že jsem jeden z jeho dobrých pěšáků. Alespoň doufám, že si to myslí. Pravděpodobně ho napadlo, že si mě tímhle otestuje.“

	„Co tě poslal vyřídit?“

	„To nechceš vědět.“ Zjevně něco, co se Michaelovi nelíbilo. V modrých očích se mu objevily stíny a zdálo se, že se jí nechce podívat zpříma do očí. „Situace je čím dál nebezpečnější na to, aby ses ocitla uprostřed. Slib mi, že nepůjdeš zpátky k Bishopovi. Dokonce ani když použije to tetování, aby tě přivolal. Prostě se od něj drž co nejdál. Připoutej se k topení, jestli musíš, ale nevracej se tam.“

	„Ale…“

	„Claire.“ Vzal její ruku a sevřel ji. „Věř mi, prosím. Musíš tady zůstat. V bezpečí.“

	Mlčky přikývla, najednou měla větších strach než za celou noc. „Ty něco víš. Něco jsi slyšel.“

	„Není to tak jednoduché,“ řekl Michael. „Je to spíš pocit. Bishop se začíná nudit, a když ho něco nudí, tak to… zlomí.“

	„Myslíš mě?“

	„Myslím Morganville. Myslím tím všechno a všechny. Ty jsi jen snadný, zřetelný cíl.“

	Claire ztěžka polkla. „Ale ty… jsi v pořádku, je to tak?“

	„Jo,“ vydechl a prohrábl si vlnící se blond vlasy. „Raději bych měl být. Nemám už moc na vybranou. Nedělej si o mě starosti – jestli se odtamtud budu potřebovat dostat, tak to udělám. Jenom se snažím zůstat poblíž, jak nejdéle můžu.“

	Claire se nelíbil smutek ani hněv, které z něj sálaly, a přála si, aby mohla říct něco, po čem by se cítil líp. Cokoli.

	Počkat – něco by měla. „Viděla jsem Evu.“

	Okamžitě zareagoval – zvedl hlavu a modré oči se mu rozšířily. „Jak se má?“ Za tou otázkou se skrývalo tolik emocí, až se Claire zachvěla.

	„Má se dobře,“ odpověděla Claire, což ale nebyla úplně pravda. „No, vlastně je trochu naštvaná. Musela jsem jí to říct. O tobě, že ve skutečnosti nejsi poskokem zla.“

	Michael si povzdychl a na vteřinu zavřel oči. „Nejsem si jistý, jestli to byl dobrý nápad.“

	„Bude, jestli za ní večer zajdeš a řekneš jí… no, to je jedno. Ale dávej si pozor. Hraje si na Buffy, se všemi těmi kolíky a tak.“

	„To vypadá jako ona, rozhodně.“ Michael se teď usmíval, vypadal šťastnější, než jak ho viděla za celé měsíce. „Možná se za ní zkusím zastavit. Děkuju ti.“

	„Nemáš zač.“ Nebyla si jistá, co víc říct, ale už ji unavovalo neříkat pravdu. „Opravdu tě miluje, víš. Vždycky to tak bylo.“

	Chvíli jen tiše seděl, potom zavrtěl hlavou. „Raději tě nechám odpočívat. Pamatuj, co jsem ti říkal. Zůstaň tady. Nechoď zpátky za Bishopem.“

	„Dobrá, dobrá, kapitáne.“ Z legrace mu zasalutovala. „Hej, stýskalo se mi po tobě, zubatej kluku.“

	„Jsi moc často s Evou, přebíráš její blbosti.“

	„Ne dost často. Každopádně ne poslední dobou.“ A to ji mrzelo.

	„Já vím,“ hlesl a políbil ji na hřbet ruky. „Napravíme to. Teď se vyspi.“

	„Dobrou,“ řekla a dívala se za ním, když šel ke dveřím. „Jak ses vlastně dostal dovnitř?“

	Zamával na ni prsty jako nějaké strašidlo. „Jsem upír. Mám tajné superschopnosti,“ promluvil s falešným transylvánským přízvukem. Pak dodal běžným hlasem: „Vlastně mě pustila dovnitř tvoje máma.“

	„Vážně? Moje máma? Pustila tě do mého pokoje? Uprostřed noci?“

	Michael pokrčil rameny. „Mámy mě mají rády.“

	Věnoval jí oslnivý hollywoodský úsměv a vyklouzl ze dveří.

	Claire si zalezla pod přikrývku a poprvé za celou noc se cítila, jako by bylo bezpečné usnout.

	*

	Ráno – ne moc brzy – našla Claire v kuchyni připravené cereálie a džus společně se vzkazem od mámy, že šla nakupovat a doufá, že dnes zůstane doma. Stejný vzkaz jí máma nechávala každý den. Alespoň tedy tu část, že „doufá, že zůstane doma“.

	Claire to tentokrát měla v úmyslu. Tedy až do chvíle, než se podívala do kalendáře a uvědomila si, co je za den a že je zakroužkovaný červeně s několika barevnými vykřičníky okolo.

	„Ach, sakra!“ zamumlala, prohrabala batoh a začala vytahovat učebnice, sešity, hodně opotřebovaný notebook, záplavu barevných zvýrazňovačů a rozmanité mince. Konečně našla fialový poznámkový blok, kam si zapisovala data důležitých testů.

	Dnes měli psát závěrečný test z fyziky. Tvořil padesát procent její známky a náhradní test nepovolovali, pokud nešlo o život.

	Je to jen test. Michael řekl…

	Nebyl to jen test. Byla to její nejdůležitější závěrečná zkouška. A jestli se tam neukáže, automaticky proletí z předmětu, ve kterém by mohla excelovat. Kromě toho Michael řekl, že se má držet dál od Bishopa – nemluvil o chození do školy. To je normální život.

	A něco normálního teď potřebuje.

	Jakmile snědla cereálie a vypila džus, sbalila si věci do batohu a vydala se chladným ránem k Texaské prérijní univerzitě. Nebylo to daleko, ať už jste bydleli v Morganville kdekoli. Z domu jejích rodičů musela projít kolem čtyř obytných bloků a pak takzvanou obchodní čtvrtí okolo asi šesti bloků různých obchodů. Při chůzi za denního světla jste mohli vidět, jak moc se Morganville od Bishopova příchodu změnilo: v každém bloku se nacházely vypálené domy, na nichž nebylo znát skoro žádné úsilí uklidit je nebo přestavět. Opuštěné domy, vylomené dveře, rozbitá okna. V obchodní čtvrti byla polovina prodejen zavřená, buď dočasně, nebo jednou provždy. Oliverova kavárna Common Grounds byla také zavřená a tichá, s cedulkou ZAVŘENO v potemnělé výloze.

	Ze všech míst jste mohli cítit, jako by město zadržovalo dech, zavíralo oči a přálo si, aby potíže zmizely. Claire viděla několik lidí, jak se snaží pokračovat v normálním životě, ale vypadali nervózně a neklidně, jako by si jen na obličej nasadili veselou masku a falešný úsměv. Bylo to trochu děsivé, proto se jí ulevilo, když prošla bránou univerzity – otevřenou jako v každý normální den – a zapadla do davu mladých lidí procházejících po kampusu. TPU nebyla velká škola, ale rozkládala se na docela rozlehlém pozemku se spoustou parků a nádvoří. Obvykle by se zastavila v Univerzitním centru pro moka kávu, ale dnes neměla čas. Místo toho zamířila do vědecké budovy a prodírala se mezi studenty hrnoucími se na chemii nebo geologii. Učebny fyziky se nacházely až na konci chodby a chodilo do nich mnohem méně studentů. TPU rozhodně nebylo MIT na prérii – většina studentů tady jen chtěla prolézt hlavními předměty a přestoupit na lepší školu. Naprostá většina z nich neměla nejmenší tušení o skutečném účelu Morganville, protože moc často kampus neopouštěli – TPU se svými službami pro studenty pyšnila.

	Samozřejmě tu chodili i místní studenti, jejichž osudem bylo zůstat v Morganville celý život. Ještě před několika měsíci mohla tyto lidi poznat na první pohled, protože nosili identifikační náramky s různými symboly podle toho, kterému upírovi patřili – a který byl jejich Ochráncem. Jenže tento systém po Bishopově příjezdu z velké části zkolaboval. Upíři už nebyli Ochránci. Z většiny z nich se stali predátoři. Se zavřením krevních bank – alespoň pro ty, kdo byli loajální Bishopovi – jim nezbývalo než lovit v ulicích.

	Lovit lidi.

	Zatím Bishop považoval za moudré držet lovící smečky mimo kampus, protože zdejší studenti pomáhali financovat město a udržovat ekonomiku v chodu. Většina z nich zůstávala v kampusu, kde měli všechno, co potřebovali, až na příležitostné výlety do obchodů a barů, takže o dění ve městě moc nevěděli a bylo jim víceméně ukradené. Když se to tak vezme, Morganville ani nenabízelo příliš způsobů, jak se zabavit. Dokonce i obchody tu byly nudné.

	Kdyby začal povolovat svým upírům, aby lovili mezi studenty, bylo by to zlé, moc zlé. Claire si nedokázala ani představit, jak by ten křehký systém, na němž bylo Morganville založeno, mohl přežít takové odhalení. Objevila by se tu média a vládní orgány. Dokonce ani Amélie by za takových podmínek neudržela město pod kontrolou a Bishop by se tím ani neobtěžoval.

	Když se Claire rozhlédla, nedokázala myslet na nic jiného, než jak vratké to celé je a jak jsou všichni na dosah kritickému momentu nevšímaví.

	Claire vklouzla na své obvyklé místo v učebně fyziky, dvě minuty před začátkem. Chodilo sem teď už jen asi deset studentů. Když začali, bylo jich okolo dvaceti, ale hodně lidí to vzdalo, a z těch, kdo zůstali, byla zřejmě jediná se známkovým průměrem jedna. Jako ve většině jiných tříd se nikdo nikomu nedíval do očí. Pokud jste neměli kamarády, než jste přišli na TPU, bylo málo pravděpodobné, že si je najdete tady.

	Profesor se neukázal, ale jeho asistent ano. Bylo mu dvaadvacet, pocházel z Morganville a jmenoval se Sanaj. Rozdal zapečetěné testy, ale řekl studentům, aby je ještě neotevírali. Claire netrpělivě ťukala tužkou do testu a čekala. Předpokládala, že to půjde rychle – přece jen zvládla většinu základů tohoto předmětu v prvních dvou týdnech. Jestli bude dost rychlá, možná se stihne stavit na kafe za Evou a zjistit, jestli ji Michael navštívil. Byla moc zvědavá a chtěla všechno slyšet.

	Dveře ve spodní části přednáškové učebny se otevřely a dovnitř vešla Monika Morrellová.

	Claire poslední dobou svou úhlavní nepřítelkyni nepotkávala, ale šlo spíš o štěstí. Monika byla hodně vidět – nejdříve na pohřbu svého otce, potom převzala roli morganvillské První sestry, což používala jako omluvu pro všechny šílenosti, které chtěla vyzkoušet. Většina lidí ve městě se zdála vyčerpaná, unavená a ustrašená, včetně jejího vlastního bratra – starosty. Ne však Monika. Ta vypadala, že se poslední dobou opravdu dobře baví. Chvíli měla problémy, když přišla o status Oliverovy nejmilejší dívky, ale nepřízeň k ní nikdy nepřilnula nadlouho.

	Monika si pomalu vykračovala. Byla centrem pozornosti a užívala si každou minutu. Zase si obarvila vlasy. Claire si myslela, že tahle nová barva jí sluší víc, ale pochybovala, že jí dlouho vydrží. Monika měnila barvu vlasů stejně jako make-up – podle nálady a módy.

	Nyní si lesklé vlasy nechala narůst, byly dlouhé a tmavě hnědé. Make-up měla jako vždy dokonalý na stejně dokonalém obličeji; hyzdila ho jen její strašná arogance, která se objevovala v jejím úsměvu. Claire si ráno vzala modré džíny a červené tričko, přes které si oblékla obyčejnou rovně střiženou košili. Na druhou stranu Monika na sobě měla odvážně krátké šaty, něco, co by se spíš hodilo do Hollywoodu než do Morganville, a strašlivě vysoké boty v tmavě červené barvě, které si určitě musela odněkud objednat – v žádném obchodě ve městě by takové nesehnala. Zkrátka vypadala dokonale nablýskaně a sebejistě, jako by měla pod kontrolou všechno a všechny kolem sebe.

	Za ní povlávala její věčná křídla – Gina a Jennifer. Obě vypadaly dobře, ale nikdy tak dobře jako Monika. Tak prostě celá ta formace fungovala – druhé housle nikdy nehrály hlavní part.

	Na vrcholu stupňovité učebny se při rozdávání posledních několika testů Sanaj zarazil a zadíval se dolů na Moniku a její kamarádky. „Slečno?“ zeptal se. „Můžu vám nějak pomoci?“

	„Pochybuju,“ odfrkla si Monika. „Nejsem tady kvůli vám.“ Oči upřela na Claire a usmála se na ni. Kývla na ni prstem, ať přijde k ní.

	Claire jí s klidem ukázala prostředníček. Monika našpulila ústa, ten efekt byl ještě víc zdůrazněn jejím růžovým leskem na rty. „Nebuď taková, Claire,“ řekla. „Byla by škoda, kdyby se těmto milým lidem něco přihodilo.“

	Asistent vypadal upřímně šokovaně a pohoršeně. „Promiňte, vy vyhrožujete mým studentům?“

	Monika protočila panenky. „Hele, vy chytráku, prostě se posaďte a zmlkněte. Tohle se vás netýká. Jestli si myslíte, že jo, zavolám svému novému příteli. Možná ho znáte.“ Vytáhla z kapsy maličký, šperky ověšený telefon a držela ho před očima, připravená zavolat. „Pana Bishopa?“

	Sanaj tiše rozdal poslední dva testy a omluvně se zadíval na Claire. „Možná by sis měla promluvit se svou kamarádkou venku,“ navrhl. „Abyste nevyrušovaly ostatní studenty.“

	„Ale já chci napsat ten test!“

	Monika začala pomalu vytáčet číslo. Sanaj zbledl a pozoroval ji – zjevně byl z těch, kdo věděl, o kom Monika mluví. „Ne,“ vyhrkl a popadl ze stolu Claiřin test. „Omlouvám se. Můžeš ten test napsat, až si to s nimi vyřídíš. Prosím, odejdi.“

	„Ale…“

	„Hned!“

	Ostatní studenti klopili hlavy, i když vysílali ke Claire soucitné, vyděšené nebo rozhněvané pohledy. Nikdo se jí však nezastal.

	Claire odložila pero, zadívala se Sanajovi do očí a prohlásila: „Schovejte můj test. Vrátím se.“

	Přikývl a otočil se.

	Sešla dolů na stupínek za Monikou.

	„No, šlo to jako po másle,“ poznamenala Monika a zavřela telefon. „Ahoj, nulo. Jak jde válka? Ach, počkat, jo, tys prohrála.“

	„Co chceš?“ Claire byla odhodlaná mít to rychle za sebou. Neměla zájem hádat se nebo bojovat, dokonce si ani vyměňovat posměšky. Monika se na ni usmála a schovala telefon do maličké kabelky.

	„Pojď se mnou,“ pobídla ji. „Zjistíš to.“

	Claire odolala tomu, aby začala vtipkovat na úkor Moničiných křiklavých bot, a tiše následovala Moniku z učebny. Gina s Jennifer tentokrát hrály zadáky.

	Na chodbě nebylo skoro ani živáčka, až na pár studentů pospíchajících pozdě do tříd. Monika je vedla za roh do odpočívárny, kde byly staré židle a stoly. Posadila se a ukázala své dokonale hladké nohy.

	Vypadala jako královna na trůnu. Místo aby před ní stála jako nějaký zločinec čekající na rozsudek, se Claire přesunula k židli kousek dál a svalila se do ní. Monice povadl úsměv. „Tak dobrá,“ začala Claire. „Máš mě tady. Co teď? Výprask bude pokračovat, dokud se nezlepší mé chování?“

	„Nech si ty kecy,“ odsekla Monika. „Nemám na ně náladu. Co jsi provedla mému bráchovi?“

	„Tvému…“ Claire se pomalu napřímila. „Richardovi? Co se mu stalo?“

	„Chceš říct, že nevíš? To určitě. Je pohřešovaný. Zmizel hned potom, co mluvil s tebou. Vyšel ze dveří a už se nevrátil. Vím, že jde o něco, co jsi mu řekla. Řekni mi, o čem jste mluvili.“

	Claire mlčela a Monika na ni přimhouřila oči. „Nenuť mě tě prosit.“

	Claire se pokusila vstát, ale Gina se postavila za ni, zatlačila jí do ramen a držela ji na židli.

	Jennifer k ní přistoupila ze strany a vytáhla zavírací nůž.

	„Řekni mi to,“ vyštěkla Monika, „jinak ti můžu slíbit, že to nebude hezké. A ty taky ne.“

	Claire ucítila nepříjemné bodnutí strachu. Jasně, mohla křičet o sto šest, ale tohle bylo Morganville. Nebyla si jistá, že by jí někdo přišel na pomoc. A kromě toho se Monika – která byla nakrátko ve městě vyvrhelem – změnila zpátky ve své staré nablýskané dravé já. Bishop si ji poslechl a připadala mu zábavná. Claire došlo, že pokládá spoustu zlých kousavých věcí za podobně zábavné. Udělil jí však své oficiální uznání a poslal ji pryč. Monika tak získala pocit, že má nárok ublížit každému, kdo do ní kopal, když byla na dně.

	Někteří z těch lidí už nebyli naživu, takže se Claire ocitla mezi šťastnějšími.

	„Šla jsem za Richardem, abych ho požádala o laskavost,“ promluvila Claire tak klidně, jak jen mohla. „Chtěl mi pomoct, ale nemohl. Tak jsem odešla. To je celé. Pokud vím, měl běžný pracovní den. Nevšimla jsem si ničeho ani nikoho divného kolem. To je všechno, co vím.“

	„O jakou laskavost jsi ho žádala?“ zajímala se Monika. Koutkem oka zahlédla Claire záblesk nože, jak s ním Jennifer otáčela v prstech. „Nech mě hádat. Aby zachránil tvého pitomého přítele?“

	Claire mlčela. Opravdu na to neexistovala dobrá odpověď. Monika se usmála, ale nebyl to příjemný úsměv.

	„Takže můj bratr tě odmítl, když jsi chtěla, aby použil svůj vliv a propustil tvého hnusného přítele, a tys ho nechala zmizet,“ prohlásila. „Skvělý. Asi tě napadlo, že příští starosta možná bude větší pitomec a dovolí ti dělat si, co chceš.“

	Claire se zhluboka nadechla. „Proč bych si to myslela, když je vláda v Morganville očividně rodinný podnik a ty bys byla na řadě? Ach, už tě chápu. Ty jsi rozhodně větší pitomec.“

	„Aaach, ona si o to prostě říká,“ pronesla Gina a tvrdě stiskla Claiřina ramena. „Řízni ji, Jen. Ať má o čem přemýšlet.“

	„Myslím to vážně! Proč bych si měla myslet, že mi nový starosta pomůže spíše než Richard? Hele, tvého bratra mám ráda. Mnohem radši než tebe. Proč bych měla dělat cokoli, co by mu ublížilo? Sehnala bych snad někoho vhodnějšího, kdo by mi spíše pomohl?“

	Monika se nehýbala. A nic neřekla. Jennifer pochopila její mlčení jako pobídku a přiložila ostří ke Claiřině tváři.

	Zdálo se jí horké. Ani nedýchala.

	„Nelžeš,“ poznamenala Monika. „Ty nevíš, co se mému bráchovi stalo.“

	Teď se mohla nadechnout, protože Monika na řezání nekývla. „Ne. Ale možná bych to mohla zjistit. Když mě nenaštveš.“

	Tlak nože zmizel. Claire pozorovala Moniku, protože právě ona znamenala skutečnou hrozbu.

	„Proč bys mi pomáhala?“ chtěla vědět Monika. Byla to docela rozumná otázka.

	„Nebudu pomáhat tobě. Poptám se, abych pomohla Richardovi. Mám Richarda ráda.“

	Monika přikývla. „Udělej to. Dám ti jeden den. Jestli o Richardovi neuslyším nebo se neukáže živý a zdravý, pak se jako další budeš pohřešovat ty. A můžu ti slíbit, že tvé tělo nikdy nenajdou.“

	„Kdybych dostala niklák pokaždé, kdy mi tohle někdo v tomhle městě řekl…“ poznamenala Claire a Moničiny rty se zkroutily do něčeho, co skoro připomínal úsměv. „No tak, víš, že je to pravda. Morganville – přijeďte za vzděláním, zůstaňte na děsivé představení.“

	„Zkus se tady narodit,“ podotkla Monika.

	„Vím, nic snadného.“ Claire vzhlédla ke Gině, která ji pořád držela na židli. Gina si vyměnila pohled s Monikou, pokrčila rameny a pustila ji. Claire se protáhla. Pravděpodobně bude mít modřiny. „Jak se vede tvé mámě?“

	„Ona… je to pro ni těžké.“ Monika dokonce trochu roztála. Ne, že bychom se někdy mohly mít rády, pomyslela si Claire. Monika byla surová mrcha a vždycky bude mít pocit, že má právo na víc než všichni ostatní. Ale občas nastaly chvíle, kdy byla Monika jenom holka o trochu starší než Claire – někdo, kdo přišel o tátu, ztrácel mámu a bál se, že ztratí i bratra.

	Vzápětí Claire překvapila, když se zeptala: „Tvoji rodiče jsou v pořádku?“

	„Nevím, jestli v pořádku je nejvhodnější popis, ale jsou v bezpečí. Tedy pro tuto chvíli.“ Claire zvedla svůj batoh. „Vadilo by ti, kdybych teď šla dokončit test?“

	Monika povytáhla obočí. „Ty chceš psát ten test? Vážně? Poskytla jsem ti výmluvu, víš. Dovolí ti náhradní termín. Možná si můžeš koupit odpovědi.“ Řekla to, jako kdyby si opravdu nedokázala představit, že by někdo chtěl někdy psát nějaký test.

	„Mám testy ráda,“ namítla Claire. „Kdyby ne, proč bych ještě zůstávala v Morganville?“

	Monika se tentokrát usmála. „Páni. Bod pro tebe. Je to tu trochu jako test buď, anebo.“

	*

	Po odevzdání testu (pořád ještě dříve než všichni ostatní) zamířila Claire do Univerzitního centra. Konkrétně šla do kavárny za Evou, která si tu otrocky odpracovávala hodiny přípravou espresa pro studenty. Byla tu delší řada než obvykle. Vzhledem k tomu, že bylo Common Grounds „zavřeno kvůli renovaci“ (jak hlásala cedulka na dveřích), chodilo teď víc studentů sem. Eva pracovala za syčícími stroji s tichým soustředěním, sotva vzhlédla, zatímco nosila objednané pití, ale když oznámila „moka“ a posunula jí ho přes bar, Claire se dotkla její ruky.

	„Ahoj,“ řekla.

	Eva překvapeně vzhlédla a zamrkala, jako by měla problém vzpomenout si, kdo Claire je a proč před ní stojí a zdržuje ji v práci.

	Potom vykřikla: „Time, beru si pět minut přestávku!“

	„Ne, nebereš!“ zakřičel na ni zpátky od pokladny Tim. „Nesundávej si tu zástěru, Evo!“

	Příliš pozdě. Zástěra dopadla na pult a Eva podlezla přepážku, aby se na druhé straně připojila ke Claire. Zatímco odcházely, Tim si povzdychl a kývl na dalšího pokladního, aby se postavil ke kávovaru.

	„Jednoho dne tě za to vyhodí,“ poznamenala Claire.

	„Dnes ne. Máme moc práce. A zítra na to zapomene. Tim je trochu jako akvarijní rybička. Má paměť asi na tři vteřiny.“ Eva vypadala v pohodě. Navzdory tomu, že byla klasicky goticky vymóděná v černé a rudé s make-upem jako klaun a krvavě rudou rtěnkou, jí Eva připadala… spokojená. „Díky.“

	Claire si usrkla moka, které bylo opravdu dobré. „Za co?“

	„Víš za co.“

	„Nevím.“

	Eva se široce usmála. „Michael se stavil.“

	„Ano?“ Claire odložila batoh na prázdný stůl. „Povídej.“

	„Jsi na to moc mladá.“

	„Bylo mi sedmnáct, včera.“

	„Ach. Jo? Aha… promiň.“ Eva vypadala, že se hluboce stydí. „Já… všechno nejlepší. Bože, nemůžu uvěřit, že jsem na to zapomněla. No, na svou obranu musím říct, že jsem na tebe byla pěkně naštvaná.“

	„Jo, to jsem si všimla. To je v pohodě. Ale dlužíš mi dort.“

	„Opravdu?“ Eva se svalila do židle naproti ní. „Dobrá. Ale asi nebude stát za nic.“

	Claire se přistihla, že se usmívá. „To doufám. Každopádně, co bylo s Michaelem?“

	„No, však víš, jako obvykle.“ Eva přejela černě nalakovaným nehtem přes vyrytý nápis ve stole, zjevně:

	MARTIN + MARY = LÁSKA

	Možná to kdysi platilo. „Povídali jsme si. Hrál mi na kytaru. Bylo to pro změnu… jako obyčejně.“

	„A dál?“

	„To ti tak budu říkat.“

	Claire na ni zírala.

	„Dobrá, tak jo. Bože, nenaléhej!“ Eva si přisunula židličku blíž k ní. „No, chvíli jsme se líbali… Říkala jsem ti už, jak skvěle umí líbat? Říkala, že? A…“

	„A co?“

	„A nemíním skončit v krevní bance za to, že jsem ti vyžvanila oplzlé historky o sobě a Michaelovi, slečno Sedmnáctko. Tak prostě zapoj představivost.“ Eva na ni mrkla. „Může být opravdu barvitá, jestli chceš.“

	„Štveš mě.“ Claire si povzdychla.

	Eva otevřela ústa, ale zase je zavřela, aniž by něco řekla. Než kterákoli z nich mohla něco říct, objevil se nad nimi stín.

	Claire ho nikdy dříve neviděla, ale ve volném černém tričku přes široká ramena, pohodlných džínách a s batohem plným učebnic vypadal jako typický student, který si s ničím neláme hlavu. Tmavé vlasy měl střižené trochu v emo stylu a pod dlouhou ofinou mu vykukovaly velké tmavé oči.

	„Ahoj,“ pozdravil a přešlápl z nohy na nohu. „Hmm, nevadí, když si…?“ Ukázal na volnou židli u stolu. Claire se rozhlédla. Všechny ostatní stoly byly obsazené.

	„Je tvoje,“ odpověděla Eva a nohou mu židli přistrčila. „Doufám, že nejsi alergickej na holčičí žvanění.“

	„Ani ne. Mám čtyři sestry,“ řekl. „Já jsem Dean. Dean Simms.“ Když natáhl ruku k Evě, aby si s ní potřásl, Claire automaticky zkontrolovala jeho zápěstí. Nepocházel z Morganville – neměl náramek, ani stopu po tom, že by ho dřív nosil. Dokonce i ti, kdo se rádi zbavili symbolů Ochrany, měli pořád vybledlé neopálené proužky.

	„Eva Rosserová.“ Podle záře Evina úsměvu se jí kluk u stolu líbil. „Tohle je Claire Danversová.“

	„Ahoj.“ Velmi vážně si potřásl rukou i s Claire. Zdálo se jí to nepřirozené, příliš formální. Připadal jí trochu nervózní. „Omlouvám se, že jsem mezi vás tak vtrhl. Jen jsem si někde potřeboval projít poznámky, než půjdu psát test.“ Lovil v batohu a vytáhl z něj otlučený poznámkový sešit s propracovanou inkoustovou kresbou nějakého auta přes celou přední stránku. Všiml si, že se na to Claire dívá, a tváře mu mírně zrůžověly. „Hlavní předměty. Člověk se v nich nudí, ne?“

	„Jasně,“ uznala. Sama hlavní předměty přeskočila – napsala z nich jen testy – ale rozuměla tomu. Ona se nudila tak, že přečetla celé Shakespearovo dílo, a to už v prváku na střední. Ale nikdy si nekreslila. „Pěkná kresba.“

	„Díky.“ Otevřel sešit a listoval stránkami popsanými hustým, úhledným rukopisem.

	„Z jakýho předmětu děláš ten test?“ zeptala se Eva.

	„Hm, z dějin. Světové dějiny 101.“

	Claire ten test zvládla hladce. „Zdá se, že máš všechny poznámky, co potřebuješ.“

	Usmál se, trochu zvláštně a nervózně, a znovu rychle pohlédl na stránky. „Jo, napíšu toho hodně, když sedím ve třídě. Pomáhá to paměti, že jo?“

	„Opravdu?“ zajímala se Eva.

	„Asi ti to řeknu až po testu.“ Soustředil se na poznámky a vypadal, že se necítí příjemně. Claire se zadívala na Evu, ale ta jen bezradně pokrčila rameny.

	„Tak,“ začala. „Máš na dnešek něco v plánu?“

	„Kromě…“ Nic, co by Claire mohla říct před nic netušícím spolusedícím. „No, vlastně ne. Slyšela jsi, že se pohřešuje Richard Morrell? Monika mě požádala, abych ho pomohla najít.“

	„Počkej. Cože?“

	„Monika mě požádala…“

	„Jo, to jsem si myslela, žes řekla. Ty teď děláš laskavosti Morrellovic rodině? Holka, jedna věc je být milá, ale něco úplně jinýho je být děsně hloupá. Nemusíš prokazovat Monice žádné laskavosti. Co pro tebe kdy udělala ona?“

	„Proto se tomu říká laskavost,“ namítla Claire. „Nejde o protislužbu, jde o něco, co uděláš dřív, než ti někdo něco dluží.“

	„Ty si o problémy prostě koleduješ. Drž se od trablů dál, jasný? Nevystrkuj hlavu. Já vím, že ti to Michael říkal. A kdyby tu byl Shane, řekl by ti to taky.“

	Dean velice zdařile předstíral, že studuje, ale konečky uší měl růžové. Teď vzhlédl a zašeptal. „Jo, k tomu. Já trochu Shanea znám.“

	A tím hovor rázem utichl. Dean se rozhlédl a ztišil hlas ještě víc. „Taky znám jeho tátu.“

	„Proboha, prosím, řekni mi, že nejsi jeden z těch ubohých lovců upírů Franka Collinse.“ Eva si povzdychla. „Protože jestli jsi, kámo, tak brzy přijdeš o hlavu. Pořiď si dnes nějaké životní pojištění a prosím, uveď mě jako pozůstalýho.“

	„Nejsem přesně lovec upírů, ale… tak trochu pro Franka Collinse pracuju.“

	Eva se zadívala na Claire. „Myslím, že jsme našli dobrou náhradu za Kapitána Okatého.“ Když Claire přijela do Morganville, Kapitán Okatý byl hlavou tajného protiupírského spolku. Nakonec byl až příliš okatý. A dojel na to.

	„Protože by byl mrtvý dřív, než by řekl první větu, kdyby se setkal tváří v tvář s upírem?“ zeptala se Claire s kamennou tváří.

	„Napadlo mě, že bychom ho navlékly do trička s nápisem ‚Ahoj, jmenuju se Dean a jsem tady, abych vás zabil, vy zlé krvežíznivé stvůry noci‘. Se šípem ukazujícím k jeho krku a poznámkou ‚Kousni sem‘.“

	Dean přeskakoval pohledem z jedné na druhou s očividným zděšením. „Dobrá, nechte mě začít znovu. Snažil jsem se zjistit, kde jsou Shane a jeho otec. Vy máte nějaký tušení?“

	„Jsem jeho kamarádka,“ řekla Eva a ukázala na sebe v lebkami pokrytém tričku. „Ona je jeho holka.“ Černý nehet se otočil ke Claire. „Jsme spolubydlící.“ Tentokrát ukázala na obě. „Takže jo, víme to. Jak přesně znáš Shanea ty?“

	„Já… seznámili jsme se, když byli jeho rodiče na útěku. Řekl vám o tom?“

	Obě holky přikývly. Shaneova sestra zemřela v jejich domě při požáru. Collinsova rodina v reakci na to učinila nemyslitelné – sbalili se a opustili Morganville… s pomocí nějakého upíra, protože jinak se přes bariéry města dostat nedalo, když jste nosili znak Ochrany. Jenže tam venku se to pro ně nevyvinulo dobře. Oba Shaneovi rodiče se pomátli, každý svým způsobem: z otce se stal chladný, tvrdý lovec upírů a opilec, z mámy sklíčená alkoholička se sebevražednými sklony. Nechali Shanea, ať si poradí sám.

	„Byl jsem tam,“ pokračoval Dean, „když paní Collinsová zemřela. Myslím tím, že jsem byl v tom motelu. Viděl jsem Shanea po tom, co ji našel. Bože, byl úplně zničenej.“

	„Byl jsi tam?“ zopakovala Claire.

	„Můj bratr tehdy jezdil s jeho tátou, takže jo. Byl jsem poblíž. Se Shanem jsme se trochu kamarádili, protože jsme byli oba zatažení do něčeho, k čemu jsme nemohli nic říct.“

	„Počkej minutku. Shane nikdy neříkal, že by se vrátil do Morganville s kamarádem,“ poznamenala Eva.

	„Jo, neřekl, protože neví, že jsem tady. Pan Collins – Shaneův táta – mě za ním poslal. Měl jsem za úkol tu zůstat a dávat na Shanea pozor, prostě mu hlídat záda.“ Dean zavrtěl hlavou. „Ale nic nebylo tak, jak říkal. Nevěděl jsem, kam se schovat, tak jsem se přihlásil na TPU, protože tím jsem získal výmluvu, proč tu jsem. Před pár týdny se mi ale ztratili z očí.“ S nadějí se na ně podíval. „Takže co mám teď dělat?“

	Claire s Evou na něj chvíli tiše hleděly a potom Eva velmi vážně odpověděla: „Hele, my Franka Collinse známe – a nenávidíme, ale to je fuk. A ty to musíš s tím starým zlým pitomcem vzdát. Vypadáš jako milej kluk. Sbal se a kliď se odsud. Vypadni, dokud ještě můžeš.“

	„Nemělo to dopadnout takhle,“ vysvětlil Dean. „Mělo to být snadný. Chci říct, že ti dobří hoši měli zvítězit, chápete? Upíři měli zemřít.“

	„A co potom? Vzali byste to po nich a vládli městu?“ Claire si povzdychla. „To asi těžko. A s panem Collinsem jsem se setkala. Není dobrý nápad dát klíče od města zrovna jemu.“

	Dean se na ni podíval, jako by si myslel, že se zbláznila, a jako by to opravdu byla škoda. „On alespoň není upír.“

	„Všichni nejsou zlí,“ namítla Claire.

	Na kratičký okamžik měla pocit, že zahlédla docela jiného Deana – jako by ji pozoroval stejný kluk se stejným účesem, ale s jinýma očima. Ne jako mívají upíři, ale divnýma.

	Potom zamrkal a bylo to pryč, a ji napadlo, že si to jen představovala. Jestli nemůžete být paranoidní v Morganville, tak kde už?

	„No, to je pro mě novinka,“ poznamenal Dean. Usmál se a vypadalo to jako skutečný úsměv, vřelý a vůbec ne nervózní. „Vždycky jsem si myslel, že ta věc s vysáváním krve jim zajišťuje jistou pozici na straně zla.“

	„Co ty víš o upírech, by se vešlo komárovi do zadku,“ prohlásila otráveně Eva. „Znáš jenom to, cos viděl v televizi. Setkal ses vůbec někdy s nějakým upírem?“

	Dean neodpověděl, ale špičky uší mu zrudly a úsměv zmizel z tváře, když se podíval na Evu. „Jo, no, nejsem kolaborant, který je ochotný omlouvat, co ty stvůry dělají. Možná o to tu jde. Každopádně jsem si tohle nevybral. Přijel jsem sem jenom proto, že mě o to Frank požádal a neměl jsem kam jinam jít. Můj brácha se přidal k Frankovi a byl jedinej, koho jsem měl.“

	Eva ho pozorně sledovala. „Tak kde je tvůj velkej děsivej bratr teď?“

	„Mrtvej,“ odpověděl tiše Dean. „Zahynul v boji. Jsem úplně sám.“

	Claire sklonila hlavu a zadívala se do stolu, najednou na moka neměla chuť, přestože bylo výborné. Pravda byla taková, že někteří z těch chlapů – pěšáci, kteří přišli do Morganville s Frankem Collinsem jako jeho úderné jednotky – neskončili dobře: buď ve vězení, nebo mrtví v boji. Nevěděla, o koho jde, neznala jejich jména. Až do této chvíle je měla v hlavě označené jako přívržence Franka Collinse. Jenže oni všichni měli jména, kamarády, životy. Měli rodiny. Claire by Deanova bratra mezi jeho svalnatými kamarády motorkáři nerozeznala, ale to neznamenalo, že ho Dean neoplakával.

	To přivedlo Claire k děsivě reálné noční můře – Bishop si ji povolá a řekne jí, že se rozhodl nechat Shanea jít. Shane tam leží a nehýbá se…

	„Hej, Claire?“ Eva luskla prsty Claire před nosem a Claire sebou škubla tak prudce, že rozlila kávu na stůl. „Zatraceně, holka, odplula jsi tak daleko, že bys mohla udělat kariéru v NASA. Takže jsme zajedno, že tady pan Dean je ubohej exemplář lovce upírů a bude po krk v problémech, jestli se nebude držet při zemi, a že by měl vzít do zaječích, pokud ví, co je pro něj nejlepší?“

	„Jasně,“ přikývla Claire, ovšem Dean se už teď tvářil zvláštně tvrdohlavě.

	„Nikam nejdu,“ prohlásil. „Můj brácha by chtěl, abych dokončil, co jsem začal. Slíbil jsem Franku Collinsovi, že budu dávat pozor na Shanea. Zůstanu tady, dokud nebudu vědět, že jsou v pořádku.“

	„To je milý, ale jak asi na něj chceš dávat pozor, když sedí ve vězení?“ zeptala se Eva. „Ledaže bys místo toho chtěl pečovat o jeho holku.“ Mrkla na Claire.

	Špičky Deanových uší zrudly ještě víc. „To jsem tím nemyslel.“

	Až na to, že Claire měla legrační pocit, že myslel.

	Pár vteřin se vyhýbala Evinu pohledu, potom vytáhla mobil a zkontrolovala, kolik je hodin. Neměla nikam jít, ale tohle jí začínalo být najednou zvláštně nepříjemné.

	„Musím vypadnout,“ řekla a popadla batoh. Strávila už s Deanem víc času, než by chtěla.

	Eva zamrkala. „Vždyť ses toho moka sotva dotkla!“

	„Promiň. Nechej si ho.“

	„Já v kavárně pracuju. Ne. Na, Deane, vezmi si ho.“

	Poslední, co viděla, než zapadla do davu, aniž by mířila někam konkrétně, bylo, jak Eva podává její opuštěné pití Deanovi a povídají si jako staří kamarádi.

	*

	Claire neoplývala mnoha nápady, co by měla zbytek dne dělat, ale rozhodně neměla v úmyslu neuposlechnout Michaelovu radu. V žádném případě se dnes nepřiblíží k upírskému centru. Jít domů ji ale zrovna nelákalo, ale zdálo se to jako nejbezpečnější. Cestou vytočila číslo Richarda Morrella, ale hovor spadl do hlasové schránky. Proto zkusila novou velitelku policie.

	„Hana Mosesová, prosím,“ ozval se rázný, klidný hlas na druhém konci linky.

	„Ahoj, Hano, tady Claire. Pamatuješ? Claire Danversová.“

	Hana se zasmála. Byla jednou z mála lidí v Morganville, s nimiž se Claire setkala, kdo se nebál opravdově zasmát. „Vím, kdo jsi, Claire. Jak se máš?“

	„Dobře.“ Není to tak úplně pravda, pomyslela si Claire, ale vzhledem ke standardům v Morganville možná nelhala. „Jaké to je být v řídící funkci?“

	„Ráda bych řekla, že dobré, ale znáš to.“ Claire skoro mohla slyšet, jak starší žena pokrčila rameny. „Někdy je pohodlnější být nevýznamným Neználkem. Nemusíš vědět, jak probíhá válka, jenom bitva před tebou.“ Hana dříve sloužila v armádě. Před několika měsíci se vrátila z Afghánistánu a byla nejlepší bojovnice, jakou si Claire dokázala představit, nepočítá-li televizní hvězdy. Možná nepoužívala efektní vysoké kopy a otočky ve vzduchu, ale ve skutečném boji se otáčet uměla.

	Dokonce i proti upírům.

	Hana nakonec řekla: „Předpokládám, že mi nevoláš jen proto, že se ti po mně stýská.“

	„No, ne… jenom… Víš, že se Richard Morrell pohřešuje?“

	„Pracuju na tom,“ odpověděla Hana, aniž by změnila tón hlasu. „Nic, s čím by sis ty měla dělat starosti. Ale nech mě hádat, Monika tě do toho uvrtala. Už jsem jí říkala, že je o to postaráno.“

	„Myslím, že ti nevěří.“

	Na opačné straně linky se Hana nejspíš křenila. „Nepovídej? No, ona je zlá, ale ne hloupá. Ale její bratr je v relativním bezpečí. Nedělej si starosti. Richard se o sebe dokáže postarat, vždycky to tak bylo.“

	„Děje se něco? Něco, o čem bych měla vědět?“

	Hana neodpověděla a Claire se zastyděla. „Správně. Zapomněla jsem. Nosím dres špatného týmu, co?“

	„Není to tvoje chyba,“ chlácholila ji Hana. „Naverbovali tě; nepřidala ses k nim dobrovolně. Nemůžu s tebou ale rozebírat strategii, Claire, to snad chápeš.“

	„Chápu,“ povzdychla si Claire. „Kéž bych… však víš.“

	„Opravdu vím. Jdi domů a zůstaň tam. Rozumíš?“

	„Právě tam mířím,“ slíbila Claire a zavěsila.

	Na opačné straně ulice začínaly obchody v sousedství univerzity zavírat, přestože bylo ještě brzy. Nikdo se nechtěl ocitnout venku, když se přiblížil večer – nebylo tu bezpečno ani za dne, ale mnohem horší to bylo po setmění a v noci.

	Když míjela Common Grounds, zpomalila. Bezpečnostní okenice byly stále spuštěné, dveře zavřené, ale bylo tu něco… něco…

	Přešla silnici na opačnou stranu, aniž by vlastně věděla proč, a několik vteřin tam stála a zírala jako blázen na zamčené dveře.

	Potom uslyšela tiché cvaknutí kovového zámku a dveře se pomalu pootevřely, sotva na pět centimetrů. Neviděla nic než tmu.

	Neřeknu: Haló, je tam někdo, jako nějaká zatraceně hloupá slepice ve filmu, pomyslela si Claire. A ani tam nepůjdu.

	Opravdu ne.

	Dveře se pootevřely o dalších pár centimetrů. Viděla jen ještě větší tmu. „To si ze mě děláte srandu,“ zamumlala Claire. „Myslíte si, že jsem tak blbá?“

	Tentokrát se škvíra otevřela asi na třicet centimetrů. Daleko od jakéhokoli dopadu světla stál někdo, koho znala: Theo Goldman, upír a doktor v jednom.

	„Omlouvám se,“ promluvil. „Nemohl jsem přijít za tebou. Poctila bys mě…?“

	V Morganville žila spousta upírů, kteří Claire děsili, ale Theo nebyl jedním z nich. Po pravdě ho měla ráda. Neobviňovala ho, že se snažil zachránit svou rodinu, jak lidi, tak upíry. Udělal, co musel, a věděla, že to nebylo ze špatných důvodů.

	Claire vstoupila dovnitř. Theo zabouchl dveře a bezpečně je za ní zamkl. „Tudy,“ pobídl ji. „Vpředu samozřejmě necháváme všechna světla zhasnutá. Dovol mi tě vést, drahoušku. Vím, že nebudeš schopná vidět na cestu.“

	Silnou studenou rukou sevřel pevně, ale ne tvrdě její paži a vedl ji temnotou, křížem krážem okolo židliček a stolů (jak se domnívala). Když ji pustil, uslyšela, jak se za nimi zavřely dveře, a Theo ji upozornil: „Zacloň si oči, rozsvítí se lampy.“

	Zavřela oči a oční víčka jí ozářila jasná červeň. Když se podívala, Theo odstupoval od vypínače a šel na opačnou stranu místnosti k sedící skupince osob. Jeho tmavovlasá žena vstala a usmála se. Až na obvyklou bledou pleť nevypadala moc jako upírka. Theovy děti a vnuci – někteří vzhledově starší než Claire, jiní mladší – hráli u stolu karty. V temnotě, protože všichni hráči byli upíři. Lidé tu vůbec nebyli.

	„Claire.“ Patience Goldmanová jí nabídla ruku. „Děkuji, že jsi přišla.“

	„Hm, není zač,“ odtušila. „Je všechno v pořádku?“

	Dlouho totiž nebylo. Bishop se původně chystal všechny Goldmanovy zabít, nebo je vyhnat z města. Kvůli tomu, že byli Židé. Claire tomu moc nerozuměla, ale věděla, že jde o starý spor.

	„Ano, jsme v pořádku,“ odpověděl Theo. „Chtěl jsem ti ale říct, že dnes v noci Morganville opustíme.“

	„Vy… cože? Myslela jsem, že Bishop řekl, že tu můžete zůstat…“

	„Ach ano, řekl,“ potvrdil Theo a jeho laskavý výraz ztvrdl. „Dal nám slib. Ale já mu nevěřím. Pro muže jako on nepředstavuje hřích nedodržet slib muži, jako jsem já. Nakonec pro něj stěží znamenám víc než jakýkoli člověk.“ Jeho žena se ozvala na protest a Theo zamrkal. „Nechtěl jsem se tě dotknout, Claire. Ty chápeš, co tím myslím.“

	„Jo.“ V Bishopovi zůstaly předsudky z doby, kdy byl ještě člověk, a jedním z těch velkých byla nenávist k Židům, proto možná na židovské upíry nepohlížel nijak jinak – nijak líp – než na pouhé lidi, kteří pro Bishopa nic neznamenali. „Ale… proč to říkáte mně? Nemůžete mi důvěřovat, to víte.“ Podrbala se na paži pod dlouhým rukávem trička a opět kvůli tomu pocítila hanbu. „Nemůžu proti tomu nic dělat. Jestli se mě zeptá, musím mu o vás říct.“

	Theo si se ženou vyměnil pohled. „Vlastně,“ podotkla Patience, „nemusíš. Myslela jsem si, že to víš.“

	„Co že vím?“

	„Že se vliv toho kouzla, které na tebe uvrhl, vytrácí.“ Patience přistoupila blíž. „Smím?“

	Claire netušila, o co žádá, ale protože k ní Patience natahovala studené bílé ruce, Claire váhavě natáhla svoje. Paní Goldmanová jí vyhrnula rukáv a odhalila tetování, otáčela její paží a studovala ho.

	„No? Poznáš to?“ zeptal se Theo.

	„Rozhodně je oslabené,“ odpověděla jeho žena. „Je obtížné říct, do jaké míry, ale domnívám se, že bez značného úsilí ji Bishop nemůže ovlivnit. Už ne.“

	To byla pro Claire novinka. Rozhodně dobrá zpráva. „Ví Bishop, co si myslím?“

	„To nevěděl nikdy, drahoušku,“ uklidňovala ji Patience a poplácala ji po paži, než ji pustila. „Schopnosti pana Bishopa jsou stěží tak silné. Pouze využívá náš strach k tomu, abychom si to o něm mysleli.“ Kývla na manžela. „Myslím, že ji před ním můžu bezpečně zamaskovat, kdyby se po ní sháněl.“

	„Počkat, cože?“ chtěla vědět Claire.

	Virgil, jejich nejstarší syn, odhodil otráveně karty na stůl a překřížil paže. „Prostě jí to řekněte,“ pobídl je. „Chtějí, abys šla s námi.“

	„Cože?“

	„Bude to nejlepší,“ dodal Theo rychle. „Můžeme tě bezpečně doprovodit z města. Pokud tady zůstaneš, Bishop tě zabije nebo tě promění v upíra, aby tě mohl lépe ovládat. Jednoduše ti nezbývá jiná možnost, drahoušku. Chceme ti jen pomoct, ovšem musí to být teď. Dnes v noci. Nemůžeme riskovat a zůstat tu déle.“

	„To je… opravdu milé,“ promluvila opatrně Claire, zatímco odhadovala vzdálenost ke dveřím. Ne že by mohla předběhnout upíra, natož šest. „Ale nevadí mi, když tady zůstanu. Kromě toho právě teď odejít opravdu nemůžu. Shane…“

	„Ach.“ Theo luskl prsty a trochu šibalsky se usmál. „Ano, ovšem. Ten chlapec. Má se to tak, že na mladého pana Collinse jsem nezapomněl. Clarence s Minnie pro něj šli. Až sem přijdou, zajistíme, abyste se oba dostali v bezpečí pryč odsud.“

	Claire vykulila oči a najednou nedokázala popadnout dech. Srdce se jí prudce rozbušilo, nejprve potěšeně, vzápětí přímo vystrašeně. „Vy… jste se rozhodli, že dostanete Shanea z vězení?“

	„Můžeš to nazvat naším posledním projevem laskavosti,“ prohlásil Theo. „Nebo naší pomstou panu Bishopovi, je-li libo. Tak či tak, je to ve tvůj prospěch, domnívám se.“

	„Ví Amélie, co provádíte?“

	Theův výraz se vyhladil do přímo děsivě prázdné masky. „Amélie považuje za lepší se skrývat ve stínech, zatímco vinou jejího nedostatku kuráže lidé umírají. Ne, ona o tomto neví. Kdyby to věděla, bezpochyby by uvedla tucet důvodů, proč děláme chybu.“

	Dělají chybu, pomyslela si Claire. Netušila proč, ale hluboko uvnitř to věděla. „Slíbila mi, že se o Shanea postará,“ namítla Claire. „Má plán, Theo. Neměli jste do toho zasahovat.“

	„Améliiny plány slouží jen jejím vlastním potřebám a nikdy se neobtěžovala mě do nich zahrnout,“ prohlásil Theo. „Nabízím tobě a tvému chlapci způsob, jak se dostat z Morganville. Nyní. Dnes v noci. A nesmíte se sem nikdy vrátit.“

	Nebylo to tak snadné. „Moji rodiče.“

	„Můžeme je také vzít s sebou.“

	„Ale… Bishop nás může najít,“ řekla Claire. „Upíři našli Shaneovu rodinu, když už jednou z města odjela. Zabili jeho matku.“

	„Shane a jeho otec obviňují upíry z něčeho, co byl pouhý přirozený akt lidského zoufalství. Shaneova matka si vzala život. Chápeš to, Claire, že ano?“ Zdálo se, že si Theo přeje, aby s ním souhlasila, ale netušila proč. Možná o tom pochyboval sám. Když nezareagovala, vypadal zklamaně. „No, tak či tak to už nyní nezměníme. Můžeme si o tom pohovořit, až odsud budeme bezpečně pryč. Pomůžeme vám najít místo mimo Bishopův a Améliin dosah, než se sami odstěhujeme.“

	Jeden z vnuků – ten prostřední, Claire si nemohla vzpomenout na jeho jméno – neomaleně zabručel a odhodil karty. „Dědečku, my nechceme odejít.“ Ostatní děti se ho snažily umlčet, ale on vstal. „Nechceme! Nikdo z nás! Máme tu své životy. Přestali jsme utíkat. Byli jsme tu v bezpečí. A teď po nás chcete, abychom odešli pryč, začali nanovo…“

	„Jacobe!“ Theova žena vypadala šokovaně. „Nemluv tak se svým dědečkem!“

	„Nikdy se nás nezeptáte. Chcete, abychom předstírali, že jsme pořád děti. To ale nejsme, babičko. Vím, že to s dědečkem nedokážete přijmout. Vím, že nás nechcete nechat jít, ale my můžeme činit vlastní rozhodnutí.“

	Zdálo se, že paní Goldmanová neví, co na to říct. Theo se tvářil velmi zamyšleně a potom přikývl. „Dobrá. Poslouchám. Jaké rozhodnutí jste učinili?“

	„Zůstaneme tady,“ prohlásil Jacob. „My tu zůstaneme.“ Rozhlédl se po sourozencích a ti všichni přikývli – i když někteří zdráhavě. „Vy můžete odejít, pokud chcete, ale my Bishopovi nedovolíme, aby nás vystrnadil. A ať už říkáte cokoli, to je přesně to, co děláte. Jenom mu tím, že nás nemusí vyhnat sám, usnadňujete práci.“

	„Kdyby bylo naše vyhoštění tím, čeho se obávám, souhlasil bych s tebou. Ale tak to není.“

	„Myslíte si, že se nás Bishop pokusí zabít?“ Jacob zavrtěl hlavou. „Ne. Dnes to není jako za starých časů, dědečku. Nikdo nás tu neloví.“

	„Za svůj dlouhý život jsem se naučila jedno, a sice že nás pořád někdo loví,“ prohlásila Theova žena. „Teď se posaď, Jacobe. Všichni se posaďte. Už to nemíním dále poslouchat. Jste nezdvořilí před naší přítelkyní.“

	Claire měla kdoví proč chuť se omluvit. Jacob po ní střelil skoro naštvaným pohledem, ale posadil se zpátky na místo a svěsil ramena. Nikdy o tom nepřemýšlela, ale předpokládala, že pro spoustu upírů znamenalo Morganville to nejlepší místo, jaké by si mohli přát – nemuseli se ohlížet přes rameno, nemuseli se obávat, že je někdo odhalí. Nebáli se tu zapustit kořeny, najít si přátele a vést jakýsi život.

	„Theo,“ řekla paní Goldmanová a kývla ke dveřím, odkud přišli. „Slyším někoho přicházet.“

	„Má lepší uši nežli já,“ přiznal Theo Claire. „Zůstaň tady. Pustím je dovnitř.“

	„Ale…“

	„Zůstaň tady. Nemáš se čeho bát. Brzy se setkáš se svým mladíkem.“

	Odešel a zabouchl za sebou. Paní Goldmanová se vydala za svými dětmi a vnuky a tiše a naléhavě k nim promlouvala – jako když mámy mluví k malým dětem, které se vztekají před cizími lidmi.

	Claire netušila, co by měla dělat. Jestli se jim podaří dostat Shanea z vězení, tak to bude jen dobře, ne? Možná to nebude podle Améliina plánu, ale to neznamená, že je to něco špatného. Ne automaticky.

	Claire vytáhla telefon a vytočila číslo do domu Glassových. Nikdo to nevzal, tedy alespoň ne na první tři zazvonění.

	Při čtvrtém zaslechla, jak někdo zvedl hovor, ale zvuk z telefonu přehlušil varovný výkřik paní Goldmanové za ní.

	Dveře se prudce rozevřely a Theo jimi proletěl, narazil do Claire, až upadla na podlahu. Mobil jí vypadl z ruky a odletěl pod staré čalouněné křeslo. Nemohla dýchat. Theovo rameno ji zasáhlo do žaludku, a jak se snažila znovu rozhýbat svaly, před očima se jí proháněly černé skvrny. Tělo jako by měla z rosolu a horké, a nebyla si jistá, co se právě stalo, jen že to bylo zlé…

	Paní Goldmanová přeskočila Claiřino tělo a popadla Thea, který se marně pokoušel zvednout. Odtáhla ho dozadu do koutu k dětem a nebojácně se před ně všechny postavila. S vyceněnými lesklými bílými špičáky čelila nepřátelům.

	„No tak, nedělej to,“ ozval se ze stínů ve dveřích temný medový hlas. „Není třeba násilí, že ne?“ Světlo dopadlo na návštěvníkův obličej a Claire se udělalo zle. Ysandre, Bishopova odporná malá čubka. Byla oblečená do boje – v černých kožených kalhotách a těžké bundě s dlouhými rukávy a kapucí. Mohla by být nakreslená černobíle, až na rudá ústa. „Něco pro vás mám, dámo.“

	Sáhla za sebe, popadla obě osoby za vlasy a přitáhla je dovnitř. Byly to Goldmanovy děti, syn Clarence a dcera Minnie. Upíři většinou nevypadají potlučeně, ale tihle dva byli. Claire měla trochu špatný pocit, když v obličeji paní Goldmanové spatřila strach.

	„Pusť je,“ vykřikla. „Děti! Pojďte sem!“

	„Ne tak rychle,“ řekla Ysandre a zatáhla za vlasy, které držela. „Nejdříve si o tom promluvíme. Pana Bishopa nepotěšilo, že vaše rodina nedodržela slovo, které jste mu dali. Dovolil vám zůstat, nechal vás naživu a svobodné, a na oplátku jste se neměli plést do jeho záležitostí. Co jste ale provedli, drahoušku? Opravdu to nevypadá, že jste se nepletli do jeho záležitostí, když jste poslali své dvě pěkné děti, aby se pokusily osvobodit z vězení jeho nepřátele.“

	Claire se úplně přestala hýbat. Choulila se na boku, stále měla problém s dýcháním, třásla se, a teď se navíc zdálo, že se na ni hroutí celý svět. Pokusily se. Pokusily se osvobodit z vězení jeho nepřátele.

	Nepodařilo se jim to. Shane byl pořád vězeň.

	Ysandre nepřišla sama. Postrčila Goldmanovy děti do náručí jejich matky a za ní naplnila temnotu armáda upírů. „O tomhle místě jsem nevěděla,“ poznamenala Ysandre. „Nevěděla jsem, že je pod ním tunel. To je opravdu praktické. Dokonce jsem se ani nemusela spálit na slunci, abych se sem dostala.“ Odhodila si lesklé vlasy dozadu, a jakmile to udělala, její pohled padl na Claire. Věnovala jí líný, smrtící úsměv. „Ale, podívejme. Malá slečna dokonalá. Myslím, že pan Bishop bude velmi zklamaný.“

	Claire se pokusila vstát a málem upadla. Ještě ji nic nebolelo, ale věděla, že to přijde. Asi bude mít modřiny a možná i natažené svaly.

	Theo Goldman ji zachytil. Vstal, když se nedívala, a teď pomohl na nohy i jí. Takhle zblízka zahlédla v jeho očích utrpení, než nasadil falešný úsměv a otočil se k Ysandře.

	„Předpokládám, že půjdeme s tebou,“ řekl. „Na kus řeči s naším laskavým pánem.“

	„Někteří z vás půjdete,“ přikývla. „Někteří však ne.“ Luskla prsty a ukázala na Claire.

	Dva svalnatí upíři se zpoza ní vrhli vpřed, popadli Claire za paže a táhli ji pryč. Když Theo zaprotestoval, strčili do něj a zatlačili jej k jeho rodině.

	„Chtěla bych ti představit starého přítele pana Bishopa. Toto je Pennywell. Věřím však, že už jste se setkali.“

	Jak ji táhli z místnosti do neosvětlené části Common Grounds, Claire si všimla cizince, kterého viděla včera v Bishopově kanceláři. On – nebo ona? Těžko říct – prošel kolem Claire, jako by neexistovala, a zamířil ke Goldmanovým.

	„Počkat!“ vykřikla Claire. „Co hodláte dělat?“

	Pennywell ani nezpomalil, Ysandre se ohlédla a mrkla na ni.

	„S tímhle si ty nedělej starosti,“ pronesla hlasem plným falešného soucitu. „Máš dost vlastních problémů. Na viděnou, Claire.“
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	Skrytý žebřík vedl do překvapivě velkého a dobře osvětleného tunelu pod Common Grounds. Za falešnou cihlovou zdí se vstupovalo do labyrintu tunelů dostatečně velkých pro auta. A čekala zde na ně velká, už nastartovaná limuzína. Jeden z jejích věznitelů strčil Claire dozadu a pak si vlezl za ní. Druhý se usadil za volant a po pár vteřinách už projížděli skrytým podzemním světem rozkládajícím se pod Morganville.

	„Hej,“ řekla Claire. Upír sedící vzadu vedle ní na ni pohlédl a pak se odvrátil. Byl asi dvakrát větší než ona a měla pocit, že by ji mohl zlomit vedví drsným slovem a pohybem malíčku. „Co se s nimi stane?“

	Pokrčil rameny, ale ne, jako by nevěděl – spíš jako by vůbec neměl zájem jí odpovídat. Goldmanovi pro něj moc neznamenali a Claire ještě míň.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se a překvapila tím i sama sebe. Kdoví proč to ale chtěla vědět. Deanův bratr nebyl prostě jen nějaký bezejmenný zlý chlápek číslo čtyři. A stejně tak to bylo s tímhle upírem. Měl jméno, životní příběh a možná i někoho, komu nebylo jedno, co se s ním stane.

	„Mé jméno není podstatné,“ odpověděl a dál hleděl z okna, přestože se tam jenom míhaly cihly.

	„Můžu ti říkat zkráceně Není?“ Šlo o vtip, jaký říkávala Eva, Claire ho ale zřejmě neuměla dobře podat, protože upír ani nemrkl. Jenom jí řekl, ať zmlkne.

	Snažila se nemyslet na to, co se stalo se Shanem.

	Auto ve vysoké rychlosti vyrazilo z tunelu a vyjelo po rampě do průmyslové stavby – další z morganvillské sítě tajných cest. Vzápětí vjeli na ulici v obytné čtvrti, v blízkosti domu Claiřiných rodičů. Poznala dva vypálené domy a pečlivě sestříhaný živý plot ve tvaru zvířat před žlutým dřevěným domkem na rohu ulice. Vždycky si myslela, že ta veverka vypadá šíleně.

	Nezpomalili a limuzína se dál řítila ulicemi. Lidé jí uhýbali z cesty – cyklisté, auta, dokonce i jeden nebo dva chodci mířící domů před západem slunce. Navzdory tmavému čelnímu sklu měl upír za volantem zakrytou většinu obličeje, k tomu sluneční brýle a rukavice. Je mladý, napadlo Claire. Starším upírům sluneční světlo tak moc nevadilo. Zraňovalo je, ale nezabilo by je. Možná že Bishop verboval nováčky.

	Než mohla vymyslet něco, co by řekla, aniž by ji zabili, limuzína odbočila do široké zastíněné ulice. Na jejím konci Claire uviděla povědomé budovy a velký zelený park na náměstí Zakladatelky.

	Vezli ji k Bishopovi.

	Přesunula se pomalu na opačnou stranu, a jakmile auto před další zatáčkou zpomalilo, pokusila se otevřít dveře a vyskočit.

	Byly zamčené. Samozřejmě. Upír vzadu se ani neobtěžoval na ni podívat.

	Najeli na další rampu. Tahle vedla do podzemí, kde o půlminutu později zaparkovali. Claire se snažila něco vymyslet, ale upřímně neměla moc možností. Když do ní Theo narazil, ztratila telefon, ale stejně nevěděla, komu by měla zavolat. Na dně batohu měla ukrytý kolík, který by možná, jenom možná mohla použít – ale pouze v situaci jeden na jednoho, a to by ten jeden musel být mnohem méně děsivý než ti dva, co ji právě doprovázeli.

	„Vystup si,“ vybídl ji upír vedle ní, když cvakl zámek ve dveřích. „Nepokoušej se utéct.“

	Ani to neměla v úmyslu. Chtěla si šetřit síly na něco užitečnějšího.

	Zatímco mířili k výtahu, nenapadalo ji, co by mohlo být to užitečnější. Z reproduktorů výtahu zněla umělá hudba, o to víc si připadala jako v noční můře.

	Dveře se otevřely do velké společenské místnosti, té kruhové, v níž s Myrninem kroužili v kostýmech před začátkem uvítací slavnosti pana Bishopa. Přesné té, která byla startovací čarou k tomu, aby šlo všechno v Morganville do háje. Dveře do sálu byly zavřené a její upíří strážci ji vedli chodbou do Bishopovy kanceláře.

	Michael otevřel dveře. Zaváhal a málem se prozradil, potom přikývl a ustoupil stranou, aby oni tři mohli vejít. V místnosti nikdo jiný nebyl.

	Dokonce ani Bishop.

	„Co se děje?“ zeptala se Claire. „Myslela jsem… Kde je?“

	„Posaď se a zmlkni,“ zavrčel její strážce a strčil ji do židle. Michael vypadal, jako by měl nutkání přijít jí na pomoc, ale Claire zavrtěla hlavou. Nestojí to za to. Ještě ne.

	Dveře kanceláře se otevřely a dovnitř vešel pan Bishop, zdálo se, že ve stejném černém obleku a bílé košili jako předešlý den. V pohledu, který vrhl po Claire, bylo něco divokého, ale nezarazil se. Došel až ke stolu a posadil se.

	To nikdy neudělal. Nedokázala si představit, že by to bylo dobré znamení.

	„Pojď sem,“ přikázal. Claire nechtěla, ale cítila, jak síla propletená do tetování na její paži ožila. Reagovala na Bishopův hlas – jenom jeho – a čím silněji se pokoušela odolávat, tím víc to bolelo. Patience Goldmanová však měla pravdu… bolelo to mnohem míň než dřív. Možná se ta síla opravdu vytrácela.

	Jestli to tak je, raději s tím nebude bojovat, aby na to Bishopa neupozornila. Zhluboka se nadechla a dovolila, aby ji to přitáhlo blíž, přímo před jeho stůl. Bishop se předklonil a hleděl na ni studenýma prázdnýma očima, lokty se opíral o lesklé dřevo. „Věděla jsi, co se Goldman chystá učinit?“ zeptal se. „Navedla jsi jej k tomu?“

	„Ne,“ řekla. Nebyla si ani jistá, jestli by Theovi vůbec pomohlo, kdyby na sebe tu vinu vzala.

	Bishop do ní zavrtával pohled, potom se opřel a sklopil oči. „Stejně na tom nezáleží,“ poznamenal. „Věděl jsem, že těm lidem nemohu dlouho věřit. Nechal jsem je hlídat. A ty… vím, že nemohu věřit ani tobě, maličká. Uvázal jsem tě na řetěz, ale nezkrotil. Jsi houževnatější, než se zdáš, jako moje dcera Amélie. Není divu, že si tě vzala pod ochranná křídla.“

	„Co se chystáte udělat s Goldmanovými?“

	Bishop udeřil dlaní do stolu – tak tvrdě, že ve dřevě zůstal centimetr hluboký otisk jeho ruky. „S restrikcemi jsem skončil. Toto město se naučí, že nejsem pro smích, že si se mnou nemůže hrát a zesměšňovat mě. Poučíte se.“

	Claire měla sto chutí k tomu poznamenat něco vtipného, ale jasně v něm spatřila surový hněv a věděla, že každou chvíli vzkypí. Zůstala tiše stát na svém místě, pozorovala ho a on se pomalu uklidnil. Jakmile však začala couvat, řekl: „Zůstaň tady. Něco pro tebe mám.“

	Luskl prsty, a když se otevřely dveře, vešel dovnitř Shane. Ve vězení si toho nevšimla, ale byl hubenější než před pár měsíci – a také byl samá modřina a šrám a běsnil vzteky. Když zahlédl Bishopa, vystartoval po něm.

	„Ne!“ vykřikla Claire. „Shane, stůj!“

	Nezastavil se, ale ani nemusel. Michael se mihl přes místnost jako blesk a vstoupil mu do cesty, sevřel Shanea v medvědím objetí a tím ho náhle zastavil.

	„Pusť mě!“ zařval Shane hlasem zdrsnělým výbuchem vzteku. „Do prdele, Michaeli, pusť mě!“

	Snažil se mu vytrhnout, ale Michael ho nepustil. Zatlačil ho až dozadu ke zdi a držel ho tam. Claire nemohla vidět Michaelův obličej, ale zahlédla část Shaneova a všimla si, jak se v jeho výrazu něco změnilo. Shane se přestal vzpouzet, jako by obdržel nějaký vzkaz, který neviděla.

	„Jsem dobrý pán,“ promluvil Bishop, jako by se tu nic nestalo. „Požádala jsi mě o laskavost k narozeninám, Claire. Povolil jsem ti návštěvu. Dnes jsem se rozhodl, že to byl ubohý dar. Dám ti to, po čem toužíš. Shane bude moci odejít.“

	Claire se neodvažovala nadechnout, mrknout ani pohnout. Věděla, že jde o trik, krutý způsob, jak zničit její a také Shaneovy naděje. „Proč?“ zeptala se nakonec. Rty měla strnulé. „Proč teď?“

	„Poněvadž mám v úmyslu vás oba jednou provždy naučit, co to znamená mi vzdorovat, a nechám vás, abyste tu zprávu roznesli,“ vysvětlil Bishop. „Michaeli, drž je, ale ujisti se, aby oba všechno viděli. Nedovolím, aby mí studenti tuto lekci nezvládli.“

	Bishopova síla ji pustila a Claire klopýtavě couvala k Michaelovi. Chytil ji kolem pasu a blízko ucha ucítila jeho rty. „Nehýbej se,“ zašeptal. „Ať se děje cokoliv, nehýbej se. Prosím. Ochráním tě.“

	Shane stál po Michaelově druhém boku velmi, opravdu velmi zticha. Nedíval se na Bishopa, ale na Claire, a byl vyděšený – bojí se, že se mi něco stane, uvědomila si. Pokusila se usmát, ale nebyla si jistá, jestli se jí to podařilo.

	Shane otevřel ústa a chtěl něco říct, ale než to mohl udělat, vešel do místnosti upír a přivedl hubeného neupraveného muže s rozcuchanými šedivými vlnitými vlasy a ošklivou jizvou na obličeji.

	Shaneův táta. Vypadal starší, hubenější, a dokonce ještě zuboženější, než když ho viděla v cele – rozhodně ne jako ten velký děsivý chlap, kterého se bála, když se s ním poprvé setkala.

	„Díváš se, Shane?“ zeptal se Bishop. „Chci, aby ses něco naučil a neudělal tytéž chyby znovu.“

	„Tati,“ řekl Shane. „Tati?“

	Frank Collins natáhl ruku, aby Shanea zarazil a nesnažil se ho osvobodit. „To je v pořádku. Teď už mi nemůže nic udělat.“ Zadíval se přímo na Bishopa. „Už jsem zažil všechno, nebojím se ničeho, co mi můžeš udělat, ty pijavice. Tak už mě zabij, ať to mám za sebou.“

	Bishop pomalu vstal ze židle a zůstal stát za stolem.

	„Ale, pane Collinsi, to se mýlíte. Nemám v plánu vás zabít. Nikdy bych nic takového neudělal. Na to jste příliš cenný.“

	Jeho bledé ruce prudce vystřelily vpřed, popadly Shaneova otce a přitáhly ho na stůl. Když Claire zahlédla Bishopovy rudé zorničky a špičáky, zavřela oči. Neviděla, jak ho kousl, ale slyšela Shaneův řev.

	Za třicet vteřin bylo po všem. Shane se nepřestal v Michaelově sevření zmítat.

	Claire nebojovala vůbec. Prostě nemohla.

	Uslyšela ránu, jak tělo pana Collinse dopadlo na podlahu, a když otevřela oči, uvědomila si, že se spletla. Hodně se spletla.

	Bishop ještě neskončil.

	Kousl se do zápěstí, otevřel Frankova ústa a nalil do nich krev, zatímco druhou rukou držel jeho hlavu. Claire už tohle jednou viděla – když Amélie proměnila Michaela – ale pro Amélii bylo stvořit nového upíra obtížné a vyčerpávající.

	Zdálo se, že pro Bishopa je to snadné.

	„Ne,“ vykřikl Shane. „Ne, přestaňte.“

	Přímo tady, přímo před ním, Frank Collins zakašlal a probral se k životu. Vypadalo to bolestivě a zdálo se, že jeho řev a mlácení sebou trvá věčně.

	Když to ustalo, nebyl to Frank Collins. Už ne.

	Otevřel oči. Byly úplně rudé.

	„Vidíš?“ řekl Bishop a otřel si zbytek krve ze zápěstí do černého saka. „Nejsem krutý. Nikdy svého otce neztratíš, Shane. Už nikdy.“

	Claire mohla slyšet, jak Shane trhaně a rychle dýchá – spíš vzlyká, než lapá po dechu – ale nemohla se na něj podívat. Znala ho; věděla, že by nechtěl, aby ho takhle viděla. Takový je Shane. Pořád se mě snaží ochránit.

	Michael pustil Claire. Rychle na ni pohlédl a pak se otočil k Shaneovi. „Neztrať hlavu. Ne teď. Tohle není pravé místo ani čas.“

	Shane se na něj ani nepodíval. Hleděl na otce.

	Frank Collins stál vedle Bishopa a zíral na syna. Claire si nemyslela, že se dívá starostlivě.

	Spíš hladově.

	„Doufám, že se dnes každý něco naučil,“ pronesl pan Bishop. „Za prvé: vím o všem, co se v Morganville stane. Za druhé: netoleruji hloupé pokusy o vzpouru. Za třetí… no. Budu tak laskavý a milosrdný, že dnes za to nikdo další nezaplatí životem. Ne, dokonce ani Goldmanovi, než na mě zakňouráš tu otázku. Jsou zavření na bezpečném místě, než se rozhodnu, jak je potrestám.“ Ukázal prstem na Michaela. „Doprovoď přátele domů, hochu. Byla by to strašlivá ironie, kdyby je cestou vysál nějaký náhodný kolemjdoucí. Nebo příbuzný.“

	S důrazem na slovo strašlivá, pomyslela si Claire. Popadla Shanea za studenou, třesoucí se ruku a přinutila ho, aby se na ni podíval.

	„Pojďme,“ řekla. „Musíme jít, Shane. Hned teď.“

	Nebyla si jistá, jestli jí rozuměl, ale Michael ho postrčil, když zpomalil.

	Na druhou stranu zavřených dveří jim to pod dozorem Bishopových upířích strážců trvalo dlouhých deset vteřin. Claire se cítila jako poslední sendvič na stole.

	Jakmile vstoupili do výtahu, Shane se probral z transu.

	Naneštěstí.

	Michael zrovna tiskl na ovládacím panelu tlačítko garáže a nečekal to. Shane ho se štěstím praštil do obličeje, rychle a silně, když se Michael otáčel. Bylo to dost tvrdé, takže to Michael navzdory upíří síle cítil, narazil do stěny a ramenem v ní vyhloubil nesouměrnou promáčklinu.

	Když se ho Shane pokusil udeřit podruhé, Michael chytil jeho pěst otevřenou dlaní. „Nemohl jsem nic dělat, Shane,“ bránil se, ale v jeho slovech zaznívalo cosi laskavého. „Necháme si ten zápas v kleci na jindy, až Claire nebude v pasti mezi námi, jo?“

	Nebyla přesně mezi nimi, ale dost blízko. Rozhodně by z toho nevyšla bez úhony, kdyby se Shane s Michaelem v tom malém uzavřeném prostoru opravdu porvali.

	Shane se zarazil, a jako kdyby si vzpomněl, že je tam s nimi, se k ní otočil. Na vteřinu se tvářil prázdně, ale pak jeho výraz zaplavila vlna pocitů – bolest, vztek, úleva.

	A vzápětí zděšení.

	Sklonil pěst a věnoval Michaelovi pohled, jako že si to s ním vyřídí později. Potom se otočil ke Claire. Stáli od sebe asi půl metru, ale jako by je dělila kilometrová propast.

	„Je mi to líto,“ zašeptala. „Bože, Shane, je mi to moc líto.“

	Zachvěl se a přistoupil blíž, aby ji objal. Jak už to u objetí bývá, mísilo se v něm všechno dohromady – zoufalství, síla, potřeba. Potřeboval ji. Opravdu ano.

	Mlčel a výtah pomalu sjížděl do podzemí. Poslouchala jeho dech a nakonec vydal tichý bolestivý zvuk a odtáhl se od ní. Držela ho za ruku.

	„Pojď,“ pobídla ho Claire, zatímco jim Michael přidržoval dveře do potemnělé garáže. Claire věděla, že tady pravděpodobně nejsou v bezpečí, ale nestarala se o to. Byla unavená a v tuhle chvíli všechny tak nenáviděla, že ublížili Shaneovi, že by je proklála kolíkem. Amélii. Sama. Michaela. Nemohla uvěřit, že neudělal nic, aby tomu zabránil. Teprve teď si uvědomila, že tam jenom stál a… sledoval to.

	Shane byl zvláštně tichý. Michael prošel kolem nich a otevřel jim zadní dveře svého upírům přizpůsobeného vozidla. Claire si vlezla dozadu za Shanem, takže Michael zůstal na předním sedadle sám.

	Jestli měl proti zasedacímu pořádku nějaké námitky, nechal si to pro sebe.

	Shane pevně svíral její ruku celou cestu skrz temné tunely i později v tmavých ulicích města. Nevěnovala pozornost tomu, kam jedou. Právě teď jí to bylo jedno, hlavně že držela jeho ruku ve své. Hlavně že jsou spolu. Zdálo se, že jeho trápení je oba obklopuje jako hustý černý mrak, alespoň se však pod ním mohli k sobě tisknout. Nedokázala si představit, jaké by to bylo, být v tom sám.

	Když Michael zastavil a otevřel jim dveře, Claire si uvědomila, že se doslova řídil Bishopovými instrukcemi.

	Přivezl je domů.

	Před nimi se ve své upadající viktoriánské kráse vypínal do tmy dům Glassových. Dubové listy se zatřepetaly ve větru a v dáli se pustili do hlasitého křiku černí lesklí vlhovci a chrastili sousedním stromem. Vlhovci mají rádi soumrak, vzpomněla si Claire. V tu dobu bývali nejhlučnější. Celým sousedstvím se rozléhal zvuk připomínající střepy v mixéru.

	Vytáhla Shanea z auta a otevřela přední branku. Když vycházeli po schodech, hlavní dveře se otevřely a v nich stála Eva – tentokrát ne v černém, ale ve fialovém tričku s červenými legínami a v mohutných černých botách na podpatku. V jedné ruce držela kolík a ve druhé stříbrný nůž, ale jakmile je uviděla přicházet, upustila obojí na podlahu, rozběhla se a skočila na Shanea.

	Chytil ji ve vzduchu, spíš v sebeobraně.

	„Jsi venku!“ vykřikla a pevně ho sevřela, než seskočila zpátky na schody a vesele poskakovala napůl jako muzikálová tanečnice a napůl jako fotbalista po vstřeleném gólu. „Věděla jsem, že to zvládneš, Collinsi! Prostě jsem to věděla!“

	Zvedla ruku, aby si s ním plácla, ale Shane se na ni jen díval. Evin úsměv povadl a paže jí ochabla. Rychle pohlédla na Claire, potom na Michaela.

	„Bože,“ vydechla a sklonila ruku. „Co se děje? Co se stalo?“

	„Ne tady venku. Pojďme dovnitř,“ pobídl je Michael. „Hned.“

	*

	Shane moc daleko nedošel. Po pravdě to po pěti krocích po chodbě vzdal a prostě se… zastavil. Opřel se zády o stěnu, sklouzl do sedu a seděl tam a zíral na svoje ruce.

	Claire nevěděla, co by měla dělat jiného než s ním zůstat. Než si však mohla sednout vedle něj, Eva ji popadla za loket a tvrdě s ní zatřásla. „Hej! Co se stalo? Volala jsi sem, ale přerušilo se to. Od té doby jsem tě hledala, volala každému, komu mě napadlo. Hana tě taky hledá. O co tu jde?“

	„O Shaneova tátu,“ odpověděla Claire. Eva ji pustila, přikryla si ústa a vytřeštila oči. Už zhruba tušila, co řekne. „Bishop… on… ho proměnil v upíra. Přímo před námi.“ Claire koukla dolů na Shanea. „Přímo před ním.“

	Eva nevěděla, co říct. Jen se na ně dívala a nakonec pohlédla na Michaela. „Nemohl jsi s tím nic udělat?“

	Sklopil hlavu. „Ne.“

	„Nic? Vůbec nic?“

	Michael se otočil a udeřil pěstí do zdi takovou silou, až se zdálo, že se zachvěl celý dům. Eva vyjekla a uskočila a málem na těch svých vysokých podpatcích zakopla o Shanea.

	„Ne,“ zopakoval Michael a nutil se do klidu, až ho Claire zabylo líto. „Vůbec nic. Kdybych něco udělal, Bishop by se dozvěděl, že už mu nepatřím, a na to přesně čeká. Tady nešlo o Shanea, Claire ani Shaneova tátu. Spíš mu šlo o to, aby zjistil, jestli jsem pořád jeho loutka.“

	Shane pomalu zvedl hlavu a oba kluci na sebe dlouhou chvíli hleděli.

	Michael si dřepl. „Zabil bych ho, kdybych mohl,“ prohlásil. „Ale nejsem na to dost silný, a on to ví. Proto mě rád drží u sebe, protože ví, že hluboko uvnitř mu chci urvat hlavu. Pro něj je to zábava.“

	„Takže můj táta byl jen součást tvojí lekce,“ poznamenal Shane. „Je to tak?“

	Michael natáhl ruku a položil ji Shaneovi na koleno. Klouby na rukou měl odřené a kůži pokrytou prachem.

	Ale nekrvácel.

	„Dostaneme ho, Shane. Dostaneme.“

	„Kdo je to ‚my‘?“ zeptal se Shane vyčerpaně, opřel se hlavou o zeď a zavřel oči. „Nech mě být, kámo. Jsem unavenej. Prostě nemůžu… jsem unavenej.“

	Eva Michaelovi položila ruku na rameno. „Pojď,“ pobídla ho. „Nech ho být. Potřebuje čas.“

	Shane se suše zasmál. Znělo to trhaně jako zvuk, který dělali vlhovci venku. „Jo, čas. To potřebuju.“ Jako by to ani nebyl Shane. Ani trochu.

	Michael nechtěl jít, ale Eva se nenechala odbýt, tahala ho za ruku, dokud nevstal a nešel s ní do obýváku.

	Shanea nechali sedět na podlaze.

	„Ahoj,“ řekla Claire a posadila se vedle něj. Pažemi si objala kolena. „Budeš tu sedět celou noc?“

	„Možná.“

	„Jen jsem myslela…“

	„Že co? Proberu se z toho a půjdu hrát videohry? Nebo jíst taco? Není to tak snadný, Claire. Je to můj…“ Hlas se mu zlomil, ale vzápětí byl zase silný. „Byl to můj táta. Bál se jediné věci na světě, a já se díval, jak se mu to stalo. Právě teď o tom ani nedokážu přemýšlet.“

	„Já vím,“ vydechla Claire a opřela se mu hlavou o rameno. „Je mi to líto.“

	Dlouho tam spolu jen tak seděli. Eva a Michael se na ně čas od času přišli podívat. Po chvíli to vzdali a šli nahoru.

	Dům utichl.

	„Je tu zima,“ promluvil konečně Shane. Navzdory nepohodlí začala být Claire trochu ospalá a jeho hlas ji probral.

	„Jo, no, je to podlaha.“ I když to asi není jen vina podlahy, napadlo Claire.

	Mlčky to několik vteřin zvažoval. „Myslím, že je dost hloupé sedět tu celou noc.“

	„Možná ne. Jestli se díky tomu cítíš líp…“

	S náhlým křupnutím natáhl nohy a povzdychl si. „Nevím, jak by mi mohlo pomoct, kdybych nachladl a ztratil cit v těle. Taky potřebuju postel, co není pryčna a nepatřila dřív chlápkovi jménem Bubba, který do ní pořád prděl.“

	To znělo – skoro – jako starý Shane. Claire se narovnala a podívala se na něj. Po chvilce se jí zadíval do očí. Nevypadal šťastný, ale zdálo se, že je na tom líp.

	Snažil se.

	„Zapomněl jsem tě pozdravit,“ řekl. „Tam, v Bishopově kanceláři, když jsem tě uviděl.“

	„Vzhledem k okolnostem myslím, že ti to můžu odpustit.“ Polkla, protože jí nepřestával hledět do očí. „Už uplynula dlouhá doba, víš, od… co tě Bishop strčil do vězení.“

	„Všiml jsem si,“ prohlásil s kamennou tváří. „Ptáš se mě, jestli mám pro tebe nějaké historky o zdivočelých chlapech za mřížemi?“

	„Cože?“ Cítila, jak se jí červeň hrne do tváří. „Ne! Ovšemže ne! Jenom… nevím, jestli…“

	„Přestaň koktat.“

	„Za to můžeš ty. Vždycky to dělám, když se na mě díváš takhle.“

	„Jak?“

	„Jako bych byla zákusek.“

	Olízl jí nos. Zapištěla, odtáhla se a nos si otřela, ale to už ji držel a jeho teplé, měkké, vlhké rty se s nelíčenou naléhavostí tiskly na její ústa. Nechutnal jako zákusek, ani omylem, chutnal – aspoň tak si to představovala – jako opravdu dobré víno, tmavé a silné, které jí stoupá přímo do hlavy. Svaly se jí zahřívaly a vrněly blahem tam, kde se jí dotkl, a na okamžik měla pocit, že nic jiného na světě neexistuje.

	Nic než tohle.

	Prolomil polibek a přitiskl svou horkou tvář na její rozpálenou. Cítila, jak jí dýchá do vlasů nad uchem. Pak se nadechl, jako by chtěl něco říct, ale ona ho zarazila.

	„Ne,“ zašeptala. „Neříkej mi všechny důvody, proč tohle není vhodný čas nebo dobrý nápad. Neříkej mi, že bychom měli myslet na tvého tátu, moje rodiče nebo na to, co Bishop právě dělá. Chci být tady s tebou. Prostě… tady.“

	„Já ale nechci být tady,“ namítl Shane.

	Svět se s ní roztočil a její srdce se rozpadlo na kousíčky. Věděla, že se to stane. Věděla, že si to rozmyslí, že za tu dobu, kdy byli odděleni, bude přemýšlet o tom, co se mu na ní nelíbí… Proč by ji vlastně někdo jako Shane miloval? Randil s jinými holkami. Lepšími. Hezčími a chytřejšími. Bylo jen otázkou času, než si všimne, že je hubená podivínka.

	Ale bolelo to. Bože, bolelo to tak moc, jako by ji probodl ledovým nožem.

	Nedokázala zadržet slzy, které se jí nahrnuly do očí, ani spolknout vzlyk. Shane se napjal a odtáhl se na délku paže. „Co je?“ zeptal se. „Co jsem řekl?“

	Chtěla mu říct, že je to v pořádku, ale nebylo, prostě nebylo a nikdy nebude. Měla pocit, jako by napůl umírala. Shane se na ni zmateně díval a choval se, jako by nechápal, co jí udělal.

	Claire se od něj odplazila pryč a unikla z jeho dosahu. Obvykle to býval Shane, kdo utíkal, ale tentokrát tu nemohla zůstat. Nezvládla by tu stát, ponížená, hloupá a ztrápená, a být k němu milá, přestože to potřeboval. Možná si to dokonce zasloužil.

	„Claire!“ Shane se pokusil vstát, ale nohy ho neposlouchaly. „Zatraceně, počkej – moje nohy chtějí spát. Počkej! Claire…“

	Nečekala, ale on nějak dokázal vyrazit za ní, na nohou, které musel mít jako z betonu. Klopýtl, vrazil do ní a oba spadli na pohovku. Claire ho praštila a snažila se mu vysmeknout. „Pusť mě!“ vykřikla mezi vzlyky. „Prostě mě pusť!“

	„Ne, dokud mi neřekneš, co se právě stalo. Claire, podívej se na mě. Nerozumím tomu, co tě rozhodilo!“

	Opravdu to nevěděl. Doslova žadonil, aby mu to řekla. Tak tedy dobrá. „Dobrá,“ promluvila nahlas hlasem, který se jí třásl víc, než chtěla. „Chápu to. Nechceš teď se mnou být. Možná nikdy. Rozumím tomu, bylo to dlouho, a… tvůj táta… já… prostě… nemůžu… ach, prostě mě nech jít!“

	„O čem to k čertu mluvíš?“ A pak mu to došlo. Viděla, jak si to v hlavě přebírá, a potom vytřeštil oči. „Ach bože. Claire, ty sis myslela, že jsem nechtěl… ne, bože, to ne. Když jsem řekl, že nechci být tady, myslel jsem tím, že nechci být tam, víš, že nechci sedět na studené podlaze, kde se mi zadek mění v ledovec. Chtěl jsem tě. Ale někde jinde.“ Zavrtěl hlavou. „Myslel jsem to jako vtip. Chystal jsem se říct: ‚Chci být na gauči.‘ Vím, že je to hloupost. Promiň. Nikdy jsem nechtěl, aby sis myslela… počkat. Proč by sis vůbec myslela, že tě nechci?“

	Protože jsem holka, pomyslela si Claire. Sotva dokázala unést vlnu úlevy, která se v ní vzedmula. Protože jsme všechny hloupé a nejisté a myslíme si, že nikdy nejsme dost dobré. Ale neřekla to. Je lepší, když kluci některé věci nevědí. „Já jen… prostě to byl těžký den.“ Pořád brečela a nemohla přestat. „Je mi to líto, Shane. Je mi líto, že tvůj táta…“

	„Claire.“ Dotkl se její tváře. „Je to zlé, ale srovnám se s tím. Větší starosti si dělám o tebe.“

	To si dělal vždycky. „Proč?“

	Otřel slzy, které se jí kutálely po tvářích. „Třeba proto, že já nejsem ten, kdo tu brečí.“

	Přikývla, zachvěla se a snažila se zastavit vzlyky. Shane čekal a držel ji, dokud se konečně neutišila. Uvolnila se jako nikdy dřív.

	Cítila se zvláštně šťastná, že je tady s ním, bez ohledu na to, co se stalo nebo stane. Tento okamžik, pomyslela si. Tento okamžik je dokonalý.

	„Shane?“ V jeho náručí se nyní cítila ospale a líně.

	„Ano?“

	„A máš nějaké historky o zdivočelých chlapech za mřížemi?“

	„Opravdu ne. Promiň, že jsem si tě dobíral,“ odpověděl a hladil ji prstem po tváři a po rtech. Pomalu. „Víš, že jsem na tebe hodně často myslel, že jo? Na to, jak vypadáš, jak voníš, jak chutnáš…“

	„Jako nějaký příšerný fanatik.“

	Políbil ji. Jako by v tom bylo něco nového, urputného, žhavého a divokého, a ona ucítila, jak se v ní probudily touhy, které ani nepoznávala. Celé její tělo se zvedlo, přitahováno k Shaneovi jako k magnetu. Shane zavrčel a převalil ji na záda, jeho váha spočívala na ní, a dál ji líbal, jako by to byla nejdůležitější věc na světě.

	Odtrhl se od jejích rtů, aby se nadechl, a pokračoval na jejím hrdle a okolo lemu trička, odhrnul ho rukou, aby odhalil víc pokožky a dostal se s polibky dál.

	Pryč, pomyslela si nejasně Claire, a snažila si sundat tričko.

	Shaneovy ruce ji zastavily. Vzhlédla k němu.

	„Tady ne,“ řekl.

	Claire vyčkávala.

	Shane vypadal ostražitě. „Co je?“

	„Prostě jsem čekala, že ještě dodáš ne teď. Víš, jako vždycky.“

	Usmál se, a byl to Shane, jak ho znala – trochu nebezpečný, přesto zvláštně sladký. „Claire, právě jsem se dostal z vězení. Opravdu si myslíš, že se snažím získat svatozář?“

	Celé tělo jí náhle žhnulo zběsilou energií. Právě řekl ano. Ježíši. Nenapadalo ji nic, co by dodala, tak vyhrkla: „Řekni mi, jak moc jsem ti chyběla.“

	„Ne ke všemu jsou třeba slova.“ V tom měl pravdu. Vnímala, jak se v něm prohání divoká energie, chvěje se přímo pod kůží – stejně jako její. „Ale musím vědět, jestli to opravdu chceš. Claire?“

	Snažila se nemyslet na děsivé techniky toho procesu. Jednou se Evy zeptala – šeptem, který holky používají, když se stydí, že to ještě nevědí – jestli to poprvé opravdu bolí, nebo ne. Eva jí suše řekla, že ano, a pověděla jí všechno o hrozném klukovi, se kterým měla první sex. Proto se Claire zčásti bála neznámého, ale na druhou stranu do toho chtěla skočit po hlavě, bez ohledu na cokoli.

	„Ano.“ Přikývla a celé její tělo jako by se utišilo a ztuhlo. „Ano, Shane. Chci to. Chci to prožít s tebou.“

	Shane vydechl a roztřeseně se zasmál. „S nikým jiným? Ani s tím nahým sexy chlápkem z toho filmu? Ne? Fajn, žádný problém.“ Znovu ji políbil, tentokrát rychle a vřele. „Jdeme nahoru?“

	Společně se zvedli z pohovky, ruku v ruce, a Shane ji vedl nahoru, ohlížel se na ni a každých pár schodů ji políbil. Než vyšli nahoru, už se celá chvěla.

	Shane tázavě ukázal na dveře svého pokoje, ale Claire zavrtěla hlavou. Její pokoj byl větší a až na konci chodby. Budou mít víc soukromí.

	Roztřeseně se nadechl. „Pět minut,“ řekl. „Osprchuju se.“

	Claire přikývla, i když se od něj nechtěla oddělit, protože se bála, aby si to oba nerozmysleli.

	Otevřela dveře své ložnice, zatímco Shane vešel do koupelny.

	Claire to doposud nenapadlo, ale Eva mohla její pokoj předělat na cokoli jiného – jako třeba na gotický šatník přeplněný oblečením s lebkami, nebo na sklad její rozrůstající se sbírky zbraní lovkyně upírů. Místo toho pokoj zůstal přesně tak, jak byl, když ho Claire opustila – uklizený, až sterilní, se žádnou stopou po jejích věcech. Na nábytku byla tenká vrstva prachu a několik vteřin se jí zdálo, že je tu chladno, než se místnost začala zahřívat, jako by dům vycítil její přítomnost a dychtivě toužil po tom, aby se tu cítila vítaná.

	Na velké měkké posteli ležely polštáře a přikrývky.

	Zavřela dveře a posadila se na postel. Ruce měla studené a chvěly se, a když tu teď s ní Shane nebyl, měla pocit, že se jí rozum snaží vrátit zpátky do hlavy.

	Ne, pomyslela si tvrdohlavě. Tentokrát ne.

	Netrvalo ani pět minut, než přišel, vlasy kolem obličeje mokré, kapky vody mu klouzaly po kůži a vpíjely se do trička.

	Zavřel dveře, opřel se o ně a pozoroval ji.

	„Tak,“ začal, „možná že bych prostě…“

	„Zmlkni, Shane,“ řekla, přešla k němu a políbila ho, dlouze a vášnivě.

	Potom sáhla za něj a zamkla dveře. Jenom ona a Shane. Žádní kamarádi bušící na dveře, žádní rodiče připravení je od sebe odtrhnout. Nevleze sem dokonce ani upír, skrývající se ve stínech, aby jim to překazil.

	Pro jednou je nic nevyruší, nic je nepřinutí, aby si to rozmysleli.

	„Neopovažuj se mě znovu zeptat, jestli jsem si jistá,“ prohlásila Claire, chytila lem trička a stáhla si ho přes hlavu. Studený vzduch jí ovanul zrůžovělou pokožku, až se zachvěla. Věděla, že se červená, a nedokázala se přestat třást, ale přišlo jí to nějak v pořádku. Když odhodila tričko na podlahu, napadlo ji: Už mě předtím takhle viděl. Je to v pohodě.

	Shane se posadil na okraj postele a upřeně ji sledoval. Odkopla boty, sundala si ponožky, rozepnula džíny a odhodila je na jednu hromádku.

	Takhle mě dřív už taky viděl.

	Natáhla ruku za záda, aby si rozepnula podprsenku. Ale neviděl mě takhle.

	„Počkej,“ zadržel ji Shane a sám si sundal tričko. Tělo pod ním měl bledší, než si pamatovala, svaly jasně zřetelné. „Jen chci s tebou držet krok.“

	Polkla nervózní smích. „Tak to se musíš zbavit i těch kalhot.“

	Shane se na ni zakřenil a zaklonil se, aby rozepnul knoflík a zip. „Neměj mi za zlý to spodní prádlo,“ poznamenal. „Jdu z vězení.“

	„Jsem tak ráda, žes to neřekl dřív. Ach, a neříkej to ani mým rodičům. Nikdy.“

	Shaneovy kalhoty dopadly na podlahu, spolu s jeho ponožkami a botami. Claire si ho prohlížela a cítila se z takové spousty nahoty trochu omámená.

	„Pojď sem,“ vybídl ji. „Je chladno.“

	Nadzvedl přikrývku a vklouzl pod ni. Následovala ho a cítila se zvláštně, jako by byla stvořená ze součástek, které nechtěly zapadnout do sebe.

	Lehnout si vedle něj jí připadalo nezvyklé a zároveň dokonale správné. Leželi na boku, čelem k sobě, dělily je pouhé centimetry. Vnímala silnou touhu, a přesto se nedotýkali.

	Shaneův úsměv na chvíli povadl. „Můžeš mi říct, abych přestal. Kdykoliv.“

	„Já vím.“

	„Nebudu se kvůli tomu zlobit.“

	„Shane…“

	„Chci ti ale říct ještě něco.“

	„Co?“

	Natáhl ruku a dotkl se prsty její tváře. „Miluju tě.“

	Kdovíjak se jí povedlo se nerozbrečet, přestože věděla, že viděl, jak se jí v očích zaleskly slzy. „Řekl jsi to tentokrát jako první.“

	Vypadal, že se mu ulevilo. „Jo. Konečně, co?“

	„Konečně,“ zašeptala. „Taky tě miluju.“

	Přitáhl si ji blíž k sobě. Cítila se v jeho objetí malá a naprosto v bezpečí. Přesto lapala po dechu. Bylo to jen objetí, stejné jako všechna předchozí… ale zároveň jiné.

	„Bože, jsi nádherná,“ vydechl Shane. Vnímala, jak ji jeho prsty tlačí do zad. Rozepínal jí podprsenku. Má v tom praxi, uvědomila si matně, ale především byla dokonale radostí bez sebe.

	Pak už nebyla schopná myslet vůbec.

	*

	Nebylo to jako ve filmech. Ve filmech to na ni vždycky působilo půvabně – krásní lidé zabíraní kamerou ze sexy úhlů. Ve skutečném životě šlo o kombinaci něčeho nesmírně vzrušujícího a docela rozpačitého. Shane pořád nosil kondomy v peněžence, kterou vylovil ze svých kalhot. Tohle nikdy ve filmech neukazovali (alespoň ne v těch, které viděla Claire). Zdálo se, že je to trapné i jemu. Díky tomu jí to připadalo skutečné – mnohem skutečnější než v jejích starých představách.

	Shane jí pokládal spoustu otázek, což jí nejdřív přišlo divné, ale pak si uvědomila, že je nervózní, prostě stejně nervózní jako ona, takže to bylo v pořádku. Chtěl ji udělat šťastnou.

	A udělal ji šťastnou.

	Přestože o tom mluvila s Evou, stejně ji bolest překvapila, měla pocit, jako by její tělo zasáhl elektrický proud. Kdyby ji Shane nedržel a nepomohl jí to překonat, Claire nevěděla, jak by se pak kvůli tomu cítila… ale pomohl jí a zlepšilo se to.

	Potom to bylo v pořádku.

	A vzápětí úžasné. Trochu křičela, a ani nevěděla proč, jenže ty emoce byly příliš silné a ohromující.

	„Je to jiné,“ zašeptala mu Claire ve tmě, když spokojeně leželi v objetí, v teple a pohodlí. „Je to jiné, než jsem si představovala.“

	„Jak jiné?“ Najednou to znělo, jako by si dělal starosti.

	Claire ho políbila. „Skvělé. Jiné v tom, že mám pocit, jako by to něco znamenalo. Jako bychom právě teď nebyli nazí, chápeš?“ Nevěděla, proč to řekla, ale byla to pravda. Necítila se s ním jako nahá, nijak nechráněná. „S tebou se nebojím. Víš, co tím myslím?“

	Vydal takový líný zvuk, což znamenalo, že ji možná neposlouchal. „Takže to bylo fajn.“

	„Fajn?“ Zvedla se na lokti, aby se na něj podívala. „Ty ze mě loudíš komplimenty, jak jsi byl úžasný?“

	„Proč? Byl jsem?“

	„Cvoku.“ Svalila se zpátky a přitulila se k němu. Shane ji hladil v malých kroužcích po zádech. „Nebudu ti lhát. Bylo to silné. A bolelo to. Ale… jo. Bylo to… úžasné.“

	„Nelíbí se mi, že to bolelo,“ poznamenal. „Příště…“

	„Já vím. Nebylo to ale tak zlé. Nedělej si starosti.“ Jeho paže pod její hlavou byla jako ten nejlepší polštář na světě. „Cítím se jinak. Vypadám jinak?“

	Shane jí odhrnul vlasy z obličeje. „Je tu docela tma, ale jo, vidím to.“

	Vytřeštila oči. „Vidíš to?“

	„Jasně.“ Přejel jí prstem po čele. „Claire není panna. Stojí to přímo tady.“

	Cítila, jak se jí nahrnula červeň do tváří, a praštila ho po ruce. „Seš hroznej.“

	„Ach, pravda vychází najevo.“

	„Vážně. Prostě se cítím… jinak. Mám pocit, jako bych byla někdo jiný než dřív. Chápeš?“

	„Jo,“ hlesl vážně. „Já vím. Já se tak ale cítím každej den, kdy se probudím v Morganville.“

	Políbila ho a ochutnala tak jeho smutek. Když si povzdechl, jako by to vyšlo až z jeho palců na nohou. „Bože, moc jsem po tobě toužil,“ zamumlal. „Nemůžu ti ani říct, kolikrát jsem na tohle myslel. Vtipný na tom je, že teď po tobě netoužím o nic míň. Myslím, že naopak ještě víc.“

	Claire napadlo, že je to docela hezká definice lásky. Že po někom toužíte i poté, co jste dostali to, co jste si mysleli, že jste chtěli.

	Po dlouhé chvíli řekl: „Tvůj táta mě zabije. A asi má na to právo.“

	Nepomyslela na rodiče, o to silněji ji to teď zasáhlo. Budou s nimi komplikace. „Bude to v pohodě,“ zašeptala a položila mu ruku na hrudník. On na ni položil svou. „Budeme v pořádku.“

	Usnuli jeden druhému v náručí a probudili se později ráno za zpěvu ptáků.

	Žádní vlhovci.

	Zpěvaví ptáci.
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	„Mám tě,“ vykřikla Eva, když Claire po ranní sprše s batohem knih na rameni seběhla po schodech.

	Seděla u jídelního stolu, popíjela kolu a soustředěně si četla článek v Cosmu. Dnes byla v růžové, nebo – jak to Eva ráda nazývala – v ironicky růžové. Růžové tričko bylo pokryto značkou jedu, lebkami a kostmi. K tomu měla stejně růžové tříčtvrteční kalhoty s lebkami vyšitými do lemu a maličké růžové gumičky do vlasů, taky s lebkami, na dvou copech, které jí agresivně odstávaly od hlavy a úplně tak pokoušely každého, aby si z nich dělal legraci.

	„Prosím?“ Claire se nezastavila a Eva od článku sotva vzhlédla.

	„Jen se nedělej,“ dodala. „Znám ten výraz.“

	„Jaký výraz?“ Claire otevřela dveře do kuchyně.

	„Výraz: teď už jsem žena. Proboha, neříkej mi to, prosím, protože bych se pak musela cítit provinile, že je ti sedmnáct a že jsem si měla víc hrát na mámu kvočnu, že je to tak?“

	Claire neměla ponětí, co by na to řekla.

	Eva si povzdychla. „Doufám, že se k tobě choval hezky a mile, jinak přísahám, že ho nakopu do zadku tak, že odsud vyletí až… hele, to je Shaneovo tričko?“

	Bylo. „Ne.“ Claire si pospíšila do kuchyně.

	Michael stál u kávovaru a mačkal tlačítka. Ohlédl se na ni a povytáhl obočí, ale jinak mlčel.

	„Co je?“ zeptala se a odhodila batoh na stůl, aby si nalila sklenici pomerančového džusu. „Dlužím za nájem?“

	„Musíme si promluvit o něčem jiném než o nájmu.“

	„O čem?“ Upírala pohled na džus. „Třeba o tom, jak daleko zajdeš v tom, že si hraješ před Bishopem na poldu v přestrojení, případně jestli se necháš, nebo nenecháš zabít? Protože to by mě zajímalo, Michaeli.“

	Zhluboka se nadechl a otráveně si prohrábl kštici zvlněných zlatých vlasů, jako by měl chuť si jich plnou hrst vyrvat. Claire si všimla, že poranění na ruce se mu pěkně zahojilo, aniž by zanechalo jizvu. „Nemůžu ti říct nic dalšího. Už tak jsem hodně riskoval, když jsem ti řekl, co jsem udělal, chápeš?“

	„A prozradila jsem tě snad? Ne. Protože podle Patience Goldmanové téhle věci,“ – odkryla prudce rukáv a ukázala mu tetování, které teď vypadalo pod její kůží sotva jako stín a skoro se nehýbalo – „dochází šťáva. Nemyslím si, že už si toho Bishop všiml, ale pravděpodobně se to brzy stane.“

	„Proto jsem ti řekl, aby ses od něj držela dál.“

	„Ne že bych tam přišla z vlastní vůle! Theo…“ Tvrdě ji zasáhlo, že se ani nezeptala, a cítila, jak z ní všechna pozitivní ranní energie s hrůzou vyprchává. „Proboha. Theo a jeho rodina…“

	„Jsou v pořádku,“ ujistil ji rychle Michael. „Odvedli je do vězení. Zkontroloval jsem je a řekl o nich Samovi. Dá o tom vědět Amélii.“

	„To jim tak pomůže.“

	Michael se na ni zadíval, zatímco si nalévala kávu. „Zdáš se mi dnes nějaká jiná.“

	Úplně jí tím vyrazil dech a cítila, jak jí zrudly tváře. Michael pomalu povytáhl obočí, ale nekomentoval to.

	„No dobrá… to jsem tím nemyslel. A nikdy nehraj poker.“ Napůl se na ni usmál, aby jí ukázal, že ji kvůli tomu nebude otravovat. Zatím. „Stěhuješ se zpátky sem?“

	„Já nevím.“ Polkla a snažila se dostat prudce bušící srdce pod kontrolu. „Musím si promluvit s rodiči. Oni jsou opravdu… prostě se o ně bojím, to je celé. Domnívala jsem se, že když s nimi zůstanu, možná to bude lepší, ale myslím, že to bylo naopak. Kéž bych je tak mohla nějak dostat pryč z Morganville.“

	„Můžeš,“ ozval se hlas ode dveří do kuchyně. Stála tam – a pěkně ji překvapila – Hana Mosesová, vysoká a štíhlá, a ve své policejní uniformě, vybavená pistolí, obuškem, pepřovým sprejem, pouty a kdovíčím ještě, vypadala velice nebezpečně. Hana byla jednou z žen, které vzbuzují pozornost bez ohledu na to, co mají na sobě, ale když se ukázala v plné parádě, neměla konkurenci. „Můžu dál?“

	„Myslím, že už tu jsi,“ poznamenal Michael a pokynul ke stolu. „Dáš si kafe, když už jsi sem tak vpadla?“

	„Nevpadla jsem sem. Někdo mě pustil dovnitř.“

	„A kdo?“

	„Eva. Vlastně bych si dala pomerančový džus, jestli ještě máš,“ řekla Hana. „Jsem překofeinovaná, měla jsem celou noc hlídku.“ Jak se posadila na židli a natáhla si nohy, vypadala unaveně, i když unaveně v Hanině případě znamenalo být jen trochu méně soustředěná. Vlasy ve spletených copáncích měla stažené dozadu do komplikovaného uzlu na krku, a proto vynikla jizva, kterou si přivezla z Afghánistánu; táhla se jí od levého spánku až k nosu. Na některých ženách by mohla působit rušivě, ale u Hany to bylo jako hrůzné znaménko krásy. „Venku začíná být pěkně dusno.“

	Když to říkala Hana, muselo to být venku ještě horší. Claire nalila džus do hrnku se Scooby Doo a podala jí ho, než se sama posadila.

	„Mluvíš o tom, že by se Claiřini rodiče mohli dostat z města? Jak by to bylo možné, aby se o tom Bishop nedozvěděl?“ zeptal se Hany Michael.

	„Ach, nepochybně se o tom dozví,“ promluvil přímo za Claire Myrnin – tak blízko, že ji jeho studený dech polechtal na zátylku. Vypískla a rozlila svoje pití na stůl. „Už nezáleží na tom, co ví. Chceme, aby to věděl.“

	„Jak ses sem dostal?“ zeptal se Michael a podle překvapení, které se mu zračilo ve tváři, taky zjevně neviděl Myrnina přijít. Když se k němu Claire otočila, Myrnin se na ni samolibě křenil. Vykoupal se – ruce, vlasy a tvář měl čisté, ale jeho oblečení si zachovalo svou lety zažranou špínu.

	„Stěží bys to pochopil, kdybych ti to řekl. Ale abych zodpověděl tvou otázku, budu plně spolupracovat s velitelkou Mosesovou na tom, aby se vyhnula zabezpečením kolem města. Musíme dostat jisté skupiny lidí pryč z Morganville a mezi tyto lidi patří i tví rodiče, Claire.“

	Olízla si rty. „Máme k tomuhle náhlému posunu událostí nějaké zvláštní důvody?“

	„Ano,“ přikývl a Hana po něm vrhla tak ostrý pohled, že by kohokoli rozumného zastavila. Na něj to samozřejmě nezabralo. „Jsme připravení. Jakmile se Bishop pustí do zabíjení, začne s našimi nejdražšími. To zahrnuje tvé rodiče, Claire, kteří se nebudou mít jak bránit.“

	Něco věděl. Viděla to na něm a děsilo ji to k smrti. „Kdy?“

	Rozhodil rukama. „Nevím. Ale můžu ti říct, že brzy. Michael to taky neví.“

	Michael mlčel, ale velmi upřeně hleděl do stolu. Claire odolala nutkání vyšplíchnout na něj trochu džusu. „Kdy je můžeme dostat z města?“

	„Postarám se o to, aby se sbalili a připravili k odjezdu,“ promluvila Hana. „Naplníme dva autobusy těmi nejpravděpodobnějšími cíli a odvezeme je z Morganville během příštích dvou hodin.“ Claire si všimla pohybu u dveří. Eva vklouzla do kuchyně, ale stála tiše u zdi. Dovnitř vešel i Shane, čerstvě osprchovaný, vlasy se mu leskly kapkami vody. Upřel na ni pohled, ale nepřišel blíž, postavil se vedle Evy.

	Hana si jich taky všimla. „Vy dva,“ oslovila je. „Nastoupíte dnes do autobusu. Sbalte se na pár dní. Jestli budete potřebovat víc věcí, dopravíme je za vámi.“

	Eva se Shanem se ozvali oba najednou – rozzlobeně to odmítli. Eva praštila Shanea do ramene a umlčela ho, aby mohla promluvit první. „V žádném případě. Nikam nepojedu, Hano. Ani mě nehne.“

	Shane dodal. „Jestli tu Claire zůstane, nepojedu nikam.“

	„Pak pojede i ona,“ prohlásila Hana. „Stejně jsem to chtěla udělat.“

	Michael a Myrnin však oba vrtěli hlavami. „Ona nemůže,“ namítl Michael. „Vybledlé tetování, nebo ne, stále ji to poutá přímo k Bishopovi. Pořád ji bude schopen vystopovat – a tak i všechny ostatní, kdo pojedou s ní.“

	„Ne nezbytně,“ ozval se Myrnin. „Existují upíři, kteří mohou blokovat jeho vnímání, kde Claire je, kdyby cestovali s ní. Ale nejsou v současnosti dostupní.“

	„Patience Goldmanová,“ hlesla Claire. „Je to tak?“

	„Kdyby jen Theo počkal jediný den, mohlo se té situaci předejít. Plánoval jsem ji využít přesně k tomuto účelu. Domnívám se ale, že chyba je na naší straně – kdybychom ho zasvěcovali do našich plánů, nezachoval by se tak hloupě.“ Myrnin pokrčil rameny.

	„Stejně bych neodešla,“ namítla Claire. „Nenechám tu Michaela samotného, když musí předstírat, že je Bishopův nejlepší kámoš.“

	„Ach, vážně díky. Jsem rád, že vzbuzuju takovou důvěru.“

	„No, nevzbuzuješ. Nejsi špeh, Michaeli. Jsi muzikant.“

	„To se vzájemně nevylučuje,“ poznamenal Myrnin suše. „Michael má ovšem pravdu. Naše malá Claire za současných okolností nemůže opustit Morganville. Kromě toho ji potřebuji u sebe.“

	„No, jestli Claire nejede, tak se mnou na tu únikovou párty nepočítejte,“ prohlásil Shane.

	„Se mnou taky ne,“ přidala se Eva.

	Hana je sjela takovým pohledem, že by se jim kufry měly kouzlem objevit v rukou, ale nakonec to vzdala a zavrtěla hlavou. „Nemůžu vám slíbit, že vás tady budu schopná ochránit. Rozumíte?“

	Eva obrátila oči v sloup. „Copak jsme o něco takového někdy žádali? Jako vůbec někdy? Znáš nás, Hano. Chodili jsme všichni na stejnou střední školu – tedy kromě Claire. Jako morganvillská děcka jsme se vyhýbali upírům celej život. Není to pro nás nic novýho.“

	„To není pravda,“ namítl s vážnou tváří Myrnin. „Možná jste si hráli s morganvillskými zkrocenými upíry, svázanými pravidly a zákony. Nikdy jste opravdu nečelili nikomu, jako je Bishop, kdo nemá žádné svědomí a sebeovládání.“

	„To je mi fuk,“ vyštěkla Eva. „Jenom to znamená, že je o to důležitější, abychom drželi pohromadě.“

	„Vždycky se najdou nějací blázni, kteří zůstanou, když má přijít hurikán. Nemůžu zachránit všechny.“ Hana dopila džus, zůstala jen kapka na dně. „Dobrá, půjdu dál. Nejdřív odvezeme lidi z domů Zakladatelky, potom všechny napojené na Amélii, pak lidi z původní Morrellovy kanceláře. A taky Morrellovy, samozřejmě.“

	„Nepohřešuje se Richard?“

	„Ne,“ odpověděla Hana. „Richard jen s námi spolupracoval, aby sehnal lidi na evakuaci. Řekla jsem jeho zatracené sestře, aby se zklidnila, ale ona pořád plaší každého, na koho dosáhne. Kéž bych mohla najít speciální autobus jenom pro ni. Hnusný a pomalý. Nejlépe s ucpaným záchodem.“

	Claire se tomu zasmála a pak si vzpomněla na někoho dalšího. „Goldmanovi,“ řekla. „Taky potřebují pomoc. Můžeš se k nim dostat?“

	„Nemám tušení, kde jsou,“ odpověděla Hana.

	„Já vím.“ Myrnin vypadal zamyšleně. „Nejsem si jistý, ale můžu to zkusit,“ řekl. „Nemají krevní pouto s Amélií ani s Bishopem, proto by měli být dostatečně v bezpečí, jestli se nám podaří je odsud dostat. Ovšem je riziko zahrnout mezi evakuované lidi i upíry.“

	„Na druhou stranu to znamená, že budeme mít nějaké upíry bojující na naší straně, kdyby se za městem něco přihodilo,“ poukázala Hana. „To není špatné.“

	„Za předpokladu, že Goldmanovi budou boxovat.“ Zdálo se, že chtěl říct něco jiného, ale potom zavrtěl hlavou a sevřel ruce do pěstí. „Ne, to jsem nemyslel. Budou bojovat. Ne. Za předpokladu…“

	Ztrácel se. Claire vstala a rozepnula batoh. Vytáhla malou krabičku červených krystalů a podala mu je. Pro většinu upírů by to byla obrovská dávka. Člověku, to bylo jisté, by způsobily ošklivou smrt.

	Avšak Myrnin jako by si vzal hrst sladkostí. Rozkašlal se, polkl, přikývl a vrátil jí prázdnou krabičku. Potom se otočil tváří do kouta se skloněnou hlavou a rozpřáhl ruce, aby se opřel. Celé tělo se mu třáslo.

	To by se nemělo dít.

	Potom se zkroutil tak silně, až si myslela, že upadne. „Myrnine!“ Claire se dotkla jeho ramene. Nikdy dřív neviděla, že by se mu tohle stalo – rozhodně nereagoval tak moc špatně. „Co se děje?“

	Zašeptal. „Běž pryč. Dostaň je všechny ode mě pryč. Hned.“

	„Ale…“

	„Všechno voní jako krev. Dostaň je pryč.“

	Claire ho pustila a couvla. Ukázala Haně, a dokonce i Michaelovi, aby ji následovali. Nikdo nepromluvil. Shane podržel dveře od kuchyně a odešli.

	Všichni kromě Claire, která zůstala stát ve dveřích a pozorovala Myrnina, jak bojuje o život a zdravý rozum, jednu pomalou vteřinu po druhé.

	Uviděla, jak se mu uvolnila ramena, a její starosti začaly ustupovat – dokud se k ní neotočil.

	Jeho oči nebyly rudé. Byly bílé. Prostě… bílé s vybledlým stínem duhovky a průsvitnou zorničkou. Oči mrtvoly.

	„Claire,“ vydechl a vykročil k ní.

	Vzápětí spadl na zem, úplně bezvládný.

	*

	„Můžeme ho odvézt do nemocnice,“ navrhla Hana, ale neznělo to, jako by si myslela, že je to dobrý nápad. Claire klečela vedle Myrnina a Michael se nakláněl nad ní, připravený ji odtáhnout z cesty, kdyby se Myrnin náhle probral ke krvežíznivému životu.

	Byl tichý a vypadal jako mrtvý.

	„Myslím, že na tohle by v nemocnici nestačili,“ poznamenala Claire. „Jde o tu jejich nemoc. Stojí to v jeho poznámkách – zmapoval její vývoj. Tohle se občas stává. Nemocní prostě… zkolabují. Ožijí, ale obvykle už nejsou…“ Hlas ji zradil a musela si odkašlat. „…nejsou stejní.“ Podle toho, co si pamatovala z Myrninových poznámek, když – nebo jestli – se upír probral z kómatu, z jeho původní osobnosti v něm moc nezbylo.

	Myrnin byl nemocný už dlouho. O schopnost vytvářet nové upíry přišel před více než sto lety. Jeho divné chování začalo zhruba o padesát let později a od té doby se to rapidně zhoršovalo. Na rozdíl od něj se u Amélie teprve nyní začínaly projevovat první příznaky – občasná ztráta kontroly nad emocemi a třesavka. Oliver… no. Kdoví, jestli Oliverovým problémem je nemoc, nebo prostě špatná povaha?

	Myrnin vydržel déle než nejméně třicet dalších upírů zavřených v podzemních celách, což mohlo být buď důkazem toho, že nemoc se u každého projevuje jinak, nebo že byl Myrnin jen neskutečně odhodlaný jí odolat. Nechtěl si vzít lék, ale teď nemá na vybranou. Musí si ho vzít.

	A Claire ho musí dopravit k doktoru Millsovi.

	*

	Pronesli ho portálem – tedy Michael s Hanou. Claire se soustředila na to, aby je dostala na cílové místo – do sklepení morganvillské střední školy. „Zůstaňte tady,“ řekla jim. „Zajdu pro doktora.“

	„Můžeme ho tam odnést,“ navrhl Michael. Choval se taktně – mohl to úplně bez potíží udělat sám, ale nechal Hanu nést polovinu Myrninovy váhy.

	„Já vím,“ řekla Claire. „Ale prostě nechci vést nápadný průvod k tajnému úkrytu.“

	Nečekala na odpověď, vyběhla po schodech, dveřmi s vylomeným zámkem proklouzla na chodbu a přitom se vyhýbala nevšímavým studentům ve svém věku, kteří pospíchali z jedné třídy do druhé. Bylo brzké dopoledne, ale morganvillská střední jela na plné obrátky a Claire si musela prodírat cestu davem vehementněji než obvykle.

	Někdo ji chytil za zadní stranu trička a prudce ji zastavil. Snažila se uniknout, ale bylo to jako vždy – byla příliš malá a on byl hodně velký.

	Její věznitel v košili a kravatě měl vojensky nakrátko zastřižené vlasy jako zaměstnanci školy kdekoli jinde. Hleděl na ni, jako by byla nějaký hmyz, který chytil, jak leze po jídelním stole. „Co si myslíš, že děláš?“ dožadoval se odpovědi. „Na chodbě se nesmíš strkat!“

	„Nejsem studentka!“ vykřikla. „Pusťte mě!“

	Podíval se na zlatý náramek na jejím zápěstí a vykulil oči. Rychle se jí koukl zpátky do obličeje. „Ty jsi ta dívka – Claire. Claire Danversová. Zakladatelčina… promiňte.“ Pustil ji tak prudce, že málem spadla. „Omlouvám se, slečno. Myslel jsem, že jste jedna z těch drzých vulgárních dívek.“

	V jejím novém zvláštním životě se vyskytlo pár okamžiků, kdy se to všechno vyplatilo – kdy stálo za to být cvok od přírody se vší přítěží, která se na ni v Morganville nabalila.

	Tohle byl jeden z nich. Sebrala síly, dala si ruce v bok a zírala na něj s takovým ledovým klidem, který si představovala, že by vytáhla Amélie. „Já jsem drzá holka,“ prohlásila. „Ale vy mi nemáte co přikazovat. Teď bych ocenila, kdybyste mě nechal být a odebral se do své kanceláře. A zabouchl za sebou dveře. Hned.“

	Podíval se na ni, jako by nemohl uvěřit svým uším. „Prosím?“

	„Slyšel jste mě. Nepotřebuju, abyste tu právě teď způsobil ještě víc problémů. Jděte!“

	Vypadal zmateně, ale zdráhavě přikývl a zamířil ke dveřím označeným VEDENÍ ŠKOLY dál na chodbě.

	„Jen zírej, Moniko,“ zamumlala Claire. „Díky za lekce, jak se chovat jako pěkná mrcha.“ Rychle se rozběhla a nechala její malicherné království za sebou.

	Myrnin ji sem předtím vedl tmavými chodbami, ale Claire si odbočky pamatovala. Také si dost pozdě uvědomila, že cesta dál je neosvětlená, a zalitovala, že si nevzpomněla a nesebrala někde cestou baterku. V posledním úseku proudilo do chodby velmi málo světla a v cestě jí stály rozházené stoly a židle. Musela zpomalit, jinak by se o ně přerazila.

	Konečně uviděla na konci chodby zamčené dveře. Oběhla zaprášený učitelský stůl a zabušila na těžké dřevo.

	„Hej!“ Žádná odpověď. Zabušila znovu. „Doktore Millsi! Doktore Millsi, otevřete, tady Claire! Potřebuju vaši pomoc!“

	Nikdo se neozýval. Zkusila vzít za kliku.

	„Doktore Millsi?“

	Dveře se bez sebemenšího odporu otevřely.

	Místnost byla prázdná. Žádná stopa po boji, vlastně žádná stopa po ničem. Vypadalo to tady, jako by tu nikdo nikdy nebyl. Veškeré vybavení leželo zase na policích, čisté a lesklé. Nezbyla tu žádná známka toho, že by se tu vyrábělo sérum a krystaly. Jediná věc, která prozrazovala, že se tu něco dělo, byla chybějící vrstva prachu.

	Claire se vrhla do sousední místnosti – učitelské kanceláře a skladu, kde přebývala Millsova rodina.

	Totéž. Nic neprozrazovalo, že by tu někdy byli, ani kousek papírku nebo zapomenutá hračka. „Proboha, přestěhovali se,“ zašeptala Claire a otočila se, aby se rozběhla zpátky za svými kamarády. Alespoň doufala, že se přestěhovali. Druhá možnost byla mnohem, mnohem horší, ale nedokázala si představit Bishopa – nebo jeho kumpány – že by se obtěžovali po sobě uklidit. Rozhodně to neudělali v Myrninově laboratoři.

	Claire bezděčně vykřikla, protože jí cestu zablokoval ženský přízrak – černobílý, šedivý, bezbarvý.

	Žena vypadala, jako by vystoupila z fotografie z viktoriánské doby. Měla velkou širokou sukni, vlasy svázané do drdolu, tělo štíhlé a půvabné. Hleděla přímo na Claire, ruce sepnuté před sebou. Bylo na ní něco tak děsivého a zvláštního – jako by si uvědomovala, co dělá – že se Claire prudce zastavila. Nebyla si jistá, co má dělat, ale zcela určitě věděla, že se k tomu přízraku nechce přiblížit.

	Skrz ženino tělo viděla Claire místnost za ní. Zatímco ji pozorovala, duch se proměnil v mlhu a znovu se zformoval. Žena si přitiskla prst na rty, ukázala na Claire a odplula pryč.

	„Duchové,“ povzdychla si Claire. „Skvělé. Začínám šílet. Nic víc za tím není.“

	Ale když se znovu rozhlédla po místnosti, duch tu stále byl, jen pár centimetrů nad zemí. Alespoň její šílenství netrpělo výkyvy.

	Přízračná žena pobídla Claire prstem, aby ji následovala, a pak se otočila. Byla čím dál tenčí a tenčí, až zmizela, a potom se zase rozšiřovala, až k ní byla zády. Vůbec ne jako skutečná bytost, spíš jako plochá deska, která se otočila o sto osmdesát stupňů. Bylo to strašně divné a Claire napadlo: Tohle není moje halucinace, protože ve vlastní mysli bych si nikdy nic takového nepředstavila.

	Následovala přízrak zpátky do laboratoře a potom na chodbu. Pak vešli do další třídy, až na lavice a školní tabuli prázdné. Na všem ležela tenká vrstva prachu. Zdálo se, že tu už roky nikdo nebyl.

	Duch se otočil k tabuli, na které se objevila úzká bílá písmena.

	 

	AMÉLIE MÁ, CO POTŘEBUJEŠ. NAJDI AMÉLII A ZACHRAŇ MYRNINA.

	 

	„Kdo jsi?“ zeptala se Claire. Duch se na ni zlehka usmál. Žena vypadala rozčíleně a trochu moc povýšenecky.

	Na tabuli se objevila tři písmena.

	 

	ADA.

	 

	„Ty jsi ten počítač?“ Claire si nemohla pomoct a zasmála se. Nejenže mluvila s počítačem, který se živí krví, ale ten si ještě o sobě myslí, že je nějaká hrdinka z gotického románu. Slečna guvernantka. „Jak jsi… ale to je fuk. Vím, že není čas. Jak mám najít Amélii?“

	POUŽIJ NÁRAMEK. Adin černobílý přízrak se znovu zachvěl, jako když se naruší signál. Jakmile se zformovala, vypadala nervózně a nešťastně. POSPĚŠ SI. NENÍ ČAS.

	„Nevím jak!“

	Ada vypadala ještě rozčíleněji a napsala něco na tabuli, ale bylo to slabé a skoro to zmizelo dřív, než to Claire mohla přečíst. K-R-E… „Krev?“ zeptala se Claire. Samotná Ada se vytrácela, ale Claire si všimla, jak naznačila rty ano. „Samozřejmě. Co jiného? Proč nikdo z vás nemůže přijít s něčím, u čeho by se používala čokoláda?“

	Z počítačovo-duchovního světa se neozvala žádná odpověď. Ada zmizela jako pára nad hrncem. Claire se rozhlédla a našla na nástěnce připínáček. Zaváhala s připínáčkem nad prstem a zamumlala: „Jestli chytím tetanus, budeš to mít na svědomí, Myrnine.“

	Potom se ostrým hrotem bodla a rozetřela pár kapek krve po symbolu na Améliině náramku.

	V mdlém světle bíle zazářil. Krev v drážkách zmizela a celý náramek se zahřál, na kůži byl až nepříjemně horký. Claire zatnula zuby a málem zakřičela, ale nakonec pálení ustalo a kov podivně ochladl.

	A to bylo všechno. Amélie se magicky neobjevila. Claire si nebyla jistá, co čekala, ale dost ji to zklamalo.

	Zatlačila připínáček zpátky na nástěnku a vydala se za Hanou a Michaelem, aby jim řekla, že úplně selhala.

	Sklíčeně zamířila do sklepení. Chodby teď byly pusté, protože probíhalo vyučování. Když míjela dveře do kanceláře vedení, otevřely se a vyhlédl z nich ten muž, kterého poslala do svého pokoje jako malé dítě. „Slečno Danversová?“ zavolal na ni. „Můžu pro vás něco udělat?“

	O tomhle se může každému studentovi na střední jen zdát, napadlo Claire a měla nutkání mu říct, aby udělal něco bláznivého, jako třeba svlékl se do naha a proběhl kolem posluchárny. Místo toho ale jen zavrtěla hlavou a šla dál.

	Muž vyšel ze dveří a zastoupil jí cestu.

	„Mohla byste se za mě přimluvit?“ zeptal se, a když se ho snažila obejít, popadl ji za paži. Ztlumil hlas do překotného výrazného šepotu: „Řekněte panu Bishopovi, že mu můžu pomoct. Budu mu k službám. Jenom mu to řekněte!“

	Velké dvoukřídlé dveře vedoucí ke světlu na konci chodby se prudce rozevřely a dovnitř vrazila masa lidí v dlouhých tmavých pláštích s kapucemi. Všichni se pohybovali velmi rychle.

	Rychleji než lidé.

	Dvě postavy vpředu odhodily kapuce a Claire s úlevou zjistila, že jednou z nich je Amélie. Byla dokonale klidná a vypadala mnohem víc jako vládkyně než kdy jindy, přestože už nebyla královnou Morganville.

	Druhým vedoucím skupiny byl Oliver, samozřejmě. To ji zase tak moc neuklidnilo.

	„Miltone Dyere,“ pronesla Amélie. „Sundejte ruku z mé přítelkyně Claire. Hned.“

	Muž zbledl tak, že mohl konkurovat své bílé košili, a pohlédl na Claire a na svou ruku na její paži. Pustil ji, jako by ho náhle zasáhla elektrickým proudem.

	„Nyní odejděte,“ přikázala mu Amélie stejně klidným bezbarvým hlasem. „Nepřeji si vás již nikdy vidět.“

	„Já…“ Olízl si rty. „Jsem stále věrný svému Ochránci.“

	„Vaším Ochráncem byl Charles,“ řekla Amélie. „A Charles je mrtev. Olivere, máš zájem převzít smlouvu pana Dyera?“

	„To opravdu ne,“ odmítl Oliver. Znělo to znuděně.

	„Tím je to dané. Zmizte mi z očí, pane Dyere. Až mi příště zkřížíte cestu, skoncuji s vámi.“ Pronesla to bez jakéhokoli náznaku násilí v hlase, ale Claire ani na vteřinu nepochybovala, že to myslela vážně. Zjevně o tom nepochyboval ani pan Dyer, protože se rychle vrátil do své kanceláře. Dokonce se ani neodvážil bouchnout dveřmi. Zavřel je velmi tiše a opatrně.

	Claire tak zůstala na chodbě sama s bandou upírů. Pěkně starých, napadlo Claire. Amélie a Oliver byli očividně staří, ovšem zdálo se, že i ostatní prošli slunečním svitem bez jakékoli újmy. Celkem jich bylo deset a většina z nich se neobtěžovala odkrýt kapuce a odhalit obličeje.

	„Ten náramek jsem tě takto používat neučila,“ promluvila Amélie. „Kdo ti ukázal, co máš udělat, abys mě přivolala?“

	„Proč?“

	„Nehraj si se mnou, Claire. Byl to Myrnin?“

	„Ne. Byla to Ada.“

	V Améliiných šedých očích se zajiskřilo, jen nepatrně, ale Claire to stačilo, aby poznala, že si Amélie nepřála, aby o Adě věděla. „Chápu. O tom si promluvíme později,“ poznamenala. „Proč jsi použila to volání? Mělo by se používat pouze v nejvyšší nouzi, kdybys byla vážně zraněná.“

	„No, někdo je. Myrnin je hodně nemocný. Je dole. Potřebuju mu sehnat pomoc. Přišla jsem sem za doktorem Millsem, ale…“

	„Doktor Mills byl přemístěn,“ přerušila ji Amélie. „Myslela jsem, že to bude lepší, poté co ho tu Myrnin tak neuváženě navštívil. Nemohu ti říct, kde je. Chápeš proč.“

	Claire to věděla. A cítila se kvůli tomu zle i trochu naštvaně. „Myslíte si, že bych ho mohla prozradit Bishopovi. Ale neudělala bych to. Myrnin to věděl.“

	„Ať už Myrnin věří čemukoli, já to nemohu riskovat. Jsme blízko závěrečnému kolu, Claire. Riskuji pouze to, co musím.“

	„Nejste ráda, že mě Myrnin představil Adě, že ne?“ zeptala se Claire.

	„Myrninův úsudek je poslední dobou diskutabilní. Jak sama říkáš, je nemocen. Kde ho můžeme najít?“

	„Dole u portálu,“ odpověděla Claire. Amélie přikývla a otočila se k odchodu, spolu se všemi svými přívrženci. „Počkejte! Co chcete, abych udělala?“

	Amélie neodpověděla. Oliver, který se za ní na okamžik zdržel, odpověděl: „Nemotej se nám do cesty. Jestli si ceníš svých přátel, drž je od nás taky dál.“

	Vzápětí byli pryč, prošli rychle a tiše dveřmi do sklepa.

	Claire chvíli stála v prázdné chodbě. Slyšela zvuky vycházející ze tříd, hlasy studentů pokládajících otázky nebo pronášejících odpovědi.

	Život šel dál.

	Zvláštní.

	Zamířila ke sklepení, ale vchod blokoval neznámý upír. „Ne,“ řekl klidně. „Ty s námi nepůjdeš.“

	„Ale…“

	„Ne.“

	„Hana a Michael…“

	„Postaráme se o ně. Odejdi.“

	Nedal jí prostor pro argumenty. Claire to nakonec došlo a otočila se, aby opustila školní budovu tradičním způsobem… Vyšla ven na světlo, stejně jako sem přišla Amélie se svou bandou. Neměla tušení, odkud se tu vzali ani kam jdou.

	Amélie to tak chtěla.

	Claire se posadila na schody před školou a strávila tam několik dlouhých minut. Třásla se ve studeném větru, jasné slunce na čisté obloze ji moc nezahřálo. Ulice před školou vypadala prázdná – projelo tudy pár aut, ale nic jiného se nedělo.

	Uslyšela, jak se za ní otevřely dveře, a Hana Mosesová v těžkých botách sešla k ní a nabídla jí svou velkou elegantní ruku. Claire se jí chytila a vstala. „Postarala se o něj Amélie?“ zeptala se. Hana přikývla. „Michael šel s nimi?“

	„Uvidíte se později,“ odpověděla Hana. „Teď je důležité tě odsud dostat. Potřebuju, abys mi pomohla posadit své rodiče do autobusu.“

	„Bishop to zjistí,“ podotkla Claire. „Víš to, že jo? Zjistí, co děláš.“

	Hana přikývla. „Proto to musíme udělat rychle, holka. Pojď.“

	*

	Máma s tátou se hádali. Claire to slyšela z verandy před domem, kde stály s Hanou. Zazvonila. V žaludku se jí usadil nepříjemný pocit. Její rodiče se moc často nehádali, a když už ano, šlo obvykle o něco důležitého.

	Křičící hlasy utichly a asi za deset vteřin se dveře otevřely. Stála v nich Claiřina máma, ve tvářích rudá. Když uviděla Claire, zatvářila se sklíčeně, protože jí hned bylo jasné, že zaslechla jejich hádku. Vzpamatovala se však, usmála se na ně a pokynula jim, ať jdou dovnitř.

	„Šerif Hana Mosesová, madam,“ představila se Hana sama. „Myslím, že jsme se osobně ještě nesetkaly. Vaši dceru už nějakou dobu znám. Je to hodná holka.“

	Nabídla Claiřině mámě ruku a ta s ní rychle potřásla, zatímco očima znepokojeně těkala mezi Claire a Hanou. „Stalo se něco, šerifko Mosesová?“

	„Říkejte mi Hano, prosím.“ Hana opravdu uměla lidi okouzlit. „Můžu mluvit s vámi a zároveň s vaším manželem? Tohle se týká vás obou.“

	Matka se pouze jednou ustaraně ohlédla přes rameno a odvedla je dlouhou chodbou do obývacího pokoje. Dům měl stejný půdorys jako u Glassových, ale obzvlášť teď působil jinak. Claire to přímo praštilo do očí, když neuviděla známý ošuntělý gauč, Michaelovu kytaru ani neuspořádanou hromadu knih u stěny. Díky máminu úzkostnému smyslu pro pořádek působil pokoj jako připravený na focení do časopisu, všechno bylo pečlivě uhlazené a vyrovnané.

	Jediný, kdo nebyl připraven pro fotografa, byl Claiřin otec, který se zarudlou tváří seděl v koženém křesle. Měl pevně zaťatou čelist a rozhněvaný plamen v očích, který Claire neviděla, no, asi věčnost. Přesto vstal a potřásl si s Hanou rukou. Zdvořile jí pokynul, aby se posadila na pohovku. Claiřina máma si sedla na její druhý konec a Claire doprostřed. Obyčejně by máma pobíhala kolem a nabízela kávu, sušenky nebo sendviče, ale ne tentokrát. Vypadala ustaraně.

	Hana se chopila slova: „Vyložme si karty na stůl. Ve městě nastal krizový stav. Pane a paní Danversovi, budete muset odjet s námi. Sbalte si kufry na několik nocí a vezměte si vše nezbytné. Máte na to asi patnáct minut.“

	To bylo… přímočaré. Claire zamrkala. Očekávala od rodičů záplavu otázek, ale překvapivě mlčeli.

	Claiřini rodiče se na sebe podívali a potom otec přikývl. „Dobrá,“ řekl. „Už jsem to chtěl udělat nějakou dobu. Claire, běž se svou matkou a sbal se. Za minutku přijdu nahoru.“

	„Hm…“ Claire si odkašlala a snažila se nepůsobit tak rozpačitě, jak se cítila. „Já nepojedu, tati.“

	Oba se na ni podívali, jako by mluvila čínsky. „Ovšemže pojedeš,“ prohlásila její máma. „Přece tady nezůstaneš sama. Ne když víme, jak je to tu nebezpečné.“

	„Omlouvám se, ale víte o Morganville akorát tolik, abyste se dostali do potíží,“ namítla Hana. „Tohle opravdu není téma pro diskuzi. Musíte se sbalit a jít. A Claire nemůže odjet s vámi, alespoň prozatím.“

	Když Hana řekla něco takového, bylo jasné, že to míní vážně. V následujícím tichu na sobě mohla Claire cítit váhu pohledů obou svých rodičů, a tak raději sklonila hlavu a dívala se na své ruce. „Nemůžu,“ hlesla. „Je to složité.“

	„Ne, není,“ prohlásil její táta ocelově tvrdým hlasem, který u něj nikdy neslyšela. „Je to dokonale jednoduché. Jsem tvůj otec, není ti ještě osmnáct a jedeš s námi. Je mi líto, velitelko Mosesová, ale je příliš mladá na to, aby tu zůstala sama.“

	„Tati, vždyť jste mě sem samotnou poslali!“ namítla Claire.

	„Proč si myslíš, že jsme se hádali, Claire?“ odpověděla máma. „Tvůj otec mi právě připomínal, že jsem to byla já, kdo si myslel, že poslat tě na nedalekou školu, abys získala nějaké zkušenosti, je dobrý nápad. Zato on chtěl, abys šla přímo na MIT, i když nemám tušení, jak bychom to platili…“

	Táta ji přerušil: „Už s tím znovu nezačínej. Claire, udělali jsme chybu, že jsme tě sem pustili samotnou, přestože jsme si mysleli, že je to bezpečné. A to teď napravíme. Pojedeš s námi, a až budeme pryč z tohohle města, všechno bude lepší.“

	V Claire se vzepjal pocit marnosti tak, že sbalila ruce do pěstí. „Posloucháte mě? Na to už je moc pozdě! Já s vámi odjet nemůžu!“

	Mělo ji napadnout, že si to vyloží špatně… a svým způsobem i dobře. „Jde o toho kluka, že ano?“ zajímala se máma. „O Shanea?“

	„Cože? Ne!“ Claire to popřela tak vehementně, že to i jí samotné znělo provinile a uboze. „Ne, opravdu ne. Jde o něco jiného. Jak už jsem říkala, je to složité.“

	„Proboha… Claire, ty jsi těhotná?“

	„Mami!“ Věděla, že vypadá přesně tak poníženě, jak se cítí, obzvlášť před Hanou.

	„Zlatíčko, zneužil tě ten hoch?“ Táta najel plnou rychlostí špatným směrem. Dokonce vstal, takže to působilo ještě dramatičtěji. „No?“

	Claire na něj hleděla s otevřenými ústy, neschopná promluvit. Věděla, že by měla lhát, ale prostě nenacházela slova.

	V ohlušujícím tichu táta prohlásil: „Chci, abyste ho zatkli.“

	„Na základě jakého obvinění, pane?“ zeptala se Hana.

	„Děláte si ze mě legraci? Měl sex s mou nezletilou dcerou!“ Věnoval Claire pohled, který byl částečně rozzlobený, částečně ublížený, ale především nebezpečný. „No tak, Claire, pověz mi, že nemám pravdu.“

	„Já… tak to nebylo!“

	Otec přesunul tvrdý pohled na Hanu. „Vidíte? Podám žalobu, jestli je to nutné.“

	Hana vypadala úplně klidně. „Pane, nelze podat žalobu. Claire je sedmnáct a podle texaského práva k tomu smí sama dát souhlas. Shane je o pouhý rok starší. Nedošlo k žádnému porušení zákona, tedy možná kromě zákona zdravého rozumu, což – jak myslím, sami uznáte – je častá pohroma našich mladých let. Tohle je rodinný problém, nikoli problém pro policii.“

	Otec vypadal šokovaně, a dokonce ještě naštvaněji. „To je šílené! Musí to být nezákonné!“

	„Jenže není, pane, a nemá to nic společného s tím, proč vám říkám, že Claire musí zůstat v Morganville. Týká se to upírů.“ Hana se obratně přesunula od tématu sexu a Shanea, za což jí byla Claire nesmírně vděčná. „Tohle vám říkám pro vaše vlastní a také pro Claiřino dobro: musí tu zůstat. Nebude bez ochrany, to vám slibuji. Zavázali jsme se ji udržet v bezpečí.“

	„Koho myslíte tím my?“ Claiřin táta se nevzdával bez boje.

	„Kohokoli, kdo se počítá,“ odpověděla Hana a povytáhla obočí. „Čas běží, pane Danversi. Opravdu o tom nemůžeme dál diskutovat. Musíte okamžitě odejít. Prosím, jděte si zabalit věci.“

	Nakonec šli. Claire zdráhavě doprovodila mámu, aby jí pomohla. Nechtěla, aby se téma vrátilo zpátky k ní a Shaneovi, ale přesně to se stalo, jakmile se zavřely dveře. Alespoň že nebyl v pokoji táta. Bože, bylo to tak trapné.

	„Zlatíčko.“ Claire se zarazila při vytahování kufru zpod postele rodičů, pohlédla na mámin vážný výraz a pokračovala v tom, co dělala. „Zlatíčko, opravdu se mi nelíbí, že se zaplétáš s tím chlapcem – s tím mužem. A nehodí se, abys s ním bydlela v tom domě. To prostě nemůžu dovolit.“

	„Mami, mohly bychom se, prosím, zabývat tím, aby nás dnes nezabili? Slibuju, že mi můžeš říct, jak moc jsem tě zklamala, zítra a každý další den poté, pokud si hned teď zabalíš věci!“

	Máma otevřela šuplík komody u okna, popadla namátkou několik věcí a hodila je do otevřeného kufru. To nebylo normální. Máma nemívala ve skládání oblečení konkurenci, vedle ní vypadali i prodavači v obchodech s textilem jako amatéři. Přešla k další komodě a k další. Claire se snažila věci urovnávat.

	„Řekni mi aspoň jedno,“ řekla máma, když hodila náruč oblečení ze skříně na postel. „Používáte ochranu?“

	Proboha. Claire opravdu o tenhle rozhovor s mámou o včeličkách a opylování nestála. Ne teď. Vlastně nikdy, aby byla upřímná. Už si to trapně protrpěli jednou, a to jí stačilo. „Ano,“ odpověděla tak klidně, jak to jen zvládla. „Shane na tom trval.“ Zdůraznila to, aby tím ukázala Shanea v dobrém světle. Máma to samozřejmě vzala špatně.

	„Chceš říct, že ty ne? Ach, Claire. Vždyť jde o tvé tělo!“

	„Mami, ovšemže já…“ Claire se zhluboka nadechla. „Můžeme prostě balit? Prosím?“

	Claire sebou škubla, jak na postel dopadly boty.

	Když konečně dotáhla kufr dolů, Hana na ně čekala. Claiřin otec přišel předtím na pár minut za nimi do pokoje, aby přidal na hromadu několik vlastních věcí. Potom chtěl kufr sám odnést, ale Claire trvala na tom, že to udělá. Zavazadlo vážilo nejméně pětadvacet kilo.

	Hana směrem ke Claire povytáhla obočí. Co se stalo?

	Claire obrátila oči v sloup. Ani se neptej.

	Cesta k autobusu proběhla v tichosti a napjaté atmosféře.

	*

	Richard Morrell zabavil dva autobusy společnosti Greyhound s nóbl sedadly a tónovanými skly. Podle rukou napsané cedule na čelním skle mířily do Midlandu a Odessy, ale Claire měla tušení, že cíl jejich cesty bude někde jinde.

	Když Claire s rodiči dorazila na místo, do prvního autobusu už nastupovali lidé. V řadě stála většina městských úředníků a obyvatelé Zakladatelčiných domů, včetně Morrellových. Byla tu i Eva, držela desky se seznamem a u skládacího stolku kontrolovala lidi.

	„Ach, podívej, je tu tvoje kamarádka,“ poznamenala Claiřina máma a ukázala prstem. „Nevypadá moc šťastně.“

	Neukazovala však na Evu, ale na Moniku, a ta očividně šťastná nebyla. Musela být přinucena nastoupit do autobusu a celou dobu se dohadovala s bratrem, který vypadal rozzlobeně a vyčerpaně. Nějak se jí podařilo mezi evakuované vtěsnat i kamarádky, ale zdálo se, že Gina a Jennifer jsou za šanci opustit město rády. Monika si zřejmě myslela, že má lepší šanci hrát si na královnu společnosti za vlády Bishopa než Amélie, ale uvažovala krátkozrace. Pokud jí Myrnin říkal pravdu – a Claire neměla důvod mu nevěřit – tak celé společenské zřízení Morganville stálo před rozpadem a být nejpopulárnější by vám k ničemu nepomohlo, leda k delšímu času strávenému s popravčí četou.

	Hádka s Monikou vznikla kvůli tomu, že Richard Morrell odmítl nastoupit do autobusu. No, Claire to tušila. Nebyl typ, který by vzal do zaječích. „Je tu celé město, které se nemůže dostat pryč,“ vyštěkl na sestru, která tvrdohlavě vzdorovala, zatímco ji tlačil k nastartovanému autobusu. „Lidé, kteří potřebují, aby se o ně někdo postaral. Jsem starosta. Musím tady zůstat. Kromě toho jsem od tátovy smrti v městské radě. Nemůžu prostě odjet.“

	„Ty máš ale ego, Richarde! Nikdo na tebe nespoléhá. Většina těch pitomců v tomhle městě by se roztrhala navzájem, jen aby se všichni dostali pryč, kdyby si mysleli, že můžou.“

	„A proto tady zůstanu,“ řekl Richard. „Protože tihle lidé potřebují řád. Chci ale, abys ty odjela, Moniko. Prosím. Musíš dohlédnout na naši mámu.“

	Monika zaváhala. Claire vzhlédla a uviděla paní Morrellovou, jak sedí v autobusu. Dívala se z okna s nepřítomným, odtažitým výrazem. Monika říkala, že její matce se nedaří moc dobře. Vypadala hubeně, křehce a myšlenkami trochu mimo.

	„Tohle je emocionální vydírání!“ vykřikla Monika. Gina a Jennifer za ní se na sebe podívaly, pár kroků tiše poodešly a nastoupily do autobusu. Nechaly Moniku samotnou. „Vážně, Richarde, nemůžu uvěřit, že mě posíláš pryč!“

	„Věř tomu. Nastoupíš a odjedeš odsud. Hned. Potřebuju vědět, že jsi v bezpečí.“ Objal ji, ale ona ztuhla a naštvaně se na něj zadívala. Pak se otočila a bez dalšího slova nastoupila. Posadila se za Jennifer a Ginu, vedle své matky. V tichém protestu si založila ruce.

	Richard si úlevně oddychl a otočil se ke Claiřiným rodičům. „Prosím,“ řekl. „Ty autobusy se musí co nejdříve rozjet.“

	Otec zavrtěl hlavou.

	„Tati.“ Claire ho zatahala za ruku. „Tati, pojď.“

	Stále váhal, hleděl na Hanu a poté na Richarda, pak zpátky na Claire. V tichém protestu pořád vrtěl hlavou.

	„Tati, musíš jít! Hned!“ Claire v podstatě křičela. Stravoval ji špatný pocit, bála se o ně a zároveň cítila úlevu, že budou v bezpečí, konečně, někde pryč z Morganville. Někde, kde se jich nic z toho tady nedotkne. „Mami, prosím. Přiměj ho, aby šel! Nechci vás tady. Jen byste se pletli pod nohy.“

	Řekla to ze zoufalství a všimla si, že to její rodiče trochu ranilo. Už jim v životě řekla horší věci. Že je nenávidí a že by si přála, aby umřeli, ale to byla ještě dítě a myslela si, že ví všechno.

	Teď jí bylo jasné, že neví, v tomhle případě však věděla víc než oni.

	Bylo to nepříjemné, protože oni to nikdy nepochopí.

	„Takhle s námi nemluv, Claire!“ zvedla hlas máma. Táta jí položil ruku na rameno a poplácal ji a ona se zhluboka nadechla.

	„Dobrá tedy,“ vydechl táta. „Vidím, že bez boje nepůjdeš, a pochopil jsem, že tví přátelé nám nepomůžou.“ Odmlčel se a Claire ztěžka polkla, když uviděla, jak se zadíval na Hanu a Richarda. „Jestli se naší dceři něco stane…“

	„Pane,“ přerušil ho Richard. „Pokud nenastoupíte do toho autobusu, něco se stane nám všem a bude to opravdu velice zlé. Tak si, prosím, nastupte.“

	„Musíte to udělat pro svou dceru,“ dodala Hana. „Myslím, že to hluboko uvnitř oba víte. Tak mi dovolte, abych si o ni dělala starosti já. Vy dva si nastupte do autobusu. Slibuju vám, že brzy bude po všem.“

	Bylo to smutné rozloučení, plné slz (od mámy a Claire) a příliš silného objetí, které znamenalo, že Claiřin táta cítí dojetí, ale není ochoten dát to najevo. Matka jí uhladila vlasy, jako to dělávala od doby, co byla malá holka, a políbila ji na tvář.

	„Buď tu hodná,“ řekla a podívala se Claire hluboko do očí. „O některých věcech si promluvíme později.“

	Myslela tím Shanea, samozřejmě. Claire si povzdychla, přikývla a naposledy ji objala. Dívala se za nimi, jak nastupují do autobusu.

	Rodiče se usadili v přední části, máma u okna. Claire jí smutně zamávala a máma jí to oplatila, pořád se slzami v očích. Táta se díval do dáli se zaťatou čelistí a nezamával.

	Dveře se se zasyčením zavřely a autobus se od opuštěného skladiště, které sloužilo jako nástupní místo pro odjezdy, rozjel. Následovala ho tři policejní vozidla s lidmi, které osobně vybrala Hana.

	Claire se otřásla, přestože stála na slunci. Odjíždějí. Opravdu odjíždějí. Cítila se strašně opuštěně.

	A ten autobus vypadal tak zranitelně…

	„Je ti zima?“ Na ramena jí dopadla bunda. Voněla jako Shane. „O co jsem přišel?“

	Otočila se. Stál tam on, ve starém šedém tričku a džínách. Jeho kožená bunda jako by ji objímala, ale to jí nestačilo. Ponořila se do tepla jeho náruče a na okamžik se k sobě přitulili. Políbil ji na temeno. „Je to v pořádku,“ řekl. „Budou v pořádku.“

	„Ne, není to v pořádku,“ namítla hlasem ztlumeným jeho hrudí. „Prostě není.“

	Nedohadoval se s ní. Po chvíli otočila hlavu a společně sledovali, jak autobus míří k hranicím Morganville.

	„Proč jen dokážou přijmout, že bojuju s upíry a riskuju život, ale nepochopí, že jsem žena a mám vlastní život?“ zeptala se tichým hlasem Claire.

	Shane se nad tím na okamžik zamyslel. Viděla, jak se to snaží pochopit skrz rámec vlastního podivného dětství. „Asi jde o holčičí věc, co?“

	„Jo, asi jo.“

	„Takže jsi jim to řekla.“

	„Hm… ne úmyslně. Nečekala jsem ale, že kvůli tomu budou tak… naštvaní.“

	„Jsi jejich malá holčička,“ podotkl Shane. „Víš, když o tom přemýšlím, ohledně vlastní dcery bych se cítil stejně.“

	„Opravdu?“ Že se nebál jí něco takového říct, ji příjemně zahřálo. „Takže,“ snažila se promluvit co nejnenuceněji, ale její snaha asi byla moc očividná, „bys chtěl holčičku?“

	Políbil ji na temeno. „Šlápni na brzdu, holka.“

	Ale neznělo to rozzlobeně ani nervózně. Shane se prostě jen soustředil na to, co bylo teď přímo před nimi. S každým nádechem se pomalu začínala uklidňovat. Když byla s ním, cítila se líp. Všechno vypadalo líp.

	„A co Goldmanovi? Byli taky v autobuse?“ zeptal se Shane.

	„Goldmanovy jsem neviděla,“ řekla Claire. „Hano?“

	Hana Mosesová stála opodál a podepisovala papíry v deskách, které jí podal uniformovaný policista. Pohlédla na ně. „Nemohli jsme se k nim dostat,“ odpověděla Hana. „Myrnin se to chystal zařídit, ale právě teď je nemáme jak Bishopovi vyrvat z rukou. Čas běží a je jen otázkou několika minut, než Bishop zjistí, co jsme právě udělali, jestli to už tedy neví.“

	Richardu Morrellovi zazvonil telefon. Odepnul ho z opasku, zkontroloval číslo, pak ho otevřel a na chvíli poodešel stranou. Claire ho pozorovala, jak telefonuje a přechází u toho tam a zpátky se svěšenými rameny. Když hovor ukončil a vrátil se, tvářil se napjatě. „Už to ví,“ oznámil jim. „Bishop na dnešní večer svolává celoměstské setkání na náměstí Zakladatelky. Všichni se musí zúčastnit, nikdo nesmí zůstat doma.“

	„Ale no tak. Nemůžeš přece přimět všechny ve městě, aby přišli. Co když tu zprávu nedostanou? Co když prostě odmítnou přijít?“ zeptala se Claire. Přinutit lidi poslouchat pravidla – ať už byla jakákoli – bylo dokonce i v Morganville zhruba stejně snadné jako shromáždit smečku koček.

	Richard s Hanou si vyměnili pohledy. „Bishop není z těch, komu by ses mohla vymluvit,“ namítla. „Když říká, že na setkání musí být všichni, tak ti, kdo tam nebudou, se stanou lovnou zvěří. To je jeho styl.“

	Richard přikyvoval. „Musíme tu zprávu rozhlásit. Zaklepat na každé dveře, na každý krám. Uzavřít kampus, aby se k tomu nepřimíchali studenti. Máme šest hodin do soumraku. Tak nemrhejme časem.“

	*

	Shane dostal za úkol pomáhat velké skupině lidí vybavit skladovací halu zásobami – potravinami, vodou, oděvy, vysílačkami, prostě věcmi k přežití. Claire si nebyla jistá proč a vlastně to ani vědět nechtěla. Atmosféra byla tichá, lidé odhodlaní, ale napjatí. Nikdo se na nic neptal. Ne teď.

	První z Bishopových upírů se objevili asi o dvě hodiny později, projížděli pomalu kolem v jednom z aut s tónovanými skly. Hanin tým auto zastavil a Claire překvapilo, když viděla, že přes upíra přehodili deku, když se ocitl na slunci, a odtáhli ho do úkrytu.

	„Většina Bishopových lidí ve skutečnosti patří Amélii,“ vysvětlila Hana. „Amélie by byla ráda, kdybychom je udrželi naživu, pokud to bude možné. Jakmile Bishop zmizí, může je zase získat pro sebe. Můžeš tomu říkat dočasná choromyslnost – není to důvod, proč někoho zabít, dokonce ani v případě upírů. Musíme je jen vyřadit z provozu, to je všechno.“

	To znělo Claire jen zdánlivě snadně. Nemyslela si, že Bishopovi přeběhlíci – dokonce i ti nedobrovolní – budou kdovíjak dychtiví sedět na trestné lavici. Přesto se zdálo, že Hana ví, co dělá. Snad. „Takže takový je plán? Prostě zajmeme upíry, kteří se na nás přijdou podívat?“

	„Ne tak docela.“ Hana se mírně usmála. „Víš dobře, že tobě náš plán neřeknu, že jo?“

	Jasně, Claire byla pořád ještě na špatné straně. Pohlédla na své vybledlé tetování, které se jí pod kůží pořád hýbalo, ale slabě, jako křídla umdlévajícího motýla. Svědilo to. „Kéž by tahle věc konečně umřela.“

	„Pokusil se Bishop prostřednictvím tohohle dostat k tobě?“

	„V poslední době ne. A jestli ano, tak jsem to necítila.“ Bylo by to výborné, kdyby opravdu šlo o špatné spojení. Možná se nacházela v mrtvé zóně bez magického signálu. „Tak co můžu udělat?“

	„Běž klepat na dveře,“ navrhla Hana. „Máme seznam jmen lidí, které pořád ještě hledáme pro druhý autobus. Můžeš jet s Joem Hessem.“

	Claire vykulila oči. „Je v pořádku?“ Okamžitě se jí vybavila vzpomínka na to, jak měla v rukou rozsudek smrti a podala mu ho.

	„Jasně,“ odtušila Hana. „Proč by nebyl?“

	Claire neměla tušení, co se stalo, ale měla detektiva Hesse ráda, a když s ním bude jezdit po městě, aspoň získá pocit, že dělá něco užitečného. Zdálo se, že všichni ostatní mají nějaký úkol. Claire ale nedokázala myslet na nic jiného, než že její rodiče sedí v autobusu mířícím pryč z města a že ona neví, co se s nimi stane. Nebo co by se jim mohlo stát.

	Přála si, aby se s nimi rozloučila líp. A aby na ni nebyli tak naštvaní kvůli Shaneovi. No, budou si na to muset zvyknout, pomyslela si vzdorovitě, ale dokonce i jí samotné to znělo slabě a trochu sobecky.

	Být se Shanem však nebyla chyba. Věděla to jistě.

	Joe Hess jezdil vlastním autem, ale uvnitř mělo všechno to úžasné policejní vybavení – vysílačku, magnetický maják na střechu a vzadu v přihrádce brokovnici. Joe byl vysoký tichý muž a díky jeho vystupování se s ním cítila dobře. Jednak na ni nikdy nehleděl jako na otravné děcko, ale jako by byla dospělá. Sice jako na mladého člověka, ale zároveň někoho, koho musí brát vážně. Nebyla si úplně jistá, čím si to zasloužila, vzhledem k tomu, že mu doručila rozsudek smrti.

	„Zamknu dveře,“ řekl, když se posadila vedle něj, ani ne vteřinu předtím, než se autem rozlehlo cvaknutí. „Rád tě vidím, Claire.“

	„Díky. Taky vás ráda vidím. Co autobus? Už je pryč z města?“ zeptala se.

	„Sama Amélie ho před pár minutami eskortovala skrz bariéry,“ odpověděl. „Na hranici vznikly menší problémy, ale nic, co bychom nezvládli. Jsou na cestě. Nikdo nebyl zraněn.“

	V hrudi se jí uvolnil sžíravý pocit, o kterém ani netušila, že tam je. „Kam jedou… ne, neříkejte mi to. Asi to nemusím vědět, co?“

	„Pravděpodobně ne,“ souhlasil a úkosem na ni pohlédl. „Jsi v pořádku?“

	Zadívala se ven z okna a pokrčila rameny. „V tom autobusu jsou moji rodiče, to je všechno. Prostě se o ně bojím.“

	Během jízdy po ní pokukoval a trochu se mračil. „Jsi unavená,“ poznamenal. „Když jsi odešla z mé kanceláře, vrátila ses zpátky k Bishopovi? Ublížil ti?“

	Na to opravdu nebyla snadná odpověď. „Nezranil mě,“ řekla nakonec. „Ne mě osobně.“

	„Myslím, že to je část toho, na co se ptám. Ale ve skutečnosti to mou otázku nezodpovědělo.“

	„Ptáte se, jestli kvůli tomu všemu potřebuju terapii?“ Pokrčila rameny. „Asi jo. Ale tohle je Morganville. Není to to nejhorší, co se tu může stát.“ Otočila hlavu a zadívala se přímo na něj. „Co bylo v tom svitku, který jsem vám dala?“

	Mlčel tak dlouho, až ji napadlo, že jí neodpoví, ale pak pronesl: „Rozsudek smrti.“

	To už věděla. „Ale ne váš.“

	„Ne,“ řekl. „Pro někoho jiného.“

	„Pro koho?“ zajímala se.

	„Claire… nezáleží na tom. Dokázali jsme ho zvrátit. Už nepředstavuje problém.“

	„Doručila jsem ho. Mám právo to vědět,“ nedala se odbýt.

	Místo odpovědi zalovil Joe v kapse sportovní bundy a vytáhl složený kus papíru, který se na okrajích pořád ještě kroutil. Zvenčí zůstaly zbytky vosku. Podal jí ho.

	Papír byl tuhý, starý, byl zlehka cítit plísní a praskal, když ho rozkládala. Bishopův rukopis byl ostrý a špatně čitelný, ale jméno bylo napsáno větším písmem a podtržené.

	Eva Rosserová.

	„Nestane se to,“ ujistil ji Joe Hess. „Chtěl jsem, abys to věděla. Jestli ti o tom řekne, chci, abys věděla, že Eva je v bezpečí, rozumíš? Nic se jí nestane. Claire, rozumíš mi?“

	Přinesla mu nařízení, aby zabil její nejlepší kamarádku.

	Claire nedokázala myslet. Necítila nic než obrovský šok. Pokusila se přečíst zbytek textu na papíře, ale oči se jí pořád dokola vracely k Evinu jménu.

	Složila papír a pevně ho sevřela v dlani. Dýchej. Trochu se jí točila hlava a bylo jí špatně.

	„Proč vy?“ zeptala se slabě. „Proč jsem to měla doručit vám?“

	„To je Bishopův styl. Vybere si lidi, u nichž se dá nejméně čekat, že udělají, co chce, aby je mohl potrestat, když odmítnou příkaz splnit. Je to lekce pro zbytek Morganville. Věděl, že Evu nezabiju. Nebyla nejmenší šance. Nešlo o to, aby se zbavil Evy, ale aby se zbavil mě.“

	Pořád se cítila jako přešlá mrazem. Jasně, detektiv Joe Hess by to neudělal, ale co kdyby měla přikázáno odnést to někomu jinému? Třeba Monice?

	Eva by teď mohla být mrtvá a byla by to její chyba.

	Cítila, jak jí rozsudek smrti vytahuje z prstů. Když otevřela oči – bojovala se slzami – detektiv Hess si papír zastrkoval zpátky do kapsy. „Jenom jsem chtěl, abys chápala, proti čemu stojíme,“ vysvětlil. „A abys rozuměla tomu, že bez ohledu na to, co se stane, někteří z nás nikdy neudělají to, co po nás chce.“

	Claire si uvědomila, že sebe do toho klubu zahrnout nemůže. Už udělala, co Bishop chtěl.

	Více než jednou.

	Bože, opravdu nechtěla přemýšlet o tom, jak daleko zabředla do toho močálu, ale rozhodně byla až po zadek mezi krokodýly.

	„Tak zpátky do práce.“ Hess jí podal list papíru. „Tohle jsou lidé, které ještě musíme najít,“ vysvětlil. „Slyšel jsem, co se stalo s Frankem Collinsem. Ty a Shane jste byli u toho?“

	Opravdu nebyla připravená o tom mluvit. „Doktor Mills je s Amélií,“ řekla. „Můžete ho škrtnout ze seznamu. Jeho ona z města pryč nepošle.“

	Jak projížděli Morganville, všude byly patrné známky toho, že se něco děje – lidé postávali ve skupinkách, šeptali si přes plot a odmlčeli se, když zírali na projíždějící auto. Žádní upíři v dohledu, ale to Claire ani nečekala, protože bylo kolem poledne.

	„Co se děje?“ zeptala se. Hess jen zavrtěl hlavou.

	„Ve městě je pořád silné protiupírské hnutí,“ odpověděl. „V posledních měsících zesílilo. Snažil jsem se je držet v klidu, protože jestli teď něco začnou, akorát se nechají pozabíjet. A většina z nich nepohlíží na Amélii jako na nic jiného než další terč. To si nemůžeme dovolit, než bude Bishop pryč.“

	„Tak co s tím uděláme?“

	„Nic. Právě teď s tím nemůžeme udělat nic. Bishop je ten, kdo tlačí na pilu, ne my. Jestli chce dnes v noci boj, tak ho dostane. Možná větší, než si myslí.“

	Čtvrtá adresa na seznamu byl bytový dům – takových v Morganville moc nebylo, protože většina lidí žila v samostatných rodinných domech. Jako v každém menším městě se bytovky dělily na mizerné a ještě mizernější. Nic jako luxusní obytné domy pro několik rodin neexistovalo.

	Bytový komplex, u něhož zastavili, patřil mezi ty mizerné. Cihlový dům se štukovou omítkou ve sluncem vybledlé růžové barvě měl dvě podlaží a uprostřed něj se nacházel dvůr – dalo-li se tomu tak říkat – s prázdným bazénem s tmavým povlakem na jedné straně, divoce rostoucími křovinami a přeplněnou popelnicí.

	Joe Hess zkontroloval čísla bytů. Pokud ho ošuntělost toho místa trápila, nedal to najevo. Když došli ke dveřím s číslem dvaadvacet, hlasitě na ně zabušil. „Policie, otevřete!“ zakřičel a odtlačil Claire z cesty, když se chtěla postavit vedle něj. Mlčky jí ukázal, ať zůstane na místě, a zaposlouchal se. Ona zevnitř neslyšela nic.

	A zřejmě ani on. Potřásl hlavou, ale když se otočili k odchodu, Claire jasně zaslechla někoho v bytě říct: „Pomoc.“

	Ztuhla a zadívala se na detektiva Hesse. Slyšel to taky a ukázal jí, ať jde ještě dál, když vytáhl z pouzdra pod bundou zbraň. „Willie Combsi? Jsi v pořádku? Tady Joe Hess. Odpověz mi, Willie!“

	„Pomoc,“ ozvalo se znovu, tentokrát slaběji.

	Hess zkusil otevřít dveře, ale byly zamčené. Zhluboka se nadechl. „Claire, ty zůstaň tady. Nechoď dovnitř, je ti to jasné?“

	Přikývla. Prudce se otočil, kopl do dveří a laciné duté dřevo povolilo. Na druhý pokus se dveře rozletěly, dřevo a kov létaly kolem.

	Detektiv Hess zmizel uvnitř. Claire si všimla, že se pohnuly závěsy a žaluzie, jak se lidé dívali, co se děje, ale nikdo nevyšel ven.

	Dokonce ani za bílého dne.

	Zdálo se jí, že uplynula dlouhá doba, než detektiv Hess vyšel ven s někým v náručí. Byla to dívka asi v jejím věku, pěkná, oblečená v tričku morganvillské střední školy a teplákách, jako by právě dorazila z tělocvičny.

	Nehýbala se a Hess jí přidržoval na krku ručník.

	„Zavolej sanitku,“ nařídil Claire. „Řekni jim, že je to naléhavé a že jde o kousnutí.“

	„Je…“

	„Žije,“ řekl a položil ji na beton, pořád ale držel ručník na místě. Hess k ní vzhlédl s hněvem v očích. „Jmenuje se Tereza. Tereza Combsová. Je nejstarší ze tří dětí.“

	Claire přeběhl mráz po zádech a zadívala se na dveře do bytu. „Oni nejsou…“

	„Soustřeďme se na živé,“ přerušil ji. „Drž jí tohle na krku, takhle.“ Klekla si vedle něj a přitiskla malé prsty na místo, kde byly jeho velké. Měla pocit, že tlačí příliš silně, ale detektiv přikývl. „Dobře. Drž to tak. Vběhnu ještě jednou dovnitř, abych měl jistotu.“

	Když dívku překročil a zmizel zpátky v bytě, Tereza zatřepotala víčky a pohlédla na Claire. Velkýma tmavýma očima. Zoufalýma. „Pomoc,“ zašeptala. „Pomoz Jimmymu. Je mu teprve dvanáct.“

	Claire ji vzala za ruku. „Šššš, odpočívej.“

	Tereziny oči se zalily slzami. „Snažila jsem se,“ řekla. „Opravdu snažila. Proč se nám tohle děje? Neprovedli jsme nic špatného. Řídili jsme se pravidly.“

	Claire jí nemohla nijak pomoct, jenom ji držet za ruku a tisknout ručník k jejímu hrdlu, přesně jak říkal detektiv Hess. Když se vrátil ze dveří, přilákaný houkáním přibližující se sirény, vzhlédla k němu v zoufalé naději.

	Hess zavrtěl hlavou.

	Mlčeli, dokud si záchranáři Terezu nepřevzali. Claire zůstala na místě, na kolenou, a hleděla na krev, která jí potřísnila třesoucí se prsty. Detektiv Hess si k ní přidřepl a podal jí vlhčený ubrousek se zkušeností někoho, kdo tohle dělá často. Jemně ji poklepal po rameni. „Zhluboka dýchej,“ poradil jí. „Je mi líto, že jsi to musela vidět. Dobře ses o Terezu postarala. Pravděpodobně jsi jí zachránila život.“

	„Kdo jim tohle udělal?“ Když si začala čistit ruce, nedokázala přestat. „Proč?“

	„Děje se to po celém městě,“ odpověděl Hess. „Lidem, jejichž Ochránci přeběhli k Bishopovi. Lidem, kteří přišli o své Ochránce v boji. Lidem, o které se jejich Ochránci nikdy moc nestarali. Polovina tohohle města není právě teď nic víc než mobilní krevní banka.“ Výraz v jeho obličeji, když k němu vzhlédla, ji přiměl se zachvět. „Možná ti blázni mají pravdu. Možná bychom měli pozabíjet všechny upíry.“

	„Jo,“ vydechla Claire velice tiše. „Protože lidi nikdy nezabíjejí jiné lidi, co?“

	Měl v kapse Evin rozsudek smrti.

	Nepřel se o tom.

	*

	Našli dalších pět lidí z Hanina seznamu, všechny v pořádku a naživu – no, jeden z nich byl pořádně pod parou v jedné děsivé místní putyce, ale pořád dýchal a nebyl pokousaný. Jeden po druhém nastoupili do autobusu.

	Ve čtyři odpoledne vyrazil z Morganville poslední autobus a zamířil neznámo kam (alespoň Claire to nevěděla). Zůstala s ostatními, kdo neodjeli. Richard Morrell, Hana Mosesová, Shane a Eva stáli pohromadě a šeptali si. Joe Hess mluvil do policejní vysílačky v autě. Byli tu i další lidé, ale postávali ve stínech a Claire měla silné podezření, že jde o upíry. Améliiny upíry, kteří se chystali k něčemu velkému.

	Bez varování ucítila Claire na paži pálení.

	Když si vyhrnula rukáv, uviděla, že tetování víří pod její kůží jako hrnec vařícího se inkoustu. Bishop se ji snažil přivolat. Cítila nutkání odejít ze skladiště a zamířit k náměstí Zakladatelky, ale odolala tomu.

	Když se bála, že už to sama nezvládne, svěřila se Shaneovi. Objal ji pažemi. „Nenechám tě odejít,“ slíbil. „Ne beze mě.“

	Měla pocit, jako by někdo ovázal provázek kolem jejích vnitřností a neúnavně za něj tahal. Nejdříve to bylo otravné, pak to začalo. Nakonec se vytrhla ze Shaneova objetí a chodila v kruzích v otevřeném prostoru skladiště, které použili jako nástupní místo do autobusu. Dělala čím dál širší okruhy. Shane jí vstoupil do cesty, když se přiblížila ke dveřím. V tichém zoufalství k němu vzhlédla. „Nenávidím to!“ vyhrkla. „Chci tu věc dostat pryč!“ Propukla v pláč, protože ji to přemáhalo, ten pocit beznaděje a utrpení, že není tam, kde by měla být. Tentokrát jí nepomáhalo ani to, že byl Shane s ní. To trápení se vracelo ve vlnách a drtilo ji. Slyšela, jak Shane křičí na Richarda Morrella, a pak se u ní objevila Hana a říkala něco o tom, že jí pomůže.

	Claire ucítila ostré bodnutí do paže a potom se jí žílami rozlil klid. Ulevilo se jí, ale nepomohlo to ani proti pálení v paži, ani proti úzkosti, která se jí vařila v žaludku. Její tělo jí stále nepatřilo.

	„Bude chvíli spát,“ promluvila Hana jakoby z dálky. „Shane, potřebuju tě.“

	Claire nemohla otevřít oči ani jim říct, že ve skutečnosti vůbec neusnula. Zdálo se, že ano – to pochopila – ale uvnitř byla zoufale vzhůru. Bolestivě vzhůru.

	Shane ji políbil, vřele a jemně, a ucítila, jak jí uhladil vlasy a dotkl se její tváře. Neopouštěj mě, chtěla mu říct, ale nedokázala se pohnout ani promluvit.

	Srdce jí bušilo pomalu a klidně, přestože uvnitř cítila příval paniky.

	Vnímala, jak ji někam odnášejí a pokládají na teplou postel s přikrývkami.

	Vzápětí bylo ticho.

	Otevřela oči, jako by je ovládal někdo jiný, a když se posadila, uviděla někoho stát v koutě ve ztemnělé místnosti, kde ji nechali.

	Ada.

	Duch si přitiskl bledý mihotající se prst ke rtům a gestem vybídl Claire, aby se posadila. Udělala to, i když netušila proč.

	Ada připlula blíž. Opět nebyla trojrozměrná, jen plochá projekce ve vzduchu jako televizní postava bez obrazovky. Opravdu nevypadala lidsky, ve skutečnosti spíš jako herní postavička, hladká a do detailu propracovaná.

	Někde v temnotě zazvonil telefon. Claire přešla k hromadě krabic označených NOUZOVÉ KOMUNIKAČNÍ VYBAVENÍ a odtrhla lepicí pásku, aby vytáhla mobil. Podle ukazatele baterie na displeji byl plně nabitý. Přitiskla si ho k uchu.

	„Bishop se tě snaží přitáhnout k sobě,“ ozval se Adin tenký umělý hlas. „Ale já tě potřebuji někde jinde.“

	„Ty mě potřebuješ.“

	„Samozřejmě. Když je Myrnin mimo dosah, vyžaduji někoho, aby mi asistoval. Použij portál, aby ses ke mně dostala.“

	„Tady je portál?“ Claire se cítila zpomalená a hloupá a nemyslela si, že za to můžou oblbováky, které jí píchla Hana. Adin přízrak se na ni pohrdavě podíval.

	„Vytvořila jsem portál,“ odpověděla. „To přece dělám, ty malá hlupačko. Použij ho, hned. Šest kroků dopředu, čtyři doprava. Jdi!“

	Spojení ve vypůjčeném telefonu se ukončilo a ozvalo se pípání ztraceného signálu. Zavřela ho a strčila si ho do kapsy. Uvědomila si, že někdo – asi Shane – jí zul boty. Obula si je a udělala šest kroků dopředu do tmy a čtyři kroky doprava.

	Čtvrtý krok ji poslal do mrazivé temnoty, pak se její nohy dotkly země a ocitla se na místě, které poznávala.

	Nacházela se ve vězení, kam Myrnin a Amélie zavírali upíry, kteří byli příliš nemocní, než aby se o sebe dokázali postarat. Bylo to staré vězení, tmavé a vlhké, postavené z tvrdého kamene a oceli. Tornádo, které se před pár měsíci prohnalo Morganville, část budovy poničilo. Claire se nezúčastnila pátrání po uniklých pacientech, ale věděla, že k tomu došlo a že tohle místo bylo opraveno. Ne že by se o to Bishop staral. Udělala to Amélie.

	Všechny cely teď však zely prázdnotou.

	Claire se prudce zastavila a objala se pažemi okolo břicha, kde cítila Bishopovo volání jako žhavý drát protažený kůží. Opřela se o zeď a ztěžka dýchala. „Jsem tady,“ promluvila do prázdna. „Co chceš, abych udělala, Ado?“

	Adin duch proplul koridorem před ní – pořád dvourozměrný, ale tentokrát ji viděla zezadu. Její vyztužená zvonová sukně se vlnila pár centimetrů nad kamennou podlahou. Ohlédla se přes rameno na Claire. Bezpochyby s rozkazem v očích. Skvělé, pomyslela si Claire. Jako by nestačilo, že si mě vodí jako loutku Bishop, teď to dělá i Myrninův bláznivý počítač. Mám příliš mnoho šéfů.

	Eva by jí poradila, ať si najde lepší práci, třeba v čističce odpadních vod.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Ady, aniž by očekávala odpověď. Nezklamala ji. Vězení se táhlo dlouhými chodbami, a když tu Claire byla naposledy, většinu cel obývaly oběti epidemie. Nosila jim jídlo – tedy krev – aby upíři nevyhladověli k smrti. Někteří se projevovali násilně, ale většina jich jen tiše ležela, neschopná čehokoli jiného.

	Kde byli teď?

	Na konci řady se nacházela cela, kde občas trávil své dny Myrnin, když byl příliš nebezpečný, aby zůstal v laboratoři nebo poblíž někoho jiného – dokonce i jiných upírů. Byla vybavena jeho domácím zařízením, například silnou tureckou předložkou, hromádkou pokrývek a polštářů, ošuntělým křeslem a stohem knih.

	Myrnin tu ale nebyl.

	Ada klouzala až na konec chodby, potom se otočila ke Claire. Přeblikávala ze zadního záběru na přední jako špatně sestříhaný film.

	„To je vážně strašidelné,“ poznamenala Claire. „Víš to, že jo?“

	Zazvonil jí telefon. Otevřela ho. „Hledala jsi doktora Millse,“ ozvala se Ada. „Je tady.“

	„Kde?“

	„Pojď za mnou. Potřebuje pomocníka.“

	Claire si držela telefon u ucha a Ada se zase otočila a prošla přímo skrz kamennou zeď. Claire se zastavila pět centimetrů před stěnou. Pomalu natáhla ruku, a i když zeď vypadala dokonale skutečná – dokonce i podle pachu zeminy a prachu – necítila pod rukou nic než vzduch. Přesto jí mozek tvrdohlavě radil, že nemá dělat další krok, jinak skončí přinejmenším s potlučenou tváří. Ve skutečnosti se celé její tělo vzpíralo jít dál.

	Claire se přinutila zvednout nohu a posunout ji o pár centimetrů vpřed, do kamene. Potom pomalu přisunula druhou nohu. Dalších několik centimetrů nebylo o nic snazších a pak byl náhle tlak pryč a ona vstoupila do velké, dobře osvětlené místnosti.

	Plné upírů.

	Když se k ní otočilo na tucet bledých tváří, Claire ztuhla. Nikdy se s pacienty neseznámila – většinou šlo o anonymní bytosti ve stínech – ale několik z nich poznala. Jak to, že byli puštěni ze svých cel?

	Hlas v telefonu netrpělivě vyštěkl: „Tak půjdeš už?“

	Claire zamrkala a všimla si, že se Ada vznáší uprostřed místnosti a rozzlobeně na ni hledí. „Oni nebudou…“

	„Neublíží ti,“ přerušila ji Ada. „Nemluv nesmysly.“

	Zase tak nesmyslné to opravdu nebylo. Claire viděla, jak někteří z upírů vydrápali díry v kamenech svými nehty a okusovali si vlastní prsty. Připadala si jako psí pamlsek v místnosti plné zuřivých rotvajlerů.

	Nikdo z nich po ní neskočil. Hleděli na ni jako na kuriozitu, ale nevypadali moc, no, hladově.

	Následovala Adin přízrak přes místnost k malému výklenku. Tam uviděla doktora Millse, jak leží nehybně na lůžku.

	„Ach ne,“ zašeptala Claire a pospíšila si k němu. „Doktore Millsi?“

	Zabručel a otevřel zarudlé oči, zamrkal, aby zaostřil na její obličej. „Claire,“ zaskřehotal a zakašlal. „Zatraceně. Kolik je hodin?“

	„Hm… skoro pět, myslím. Proč?“

	„Šel jsem spát až ve čtyři,“ vysvětlil a svalil se zpátky na lůžko. „Bože, omlouvám se, jsem vyčerpaný. Pracuju osmačtyřicet hodin jen s pár hodinami spánku. Už nejsem žádný mladý student medicíny.“

	Claire se ulevilo. „Neudělali, víte…“

	„Jestli mě nezabili? Kromě toho, že jsem se kvůli nim málem udřel k smrti?“ Doktor Mills zabručel a posadil se. Mnul si hlavu, jako by se snažil nacpat mozek zpátky do hlavy. „Amélie chtěla použít sérum nejprve pro pacienty, kteří na tom byli nejhůř. Dostalo se na všechny, kdo tu byli, kromě Myrnina. Zůstaly mi ještě dvě dávky. Víc jich nebude, jestli nezískáme další Bishopovu krev.“

	Málem na to zapomněla. „Viděl jste Myrnina?“

	„Co mě sem Amélie přestěhovala, tak ne,“ odpověděl doktor. „Proč?“

	„Je nemocný,“ vysvětlila Claire. „Hodně nemocný. Hledala jsem vás, abyste se mu pokusil pomoct, ale nevím, kde teď je. Amélie ho odnesla.“

	Doktor vrtěl hlavou. „Ale nepřinesla ho sem. Neviděl jsem je.“

	Claire za sebou ucítila stín, a když se otočila, ocitla se tváří v tvář upírce. Malé, jen o něco větší, než byla ona sama. Šlo o mladou dívku s po pás dlouhými blond vlasy a hezkýma tmavýma očima. Usmála se na ně se znepokojivě vědoucím výrazem.

	„Já jsem Naomi,“ promluvila. „A to je moje sestra Violet.“ Přímo za ní stála o něco starší dívka se stejnýma tmavýma očima, s mírně širší bradou a půlnočně černými vlasy. „Chtěly bychom vám poděkovat, doktore, za dar. Tak výborně jsme se necítily již mnoho let.“

	„Rádo se stalo,“ řekl doktor Mills. Znělo to napjatě a Claire chápala proč. Všichni upíři se chovali vzorně, ale to se může změnit, a už zahlédla stín v Naomi. „Jsem si jistý, že Amélie pro vás brzy přijde.“

	Obě upírky přikývly, předvedly staromódní pukrle a vrátily se zpátky do hlavní místnosti. Byly odtamtud slyšet hlasy, šepot znící jako klidné moře na pobřeží. Upíři nemusí mluvit hlasitě, aby se navzájem slyšeli.

	„Je Amélie na cestě?“ zeptal se doktor Mills. „Protože se tu začínám cítit jako specialita dne.“

	Kruci. On si myslel, že Claire je předvoj upírské kavalérie. Rozhlédla se, jestli někde neuvidí Adu, ale nezůstala tu po ní ani stopa. Přízrak se prostě vypařil. Claire strčila telefon zpátky do kapsy, cítila se trošku hloupě. „Nevím,“ odtušila. „Bylo mi řečeno, že potřebujete pomoc.“

	Zívl s otevřenými ústy, zamumlal omluvu a přikývl. „Mám balíčky s krystaly a nějaké kapky. Musíme je roznést po městě, zajistit, že se dostanou ke všem, kdo je potřebují. Nevydrží to na dlouho a nevyléčí je to, ale dokud nebudu mít Bishopovu krev, bude to muset stačit. Můžeš mi pomoct to rozdělit do jednotlivých dávek?“

	Zatímco odměřovala po lžičkách rudé krystaly a sypala je do lahviček, uvědomila si, že se to palčivé nutkání v jejím těle konečně pomalu vytrácí.

	Vyhrnula si rukáv.

	Z tetování zůstal pod kůží stěží stín.

	Jak hleděla na místo, kde bývalo, upírka Naomi se jí naklonila přes rameno a pozorovala ho s ní. Claire sebou škubla, o což pravděpodobně upírce šlo, a Naomi se uchechtla. „Vidím, že si tě Bishop označil,“ poznamenala. „Neboj se, maličká. Už to skoro zmizelo. Jednou označil i moji sestru.“ Úsměv se jí vytratil z obličeje a objevily se v něm tvrdé, chladné rysy. „Potom nás označil obě navěky. Sestra Amélie nám řekla, že zemřel už před dlouhými věky, ale není to pravda, že?“

	Claire zavrtěla hlavou, s upířími špičáky tak blízko svému hrdlu neschopná cokoli říct. Naomi se nezdála děsivá, nepůsobila však ani uklidňujícím dojmem.

	„Pak k tomu tedy dojde,“ podotkla Naomi. „Je na čase, abychom s ním bojovali. Báječné. Kvůli sestře se s ním ráda znovu střetnu.“ Naomi pohladila chladnou rukou Claire po tváři. „Pěkné děvčátko, hezky voníš a hřeješ.“

	Claire se zachvěla. „Jo, no, já, hm, asi jo.“

	„Jsi teplá jako sluníčko. I já jsem byla, kdysi.“ Naomin povzdech se otřel Claire o kůži, a vzápětí byla upírka pryč, pohybovala se jako blesk. Všichni upíři se teď pohybovali rychleji, když se zotavili. Sílili.

	Doktor Mills je užasle pozoroval, ale Claire na to nedokázala pohlížet stejně. Bylo skvělé, že se cítili líp, ale nedojímalo ji to.

	Teď z nich ale byli zdraví upíři, což znamenalo, že mohli tvořit další upíry, a tím se všechno měnilo. Změní se tím situace v Morganville.

	Je to tak?

	Zazvonil jí telefon. Na displeji se nezobrazilo žádné číslo. Claire hovor přijala. „Co se děje, Ado?“

	„Musíš vzít doktora Millse a odejít,“ řekla Ada. „Přichystám pro vás portál. Jděte hned.“

	„Mohla bys mi prosím říct, co se…“

	„Udělej, co ti říkám, jinak vás oba nechám v místnosti plné upírů, kteří můžou dostat chuť na teplou pochoutku.“

	Myrninův počítač byl děsná mrcha.

	Claire zaklapla telefon. „Posbírejte, co potřebujete,“ oznámila doktorovi. „Musíme odejít.“

	Mills přikývl. Nastrkal jednotlivé dávky do sportovních tašek, jednu jí podal a druhou vzal sám. Otevřel vycpanou stříbrnou krabičku a zkontroloval obsah.

	Dvě injekční stříkačky.

	„Tohle jsou poslední dvě dávky toho séra, je to tak?“ zeptala se Claire. „Možná bych si…?“

	Podal jí je. „Dohlédni na to, aby si jednu vzal Myrnin a druhou Amélie,“ nabádal ji doktor. „Oliver se pokusí získat jednu pro sebe. Nedovol to.“

	Jako by se snad ona sama mohla postavit Oliverovi. Přesto přikývla. Zdálo se, že se doktorovi ulevilo, že se toho zbavil. Rozhlédl se po upírech. Všichni se k nim otočili. „Možná bychom měli jít,“ poznamenal. „Jsem si jistý, že jsou nám vděční, ale…“

	„Jo,“ hlesla Claire. „Pojďme.“

	Projít davem bylo jako kráčet středem velké smečky lvů. Můžou vás klidně pozorovat, ale nelze si nevšimnout, jak jim svítí oči jako každému predátorovi, který hledí na kořist. Claire v jedněch nebo dvou ústech zahlédla záblesk špičáků a dávala si pozor, aby se nikomu nezadívala do očí.

	Naomi před ni předstoupila. Mladá upírka – tedy mladě vypadající – jim tak blokovala únikovou cestu. „Mohu požádat o laskavost?“ zeptala se. „Malou, ujišťuji tě.“

	Claire si navlhčila rty. „Jasně.“

	„Dej toto mé sestře Amélii,“ řekla a sundala si z bledého hrdla stříbrný řetízek. Šlo o překrásný malý šperk, tenounký jako pápěří. Visel z něj bílý medailon. „Pověz jí, že jsme s ní, bude-li nás potřebovat.“

	Claire si strčila řetízek do kapsy a přikývla. „Řeknu jí to.“ Naomi se nepohnula. „Chcete ještě něco dalšího?“

	„Ach ano,“ odpověděla Naomi tiše. „Velmi naléhavě. Ale víš, já sestru znám. Vím, že by mi neodpustila, kdybych provedla cokoli nešťastného. Proto ty a laskavý doktor musíte odejít, než zapomeneme na sliby.“

	Pořád se však nepohnula z místa.

	Claire ji obešla. Naomi se otočila a dívala se za ní.

	Projít kamennou iluzí se tentokrát zdálo mnohem snadnější, možná i proto, že věděla, že zůstat tady by opravdu nebyl dobrý nápad.

	Adin přízrak stál na chodbě a vypadal kvůli tomu zdržení naštvaně. Otočila se a odplula velice rychle pryč. Claire se rozběhla, aby jí stačila. Doktor Mills jí byl v patách. Najednou se Ada zastavila, otočila se o sto osmdesát stupňů, čelem k nim, a reproduktor na Claiřině telefonu zavřeštěl.

	Doktor Mills klesl k zemi.

	„Utíkej!“ křičela Ada z telefonu, ale Claire nemohla. Nedokázala ho tu nechat.

	Claire se zastavila, aby mu pomohla vstát, ale doktor se nehýbal. Na hlavě mu zela rána, a přestože dýchal, byl v bezvědomí.

	Ránu měl na zátylku. Na ten ale nespadl.

	Někdo ho praštil.

	Ada se jí snažila říct, aby utekla, ale Claire zůstala na místě. Adin přízrak tiše a zoufale zaječel a proměnil se v mlhavou bouři.

	Nakonec se vypařil.

	Claire v temnotě ucítila, jak se někdo dotkl jejích vlasů.

	„Naomi?“ zašeptala.

	U jejího ucha, překvapivě blízko, se ozval drsný smích. „Tu dámu neznám. Ty ale víš, kdo jsem,“ pronesl mužský hlas. „Že ano, Claire?“

	Zavřela oči.

	„Dobrý den, pane Collinsi.“
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	Když Shaneův táta rozsvítil zářivku nad jejich hlavami, Claire sebou při té náhlé záři škubla a zamrkala. Rychle se podívala na doktora Millse, aby se ujistila, že pořád dýchá a nehýbá se. Dobrá, teď se potřebuje soustředit.

	Frank Collins jí připadal stejný, jako když ho viděla naposledy živého v Bishopově kanceláři – hubený, štíhlý, s dlouhými šedými vlasy kolem obličeje, jen s bledší pletí. Vypadal jako člověk, který vedl tvrdý život a stejně tvrdě zemřel. A rozhodně v něm viděla stín, který tam dříve nebyl. A taky šílený děsivý lesk v očích jako stříbrný povlak. Trochu se podobal Oliverovi, ale zatímco Oliver byl hrozivý drsňák s dokonale racionálním uvažováním, Collins jako by rozum postrádal.

	Stál zatraceně blízko. Claire se ani nepohnula a snažila se ztišit bušení srdce.

	„Už chápu, co se mýmu synkovi na tobě líbí,“ poznamenal Frank Collins. „Jsi tvrdší, než vypadáš.“

	„Díky,“ hlesla. „Teď ustupte.“

	Znovu se zasmál. Zvuk se odrazil od kamenů, jako by si přivedl tři nebo čtyři své klony, aby se pobavily. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „To si nemyslím. Nikdy jsem to nedělal a ani nikdy nebudu.“ Odmlčel se. „Rád bych si promluvil se svým synem.“

	„To se nikdy nestane,“ zamítla to Claire. „On s vámi mluvit nechce.“

	Úsměv pana Collinse odhalil víc než jeho zuby. Pomalu vycenil špičáky, od nichž se odrazilo tlumené světlo. „Myslíš, že by chtěl, aby se i z tebe stala pijavice, zlatíčko? Zabilo by ho, kdyby se něco takovýho stalo. Tak by ses měla snažit být ke mně trochu zdvořilejší.“

	Z představy, že by ji Frank Collins kousl, jí bylo na zvracení. „Zabil by vás,“ opravila ho. „Víte to, že jo?“

	„Možná by to zkusil.“ Frank pokrčil rameny. „Ale neublížil by tobě. Znám svýho kluka dost dobře, abych věděl, že je do tebe blázen. Nikdy by nezkřivil ani vlásek na tvé pěkné hlavince. Jsi jeho Achillova pata, Claire.“

	V tom měl bohužel pravdu. Shane by udělal pro záchranu Claire cokoliv. Dokonce by dovolil otci přeměnit ho na upíra – což mohlo být přesně to, nad čím šílenec Frank přemýšlel.

	To nemohla dovolit. V žádném případě.

	Claire nechala pomalu spadnout na zem tašku, kterou doteď držela, a sesumírovala si, s čím musí pracovat. Nebylo to nic moc. Franka Collinse přeměnil Bishop, takže nebyl nemocný. Bylo zbytečné léčit ho, on byl takhle šílený od přírody.

	Její batoh.

	Claire ho nechala sklouznout z ramene a doufala, že si Frank bude myslet, že se připravuje k útěku. Bylo by to však zbytečné, neměla by šanci.

	Navíc on by si hon užíval.

	Když jí batoh sklouzl k lokti, zatáhla za zip přední kapsy. Gravitace jí pomohla stáhnout ho níž, jak spadl dopředu.

	Ach, sakra.

	Kolíky v přední kapse nebyly. Strčila je do větší kapsy spolu s knihami. Vpředu byly jen sponky na papíry, zvýrazňovač a čokoládová tyčinka. Nemyslela si, že by ho s ní mohla uplatit.

	„Uklidni se,“ řekl Shaneův táta. „Nechám tě jít.“

	To se zdálo… až příliš dobré, než aby to byla pravda, ale Claire by ji ochotně přijala a utekla. „Díky,“ vydechla a sehnula se k doktoru Millsovi, aby ho odtáhla k portálu.

	„Neřekl jsem, že může jít i on,“ prohlásil Frank se šíleným úsměvem. „Zasloužím si menší bonus za to, že jsem tak ochotnej.“

	Claire slyšela, jak jí teď buší srdce navzdory utišujícím lékům, které jí Hana předtím dala. Všechno jako by se zpomalilo. Neměla čas přemýšlet. Vrhla se vší silou do toho, aby popadla batoh do obou rukou, otočila se na místě jako koulař a praštila s ním Franka Collinse do zad.

	Obsahoval hodně knih, a ani upíři nemůžou ignorovat fyzikální zákony, obzvlášť když je udeří plnou silou. Frank se svalil. Claire popadla doktora Millse za paži a přitáhla ho k místu, kde předtím stála Ada.

	Přízrak se opět rozblikal, když se k němu přiblížila. Z reproduktoru v Claiřině telefonu Ada zařvala: „Pusť toho muže a seber tašky!“

	„Trhni si,“ odsekla Claire. Zvedla doktora do sedu a prostrčila ho skrz portál.

	Až potom uháněla zpátky pro tašky.

	Frank Collins ji popadl za zápěstí. Vzhlédla přímo do jeho zjizvené tváře a stříbrných očí a zaječela. Nebylo možné, aby se mu vytrhla, leda by tu nechala ruku. Byl prostě tak silný.

	Shaneův táta ji stáhl dolů na kolena. Strhl jí z ramene batoh, roztrhl látku a vysypal obsah na podlahu. Do tmy vyklouzla Částicová fyzika pro pokročilé společně se Základy maticových výpočtů. Ven se vykutálely i dva ostré dřevěné kolíky. Z čirého zoufalství se po nich vrhla, ale Frank je přišlápl, než se k nim mohla dostat.

	Stál tam, zíral na kolíky a Claire si všimla, že se mu něco pohnulo ve tváři jako skutečná lidská bolest. „Ježíši,“ zamumlal. „Když jsem je začal lovit, taky jsem je nosil u sebe. Co to k čertu dělám?“

	Claire chápala, z čeho pramení jeho bolest, a najednou věděla, jak mu ublížit. „Pořád lovíte,“ řekla. Srdce jí bušilo tak prudce, jako by jí mělo vyskočit z hrudi. „To upíři dělají. Loví lidi.“

	Frank tiše zavrtěl hlavou a pak se na ni zadíval. Vypadal skoro příčetně, nebo aspoň tak příčetně, jak Shaneův táta mohl. „Bojoval jsem proti upírům strašně dlouho,“ svěřil se. „Několik jsem jich zabil. Vědělas to?“

	Věděla. Shanea a jeho tátu málem popravili za zabití Brandona, přestože s tím Shane neměl nic společného. Hleděl na ručně vyřezané kolíky vyčnívající zpod jeho velkých odřených bot.

	„Nikdy jsem ale kolíky moc nepoužíval,“ dodal a podíval se jí přímo do očí. „Víš proč?“

	Bála se zeptat.

	„Protože když upíra nezabiješ, jenom ho ještě víc naštveš,“ pokračoval. „Myslíš si, že bys mě tím mohla zabít?“

	Ztěžka polkla. „Jistě. Ale asi mě to nenecháte zkusit.“

	„Pravda je, že to nejhorší, čeho jsem se kdy bál, je tohle. Být upírem. Řekl ti to Shane?“

	Claire přikývla.

	„Je mi líto, že musel vidět, co se mi stalo. Je mi líto všechno, co jsem udělal a co mu udělalo ze života peklo. Rozumíš mi?“

	Zavrtěla hlavou, protože tomu opravdu nerozuměla.

	„Pověz Shaneovi, že ho mám rád,“ požádal ji Frank. „Vždycky jsem měl. Nedával jsem to moc najevo, to vím, ale on za to nemůže. Jsem rád, že tě potkal. Zaslouží si v životě něco dobrýho.“

	Potom zvedl nohu a sebral kolíky. Claire otevřela ústa, ale hlas jí uvázl v krku.

	Frank jí neublížil.

	„Jdi domů,“ pobídl ji. „Pověz mýmu synkovi, že táta říká sbohem. Kéž bych ho viděl ještě jednou, ale máš pravdu. Asi to není dobrej nápad.“

	Otočil se do temnoty s kolíky v ruce.

	„Myslím, že byste měl vědět, že on vás má taky rád. Nemůže si pomoct.“ Její hlas se odrážel od kamenů. Nevěděla, proč to řekla, až na to, že tušila – se smutnou jistotou – že už ho víckrát neuvidí.

	Zdálo se jí, že se Shaneův otec zarazil, ale pak kráčel dál, až jí zmizel z dohledu.

	Jakmile byl pryč, Claire popadla sportovní tašky, vyskočila na nohy a zamířila k otevřenému portálu.

	Když vyklopýtala na opačné straně, zakopla o nehybné tělo doktora Millse a vletěla přímo do náruče Oliverovi.

	S příšerným znechucením se na ni zadíval a pustil ji na zem. Dopadla na zadek na přepychový koberec v Améliině pracovně.

	*

	„Zmizelo,“ zopakovala Claire snad už posté, zatímco jí Oliver kroutil paží ze strany na stranu a držel ji pod světlem tak jasným, až měla pocit, jako by se jí do kůže zařezával laserový paprsek. „Hej! Řekla jsem, že zmizelo!“

	Oliver ji svíral tak silně, že s jistotou věděla, že to na paži zanechá jiný typ tetování. V modré, fialové a černé barvě. „A já jsem řekl, že Bishop by nás moc rád nechal si myslet, že zmizelo,“ odsekl. „Měla jsi zůstat, kde jsi byla. Jako obvykle jsi ignorovala příkaz a teď jsi nás všechny vystavila vysokému riziku…“

	„Pusť ji, Olivere,“ přerušila ho Amélie zpoza obrovského vyleštěného pracovního stolu. Bubnovala do něj dokonalými nehty. Znělo to, jako by na mramor dopadaly kosti. „Ta dívka nás mohla podvést už tucetkrát, ale neudělala to. Přestože máme pochybnosti, myslím, že bychom jí nyní mohli věřit.“

	Oliver pustil Claire, založil si ruce a poodstoupil. Claire napadlo, že tohle asi bude Améliina válečná rada – vedle ní na židli seděl Sam Glass a s dlouhými vlnitými rusými vlasy se podobal Michaelovi více než kdy dřív. Oliver přecházel po místnosti. Richard Morrell stál poblíž a zdálo se, že by taky chtěl chodit, ale že se na to cítí moc unavený.

	Michael přistoupil ke Claire, položil jí ruku na rameno a odvedl ji stranou, k Haně Mosesové, která se opírala o stěnu. Tvářila se fascinovaně a ustaraně zároveň. Claire věděla, jak se Hana cítí. Jako když vás strčí do hluboké vody – tohle bylo přesně ono – a vy musíte plavat jako o život, se žraloky kolem. Dokonce i ti na první pohled přátelští se můžou otočit a ukousnout vám nohu, když se jim zachce.

	„Kde je Myrnin?“ zašeptala Claire. Michael zavrtěl hlavou. „Není někde tady?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl tiše. „Amélie ho někam ukryla. Nevím kam. On není…“

	„Michaeli,“ přerušila ho Amélie. „Řekla jsem sice, že jí budeme věřit, ale to neznamená, že jí prozradíme všechno. Buď zticha, prosím.“

	Vstala a Claire si všimla, že se opět převlékla. Tentokrát měla na sobě dokonalý světle růžový kostýmek. Něco, co by se hodilo do ulic Paříže, ne pro finální souboj, pomyslela si Claire.

	„Claire, děkuji ti, žes přinesla léky, které jsem po doktoru Millsovi žádala. A také děkuji za záchranu toho dobrého doktora. Řekli mi, že se ze zranění dostane.“ Světlé, chladné oči upírala na Claire. Jako by ji jimi proklála. „Mohu se také podívat na tvou paži?“

	Za všech okolností zdvořilá. V takové chvíli však byla Amélie nejnebezpečnější, jak už Claire věděla. Pomalu natáhla paži a stále se pro útěchu držela Michaela za ruku. Améliin dotek byl studený a jemný. Neprohlížela si její kůži jako Oliver. Přejížděla konečky prstů po pokožce a poté Claiřinu paži pustila.

	„Michaeli, odveď prosím Claire za přáteli. Jsem si jistá, že teď oba budete raději s nimi.“

	„Ale…“ Claire si navlhčila rty. „Nepotřebujete mě tady? Nemám s něčím pomoct?“

	„Pomůžeš, až bude potřeba,“ odpověděla Amélie. „Nyní bys měla být někde jinde. Přivedeme sem některé mé lidi, abychom je zbavili Bishopova ovlivňování. Není příjemné být svědkem takového procesu.“

	Oliver zaklel a dál neúnavně přecházel po místnosti. „Je mnohem horší, když se to nepovede,“ poznamenal. „Doufám, že ten koberec moc nemilujete.“

	Amélie si ho nevšímala. „Myrnin a doktor Mills mi sdělili, že nemohou pokračovat v práci na tom séru, dokud nebudou mít více Bishopovy krve. Je to tak?“ Claire přikývla. „Obávám se, že to nebude snadné zařídit, ale povedu to v patrnosti.“

	„Navrhovali jsme, že bychom ho zkusili zdrogovat.“

	„To mi Myrnin sdělil.“ Amélie se jí nechystala říct nic nového. „Už to není tvoje starost. Spoléhám se na tebe a tvé přátele, že budete dnes večer přítomni. Měli byste přijít připraveni.“

	„Připraveni na co?“ zajímala se Claire.

	Amélie povytáhla obočí. „Na všechno. Už se neřídíme podle plánu. Stojíme před posledními tahy na šachovnici, a kdo vyhraje, bude především záležet na dovednostech, odvaze a schopnosti učinit nečekané. Můžeš se vsadit, že můj otec bude připraven udělat cokoli, i to nejhorší. Proto musíme být stejně nemilosrdní.“

	Claire pomyslela na tu chvíli v tunelu s Frankem Collinsem. Nakonec necítila nemilosrdnost, ale smutek.

	Nepředpokládala, že by Amélie, Oliver nebo kdokoli z nich na vteřinu zaváhal. Frank Collins byl špatný chlap, i když býval ještě člověk, je to tak? Přesto… v jediném okamžiku v něm viděla muže, který miluje svého syna.

	Možná všichni mají tyhle okamžiky. I nejhorší lidé.

	Možná na tom nikomu nezáleží, jenom jí.

	Dveře na vzdáleném konci místnosti se otevřely a dovnitř vešli dva Améliini nejoblíbenější strážci. Táhli s sebou zmláceného člověka. Claire si alespoň myslela, že je to člověk – pod vší tou špínou a modřinami těžko říct.

	Ale poznala ho. Jason Rosser, Evin šílený bratr. Vypadal, jako by strávil měsíce na skládce odpadků – a možná to tak bylo. Eva říkala, že se za ní občas zastavil v domě a že se už nechoval tak bláznivě, ale právě teď to na něm Claire neviděla. Připadal jí jako vzteklá kanální krysa, a jak se rozhlížel po místnosti, oči mu šíleně svítily a cenil zuby.

	Když Amélie kývla a strážci ho pustili, Jason se po Zakladatelce Morganville vrhl. Ani nezvedla ruku, aby se bránila. Nemusela.

	Oliver mu skočil do cesty, popadl Jasona za hrdlo, praštil s ním o zem a přitiskl ho zády ke koberci.

	„Vidíte?“ Oliver věnoval Amélii strašidelně klidný úsměv. „Opravdu jste měla myslet na ten koberec. Nikdy z něj nedostanete jeho puch. Amélie, skutečně byste si sem neměla vodit zatoulanou zvěř.“

	„Také ji utratím, bude-li to nutné,“ poznamenala. „Tenhle patří tobě, je to tak, Olivere? Patřičný rozsudek tedy nechám na tobě.“

	Nikdo ani slůvkem nezaprotestoval. Dokonce ani Claire. S Jasonem se nepřátelil nikdo; Claire nikdy nezapomene na noc, kdy málem zabil Shanea, jen tak pro nic za nic. Nechystala se vystoupit na jeho obranu.

	Oliver hleděl přímo do Jasonových očí a řekl: „Zasloužíš si umřít, víš? Nejen kvůli tomu, že páchneš pocitem viny. Sám mám tu a tam chaos a násilí v oblibě. Jenomže ty si zasloužíš zemřít, protože jsi porušil zákony Morganville bez mého svolení.“ Oliverův úsměv jako by vypadl z noční můry o šíleném klaunovi. „Tak co s tebou udělám? Porušil jsi slovo dané Brandonovi. Porušil jsi slovo dané mně. Všem na očích jsi zradil Amélii. Přidal ses na stranu té zmije Bishopa.“

	Jason se zasmál. Znělo to jako praskání ledu. „Jo, to jsem udělal,“ přiznal. „Upíry pošlete za to samý na léčení. Já ale zemřu. Dokonalý. Tady se nikdy nic nezmění, co? Když to udělá upír, prostě si nemůže pomoct, když člověk, skončí jako večeře.“

	Amélie prohlásila: „Je tu někdo, kdo by chtěl něco říct?“ Claire věděla, že šlo o řečnickou otázku, něco jako promluvte nyní, nebo mlčte navždy, ale pomyslela na Evu. Jak jí asi řekne, že se dívala na to, jak její bratr umírá, a neřekla ani slovo?

	Nakonec ale nemusela.

	„Já,“ ozval se Michael.

	Všichni jako by zalapali po dechu. Nikdo – ani Claire – nemohl tak docela uvěřit, že promluvil. Dokonce i Oliver se otočil a z obličeje mu zmizel nepříjemný výraz.

	„Neobtěžuj se kvůli mně, vole,“ vyštěkl Jason.

	„Kvůli tobě ne.“ Michael se otočil k Amélii. „Je to bídný malý červ, ale je to jenom zločinec. Zaslouží si trest, ne smrt jako vzteklý pes.“

	„Je to vrah,“ namítla.

	„No, jestli je, tak v téhle místnosti není jediný, je to tak?“

	V Améliině úsměvu se na vteřinu blýskly zuby. „Budeš na něj dohlížet, Michaeli? Dovolíš mu bydlet ve svém domě, s lidmi, které máš rád?“

	Michael neodpověděl. Chtěl – Claire to jasně viděla – ale prostě… nemohl.

	Nakonec zavrtěl hlavou.

	„Pokud mu nedůvěřuješ natolik, abys ho zanechal se svými blízkými, jak mu mohu věřit já a zanechat ho s rodinou kohokoli jiného?“ zeptala se Amélie a kývla na Olivera.

	Claire vyhrkla. „Počkejte!“

	„Můžeme se prosím obejít bez vyrušování z toho dětského oddělení?“ pronesl Oliver.

	„Proč je tady?“ zeptala se Claire a mluvila tak rychle, že se jí motala slova. „Proč je právě zde? Kdo ho přivedl sem?“

	„Není to jedno?“

	Amélie zvedla ruku. „To je rozumná otázka. Kdo ho k nám přivedl?“

	„Nikdo,“ ozval se jeden ze strážců od dveří. „Prošel portálem.“

	„Cože?“ Amélie bleskově přistoupila k Jasonovi, odstrčila Olivera z cesty a přišpendlila toho kluka k nejbližší zdi. „Pověz mi, jak ses naučil ovládat portály?“

	„Někdo mi to ukázal,“ odpověděl Jason. „Ukázal mi spoustu věcí. Třeba jak zabíjet. Jak se skrývat, jak procházet městem tak, aby o tom nikdo nevěděl.“

	„Kdo?“

	Jason se zasmál. „V žádném případě, dámo. Neprozradím vám to. Je to to jediný, s čím můžu vyjednávat, ne?“

	Améliin obličej se stáhl hněvem a scházely vteřiny, aby mu zlámala kosti. „Pak nemáš nic, protože to z tebe dostanu tak jako tak.“

	Sam Glass, který dosud mlčel, pomalu vstal. „Amélie. Amélie, přestaň.“

	„Ne, dokud mi ten červ neprozradí, kdo mu ukázal portály!“

	„Povím ti to já,“ prohlásil Sam. „Já jsem mu je ukázal. Ukázal jsem mu vše, co jsi ukázala ty mně.“

	Ticho. Dokonce i Oliver se tvářil, jako by úplně nechápal, co slyší. Amélie stála jako slonovinová socha a držela Jasona na místě jednou rukou položenou na jeho hrudi.

	„Proč?“ zašeptala. „Same, proč bys něco takového dělal?“

	Claire měla pocit, jako by náhle byla celá místnost prázdná a oni všichni se proměnili v duchy, až na Amélii a Sama. Jak na sebe navzájem hleděli, odráželo se v tom něco tak silného, až se okolní svět jakoby vypařil. „Udělal jsem to nejlepší, co jsem mohl,“ odpověděl tiše. „Nedala jsi mi na vybranou. Nevšímala sis mě. Nemluvila jsi se mnou celé roky. Byl jsem osamělý a… chtěl jsem udělat něco dobrého.“ Zhluboka se nadechl a přešel k ní, tak blízko, že by se jí mohl dotknout, ovšem ruku nenatáhl. „Jason byl oběť. Brandon ho týral a nikdo nehnul prstem, aby to zarazil. Proto jsem naučil toho chlapce bojovat, bránit se Brandonovi. Naučil jsem ho používat portály, aby mohl uniknout, když to bude potřebovat. Nemohl jsem zastavit Brandona, ne bez tebe, ale mohl jsem se pokusit zachránit jeho oběti. Myslel jsem, že pomáhám dobré věci.“

	„Žádnej strach, kámo. Nechystal jsem se tě předhodit vlkům.“ Jason se zasmál. „Sakra, byl jsi jedinej, kdo se ke mně choval dobře. Proč bych to dělal?“

	„Ten kluk se ti odvděčil tím, že ukázal mému otci vše, co jsi ho naučil,“ pronesla Amélie tiše. Odvrátila pohled od Sama a zadívala se na Jasona. „Není to tak?“

	„Bylo to to jediný, co jsem mohl nabídnout. To vy jste nastavila pravidla, dámo. Já se tím jenom řídil.“

	Amélie popadla Jasona za vlasy a postrčila ho k Samovi, který ho překvapeně chytil a pak ho držel, když se mu Jason pokusil vytrhnout. „Je tvůj,“ vyštěkla na Sama. „Tys to způsobil, tak se o to postarej.“

	Vzápětí se otočila k Oliverovi. „Měl jsi pravdu. Bishop ví, jak používat síť.“

	„Tak toho můžeme využít,“ navrhl Oliver. „Když tedy předpokládá, že nevíme, že to umí.“

	Přestali si Sama s Jasonem všímat. Sam hleděl na Amélii s takovou bolestí ve tváři, že ho Claire bylo líto. Pak zavrtěl hlavou. „Pojďme,“ řekl a kývl na Michaela a Claire. „Všichni. Hned.“

	Nikdo se je nesnažil zastavit. Když se Jason pokusil vypustit z úst poslední chytráckou poznámku, Sam mu zaklapl rukou ústa a táhl ho pryč. „Buď zticha,“ okřikl ho. „Jsi pořád naživu. To je lepší výsledek, než si zasloužíš.“

	*

	Claire je přenesla portálem přímo do domu Glassových. Bezděčně vydechla úlevou, když našla Shanea, jak sedí na pohovce a hledí na poblikávající televizi, jako by v ní odhalovali tajemství vesmíru. Eva přecházela po chodbě ve svých těžkých botách.

	Eva je spatřila jako první, vykřikla a skočila na Claire jako teplá gotická deka. „Ach bože, všichni si mysleli, že jsi mrtvá! Nebo, víš, v Bishopově područí, což by bylo ještě horší, že jo? Co se stalo? Kam jsi šla?“

	Přes Evino rameno viděla, že Shane vstal. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Přikývla a on zavřel oči úlevou. Claire poplácala Evu po zádech, trochu vděčně a trochu aby jí naznačila, ať už ji pustí. Eva to naštěstí pochopila. Odtáhla se, malinko popotáhla a nedokázala si pomoct, aby úsměvem nezničila svůj make-up smutného klauna.

	„Omlouvám se za to,“ řekla Claire. „Já… no. Nebyl to můj nápad a nemůžu to ve skutečnosti vysvětlit…“

	„Ale jsi v pořádku. Žádné upíří kousance ani…“ Evin pohled se zatoulal za Claire a přestala mluvit. Taky se přestala hýbat.

	Na rozdíl od ní se Shane pohnul bleskově rychle, aby se postavil mezi Claire a Jasona. „Co ten tady sakra dělá?“

	„Taky táhni do prdele, Collinsi.“

	„Zmlkni,“ vyštěkl Sam a varovně s Jasonem zatřásl, že to musel cítit až v kostech. „Je tady, protože jsem ho nechtěl zabít. Další otázky?“

	Eva pořád mlčela. Claire se jí nedivila. V obličeji se jí zračily tytéž rozporuplné emoce, které míval Shane, když myslel na otce. Láska, nenávist, pocit ztráty. I když ten ne, protože Jason stál přímo před ní. Ve skutečnosti ho neztratila. Ještě ne.

	Michael k ní přešel stejným způsobem jako Shane ke Claire – aby stál mezi ní a jejím bratrem. „Není tu vítaný,“ pronesl Michael a jeho slova získala sílu domu Zakladatelky. Claire cítila narůstající tlak, přípravu na to, aby vyhodil Jasona a pravděpodobně i Sama, pokud ho Sam nepustí.

	„Počkej,“ ozval se Sam. „Jestli ho vyhodíš na ulici, znamená to pro něj jistou smrt, a ty to víš. Bishop ho už nepotřebuje, ne od chvíle, kdy Jason selhal při pokusu o vraždu Zakladatelky. Amélie ho zabije bez mrknutí oka. Opravdu se to chystáš udělat bratrovi své dívky?“

	„Michaeli, ne,“ hlesla Eva. „On nám neublíží.“ Všichni po těch slovech obrátili oči v sloup. Dokonce i Jason, což bylo vážně dost ironické.

	„Hele,“ promluvil Jason. „Jediný, co chci, je dostat se z tohohle blbýho města. Když to zařídíte, už mě nikdy neuvidíte. Můžete si nechat ten svůj hrdinskej život. Já chci prostě pryč odsud.“

	„Příliš pozdě,“ poznamenal Shane. „Poslední autobus už odjel, vole. A za půl hodiny začíná Bishopův velkej městskej mítink. Můžeš utíkat, ale nemůžeš se schovat. Každej, kdo tam nebude, skončí mrtvej. Chystá se uspořádat hon. Nastane lovná sezóna.“

	„Mohl bych zůstat tady,“ navrhl rychle Jason. „Nahoře. V tom tajném pokoji, že jo?“

	Všichni se na sebe navzájem podívali.

	„Ale no tak, nechystám se vám nadělat dluhy za telefon ani sledovat placený pořady. A kdybych tě chtěl zavraždit ve spánku, tak už bych to udělal.“ Našpulil rty na Shanea. „Dokonce i tebe, brouku.“

	„Ježíši, Jasone.“ Eva si povzdechla. „Chceš skončit na skládce, nebo co?“ Dotkla se Michaelovy paže, on se na ni zadíval a vzal její ruku do dlaně. „Můžeš nám říct, jestli lže?“

	„Hm, ne. Pití krve mě neproměnilo v detektor lži.“

	Sam zasmušile řekl: „Já můžu.“ Když se na něj Michael zvláštně zadíval, pokrčil rameny. „Je to prostě schopnost. Časem se to naučíš. Lidé nedokážou ovládat svá těla jako upíři. Obvykle dokážu odhadnout, kdy lžou.“

	„Nic proti, ale mockrát ses spletl, Same. Jako když ses rozhodl důvěřovat tomuhle malému podrazákovi víc, než by bylo rozumné,“ prohlásil Michael a potom si všiml Evina prosebného pohledu. „Dobrá, tak do toho. Zeptej se ho, na co chceš.“

	Eva se zhluboka nadechla a zadívala se bratrovi do očí. „Prosím, řekni mi pravdu. Zabil jsi všechny ty holky?“

	Takovou měl Jason reputaci. Zavražděné holky byly pohozené všude možně po městě. Ta série vražd začala, zrovna když Jason vyšel z vězení, v době, kdy se Claire přistěhovala do Morganville. Jedno tělo našli přímo v tomhle domě, aby vina ze zločinu padla na Shanea a Michaela.

	Jason zamrkal, jako by vůbec nečekal, že se na to zeptá. „Pravdu?“

	„Ovšemže pravdu, cvoku.“

	„Provedl jsem špatné věci,“ přiznal se. „Ublížil jsem lidem. Potřebuju pomoct.“

	Eva zesinala. „Opravdu jsi to udělal.“

	„Nebyla to moje chyba, Evo.“

	„To není nikdy, co? Vážně jsem si myslela…“

	„On lže,“ skočil jí do řeči Michael. Zněl překvapeně a stejně tak se cítila Claire. „Je to tak, Same?“ Sam přikývl. „Proboha, tys to fakt neudělal, co?“

	Jason se zadíval stranou. „Vyjde to nastejno, jako bych to udělal.“

	„Co to k čertu má znamenat?“ vyštěkla Eva. „Buď jsi to udělal, nebo ne!“

	„Ne,“ odpověděl její bratr. „Buď jsem to udělal, nebo neudělal, nebo jsem u toho byl, když se to dělo, a nezabránil tomu. Domysli si to.“

	„Tak kdo…“

	„Neřeknu. Lidi si myslí, že jsem zabiják, a nechávají mě na pokoji. Kdyby si mysleli, že jsem jenom nějakej žalostnej kašpar, rychle by mě zabili.“ Jason vzhlédl, podíval se přímo na Evu a Claire napadlo, že poprvé mluví upřímně. „Nikdy jsem nikoho nezabil. Každopádně ne vlastní rukou. No, s tebou jsem k tomu měl blízko, Collinsi.“

	„Ale neprozradíš nám, kdo je zabil?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Bojíš se?“ zeptala se Eva laskavě.

	Ticho.

	„Víš ty co?“ řekl Shane. „Je mi to fuk. Vyhoďte ho na ulici, než nám v noci on nebo jeho imaginární kamarádíček podřízne krk.“

	Možná by to udělali, kdyby u dveří právě někdo nezazvonil. Michael odběhl k oknu a vykoukl ven. „Kruci. Máme tu odvoz. Na tohle nemáme čas.“

	„Michaeli, prosím, dovol mu tu zůstat, alespoň prozatím. Prosím,“ žadonila Eva.

	„Dobrá. Odveď ho nahoru a zamkni ho tam. Same, můžeš tady zůstat s ním?“

	„Ne.“ Sam zavrtěl hlavou. „Musím se vrátit k Amélii.“

	„Musíme odjet. Claire, můžeš zavřít portál, který sem vede?“

	„Pokusím se, jasně.“

	Sam rychle odvedl Jasona nahoru po schodech. Claire se dotkla prázdné stěny v obývacím pokoji a ucítila na ní nepatrně pružný povrch portálu. Byl neviditelný, ale rozhodně aktivní.

	„Ado,“ zašeptala a ucítila, jak se povrch zavlnil.

	Zazvonil jí telefon. Claire ho zvedla. Na displeji se neobjevilo jméno volajícího, jen několik náhodných číslic a písmen. Přiložila si ho k uchu.

	„Co je?“ vyštěkl počítač. „Mám práci, víš. Nemůžu být neustále k dispozici na tvé zavolání.“

	„Uzavři portál v domě Glassových.“

	„Ach, neobtěžuj mě. Udělej to sama.“

	„Nevím jak!“

	„Sotva mám čas tě to učit,“ odpověděla Ada upjatě. Bože, připomínala jí Myrnina – ne v dobrém slova smyslu. „No dobrá, pro jednou to pro tebe udělám. Ale otevřít si ho pak budeš muset sama. A přestaň mě volat!“

	Telefon ohluchl a Claire pod prsty ucítila, jak povrch zchladl a ztuhl jako sklo.

	Portál byl zablokovaný. Kvantová stagnace, pomyslela si fascinovaně a už asi pomilionté přemýšlela, jak to funguje. Chtěla Adu rozebrat a přijít na to. Jo, jestli budeš žít dost dlouho. Myrninovi trvalo tři staletí, než Adu složil dohromady. Jí může zabrat stejně dlouho, než přijde na základní principy, které použil.

	Michael se vrátil do obývacího pokoje a za ním šli další upíři – Ysandre, ta namyšlená malá čarodějnice, a její příležitostný partner François, stejně odporný vyvrhel z nějakého evropského upírského smetiště.

	Byli jako chodící klišé, ale také smrtící. Claire se na Françoise nedokázala podívat, aniž by si vzpomněla, jak jí strhl z hrdla křížek a kousl ji. Pořád měla jizvy – vybledlé, ale stále tam budou. A nemohla ani zapomenout na to, jak se přitom cítila.

	Když na ni mrkl, přelila se přes ni horká záplava emocí – nenávist, strach, vztek, odpor. Věděla, že dokáže cítit, jak to z ní ve vlnách sálá.

	A taky věděla, že si to užívá.

	François se jí komplikovaně poklonil a poslal jí polibek. „Chérie,“ řekl. „Tvou mimořádnou chuť stále cítím na jazyku.“

	Shane sevřel ruce do pěstí. I toho si François všiml. Claire se dotkla Shaneovy paže. Svaly měl tvrdé a napjaté. „Nenech se vyprovokovat,“ zašeptala. „Byla jsem svačinka, nebylo to rande.“

	François zavřel oči a nápadně začichal. „Ach, ovšem, nyní voníš jinak,“ poznamenal s umně předvedeným zklamáním. „Skvostně a kompletně, nikoli již čistě a prostě. Přesto, to já byl první, kdo ochutnal tvou krev, není-liž pravda, maličká Claire? A na své poprvé nikdy nezapomeneš.“

	„Ne!“ zasyčela na Shanea a zabodla mu nehty to paží, jak nejhlouběji dokázala. Víc udělat nemohla. Jestli se Shane rozhodne po něm skočit, věděla, jak to skončí.

	Naštěstí si toho byl vědom i Shane. Pomalu se uvolnil a Claire si všimla, že napětí opadlo i z Michaela. „Budeme jenom kecat, nebo pojedeme?“ zeptal se Shane. „Myslel jsem, že máme někde být.“

	Claire na něj byla pyšná a zároveň po něm zatoužila – chtěla, aby tohle všechno prostě přestalo, chtěla se vrátit do té noci, ticha, k doteku jeho pokožky a tichému šepotu. To bylo skutečné. A důležité.

	Byl to důvod, proč tohle všechno přežít.

	Vzala Shanea za ruku a stiskla ji. Zadíval se na ni. „Co je?“

	„Jsi prostě úžasnej, víš to?“ zašeptala.

	François se zašklebil. „Úžasný pitomec. Do auta, hlupáci.“

	*

	Náměstí Zakladatelky bylo za soumraku plné lidí – jako při rockovém koncertě. Claire ani nevěděla, že v Morganville žije tolik lidí. „To sem nahnali i studenty?“ zeptala se Michaela.

	„Zase takový hlupák Bishop není. Jsou tu jenom obyvatelé města. Brány univerzity byly uzavřeny. Kampus je uzamčený.“

	„Co, prosím? Dokonce i feťákům musí dojít, že se něco děje.“ I Claire by to napadlo a věděla, že většina studentů není tak naivních. Na druhou stranu vědět něco a chtít s tím něco udělat jsou dvě velmi odlišné věci. „Myslíš, že zůstanou v kampusu?“

	„Myslím, že jestli ne, tak se ten problém vyřeší sám,“ odpověděl Michael vážně. „Amélie se je pokusí ochránit, ale řešíme dnes mnohem větší problém.“

	Technicky šlo o záchranu celého Morganville a všech jeho obyvatel.

	Na trávě nebyly žádné židličky, ale Bishopovi upíři už stáli venku a rozdělovali lidi u vstupů do parku a posílali je do zvlášť oddělených prostor. Ohrady, pomyslela si Claire. Jako třídění dobytka. „Co to dělají?“

	„Rozdělují lidi podle jejich Ochránců,“ odpověděl François. „Co jiného?“

	Bishop tedy zachoval systém Ochrany – nebo se alespoň neobtěžoval ho odbourat. Lidé u bran museli odpovídat na otázky. Když nejmenovali svého Ochránce, dostali ránu velkou žlutou cedulkou a nahnali je do otevřeného prostoru uprostřed. „Co když je jejich Ochráncem někdo z Améliiných rebelů?“ Znala na to odpověď. „Pak už nejsou pod Ochranou, co? Naženou je doprostřed?“

	Michael zbledl – nebyl obyčejně bledý jako upír, ale opravdu vystresovaný a rozhozený, jako by věděl dříve než ona, co se stane. Claire to nedošlo, dokud François neřekl: „Stejně jako tvé kamarády.“ Potom popadl Shanea a Ysandre chytila Evu. Oba se vzpouzeli, nadávali a snažili se jim vytrhnout, ale bylo to k ničemu – oddělili je od Michaela a Claire.

	Odtáhli je oba k velkému, policejní páskou ohraničenému prostoru uprostřed náměstí. Claire se pokusila jít za nimi, ale Michael ji zadržel. „Nechoď,“ řekl. „Bishop možná ještě neví, že tě nemá pod kontrolou. Řekni mu, že tě Hana nadopovala léky, aby tě zastavila. Je to pravda; pravděpodobně to vycítí.“

	„Ale co Shane? A Eva? Bože, jak tu můžeš jenom tak stát?“

	„Nevím,“ přiznal. „Ale vím, že musím. Claire, nepodělej to. Nepomůžeš jim, spíš u toho přijdeš o život.“ Ponuře se usmál. „A já taky, protože bych musel zasáhnout.“

	Claire se s ním přestala dohadovat, ale stejně se s tím nedokázala smířit. Už pochopila, proč chtěl Richard dostat z města lidi, kterým hrozilo největší riziko; Bishop měl v úmyslu udělat z tohohle veřejnou podívanou.

	Chystal poslední krok, kterým by ze sebe učinil nezpochybnitelného vládce Morganville. Ve starých zlých časech to znamenalo popravit spoustu lidí.

	François uchopil Claire za paži a popohnal ji dopředu, kolem naštvaných a vyděšených mužů a žen, které od pohledu znala, a dalších, které nikdy neviděla. Tato sekce měla k okolní bariéře přilepený symbol – nejasně v něm rozeznala symbol upírky Valérie, která se k Bishopovi přidala hned v prvním kole. A opravdu, Valérie stála uvnitř barikády se svými lidmi, vypadala však, jako by raději byla někde jinde. Kdekoli jinde než tady.

	Za Valériinou barikádou bylo postaveno velké vyvýšené pódium, alespoň šest metrů vysoké, na které se vycházelo po schodech. Na něm stály čalouněné židle, koberec a za nimi červené sametové jevištní pozadí. V konkurenci se září reflektorů bledlo i zapadající slunce. Pódium bylo prázdné, ale u paty schodiště se shromáždil hlouček lidí.

	Mezi nimi Richard Morrell v tmavě modrém obleku bez poskvrnky a s nebesky modrou kravatou. Vypadal, jako by měl kandidovat do nějakého úřadu, a ne bojovat o život. Očividně on i Amélie sdíleli názor, že při apokalypse musíte vypadat jako ze škatulky. Hana vedle něj byla pořád oblečená v policejní uniformě, ale bez opasku – žádná zbraň, pouta, obušek, kolíky ani pepřový sprej. Lidským policistům zabavili zbraně. Stáli tam i další – většinou upíři, ale Claire poznala Dean Wallaceovou, děkanku univerzity, a několik dalších prominentních lidí z města včetně pana Janese, ředitele největší banky. Pan Janes se rozhodl zůstat. Claire viděla jeho jméno na Richardově evakuačním seznamu, ale do autobusu nenastoupil. Místo toho ho zahlédla, jak odjíždí od skladiště.

	Byla zvědavá, co si pan Janes o svém rozhodnutí myslí teď. Asi se necítí moc dobře, napadlo ji. Pořád se rozhlížel po davu, zřejmě se snažil najít přátele a rodinu.

	Claire věděla, jak se cítí.

	Richard Morrell na ni kývl. „Jsi v pořádku?“

	Proč se jí na to pořád všichni ptají? „Jasně,“ zalhala. „Co se bude dít?“

	„Kéž bych to věděl,“ odpověděl Richard. „Drž se poblíž Michaela, ať se děje cokoliv.“

	Stejně to měla v plánu, ale potěšilo ji, že se Richard stará. Poplácal ji po zádech, a když jí třásl rukou, tajně jí do dlaně něco strčil.

	Stříbrný nůž, ne o moc větší než její prst. A pěkně ostrý. Snažila se o něj nepořezat – to poslední, co by chtěla, bylo, aby upíři kolem ní ucítili krev – a podařilo se jí ho strčit do kapsy mikiny, aniž by se bodla. Z Richardova varovného pohledu poznala, že se jedná o zbraň, kterou má použít jen v nejvyšší nouzi.

	Přikývla, aby věděl, že pochopila.

	Obklopil je kordon upírů včetně té vysoké, hubené, jakoby bezpohlavní osoby, kterou viděla naposledy s Goldmanovými. Jak že se to jmenoval? Pennywell. Hm. Mírně se usmíval, jako by věděl, co se stane a že to nebude pěkné.

	„Nahoru,“ pobídl je a pokynul bradou, aby naznačil, že mají vyjít po schodech. Richard šel první – snaží se jít dobrým příkladem, pomyslela si Claire. Následovala ho a Hana i Michael šli hned za ní. Připadalo jí to jako hodně schodů a nepřipomnělo jí to nic jiného než staré známé příběhy o lidech, kteří kráčejí k šibenici nebo jdou poslední míli k elektrickému křeslu.

	Nahoře na pódiu se cítila mnohem hůř. Z davu se ozývalo syčení a nadávky, které ale byly rychle umlčeny. Bílé reflektory Claire oslepovaly, přesto cítila, jak na ni zírají tisíce lidí. Nejsem nikdo, chtělo se jí zakřičet. Nechci stát tady nahoře!

	Její motivy, možnosti nebo cokoli jiného jim byly ukradené. Pracovala pro Bishopa, a to z ní dělalo nepřítele.

	Richard se posadil na jednu z židlí a Dean Wallaceová si sedla vedle něj. Hana zůstala stát se založenýma rukama vedle Richardovy židle. Claire moc netušila, co má dělat, a tak se držela poblíž Michaela, zatímco pan Janes obsadil poslední židli.

	Dva upíři vynesli po schodech nahoru Bishopův masivní vyřezávaný trůn, který postavili přímo doprostřed kobercem pokrytého pódia.

	Pan Pennywell – jestli to byl tedy muž; Claire si pořád nebyla jistá – se postavil vedle trůnu spolu s Ysandrou a Françoisem. Staří přátelé, pomyslela si Claire. Pěkná banda.

	Bishop se objevil mezi závěsy vzadu na pódiu. V černém obleku, bílé košili, černé vázance a s barevným červeným kapesníčkem v saku vypadal líp než pan Janes. Žádná zdobená středověká róba, jakou Claire očekávala. Dokonce si ani nenasadil korunu.

	Trůn však měl a usadil se do něj. Jeho tři oblíbení přisluhovači poklekli před něj a on jim líně pokynul.

	Poté pravil: „Promluvím si se starostou města.“

	Claire nevěděla, jak je to možné, ale Bishopův hlas se ozýval ze všech koutů náměstí – zřejmě měl v kapse mikrofon a hlas se rozléhal z reproduktorů ukrytých ve stromech. Bylo to děsivé. Přimhouřila oči. Za hranicí světel uviděla, že si Shane a Eva prodrali cestu davem a stojí v popředí skupiny uprostřed náměstí. Shane Evu objímal paží, ale ne jako její kluk, spíš pro útěchu.

	Stejným způsobem, jakým Michael objímal Claire.

	Richard Morrell vstal a přešel před Bishopa.

	„Požadoval jsem loajalitu,“ pronesl Bishop. „Obdržel jsem vzdor. Nejen od své dcery a jejích pomýlených spojenců, ale také od lidí. Lidí pod vaší kontrolou, starosto Morrelle. To nemohu přijmout. Tento nehorázný odpor vůči mé vládě nemůže pokračovat.“

	Richard na to nic neřekl, ale Claire ani neměla tušení, co by asi mohl odpovědět. Bishop jen vyslovil to, co bylo zřejmé.

	A šlo zatím jen o zahřívací kolo.

	„Dnes jsem se dozvěděl, že jste osobně schválil, aby několik našich nejvzácnějších obyvatel odjelo z města,“ pokračoval Bishop. „Například mnoho členů vaší městské rady. Přední průmyslníci. Lidé s vysokým společenským postavením. Povězte mi, starosto Morrelle, proč jste tyto lidi povzbudil k odchodu a zanechal zde tolik svých řadových spoluobčanů, aby nesli trest? Myslel jste jenom na bohaté a mocné?“

	Chytré. Snažil se, aby si občané mysleli, že Richard je jako jeho táta – zkorumpovaný a myslící jen na sebe.

	Richard odpověděl: „Nevím, o čem to mluvíte. Jestli někdo odjel z města, jsem si jistý, že museli mít vaše schválení, pane. Jak by mohli odjet, pokud byste to nedovolil?“

	To byl přímý zásah do Bishopovy tváře, kterým zpochybnil jeho autoritu a moc.

	Bishop vstal.

	„Přijdu na tajemství tohoto města, i kdybych ho z vás všech měl vyrvat násilím,“ prohlásil. „A až budu mít odpovědi, zaplatíte za to, Richarde. Je ale nutné zajistit městu loajální a stabilní vládu. Proto vás musím požádat, abyste právě teď jmenoval novou městskou radu. Když jste tak bezstarostně nechal uniknout tu poslední.“

	„Nechte mě hádat. Plně složenou z upírů,“ řekl Richard.

	Bishop se usmál. „Ne, ovšemže ne. Ale když nebudou upíry, tak z nich samozřejmě upíry udělám. Prostě aby to bylo spravedlivé…“

	Odmlčel se, protože někdo stoupal po schodech. Někdo, koho Bishop nepovolal.

	Myrnin.

	Vypadal napůl mrtvý, hůř, než ho kdy Claire viděla. Oči měl mléčně bílé a měla pocit, jako by byl slepý, jak tak pomalu kráčel po schodech. Taky byl mnohem hubenější. Křehký.

	Udělalo se jí zle, když zahlédla šílený úsměv v jeho obličeji, tak nepřiměřený jeho vyčerpanému tělu.

	„Omlouvám se, můj pane,“ promluvil a pokusil se o jednu ze svých obvyklých složitých poklon. Zavrávoral, a tak se místo toho jen neurčitě uklonil. „Zdržel jsem se. Nikdy bych si nenechal ujít dobrý večírek. Je tu obsluha? Nebo jídelní vůz?“

	Bishop se na něj znechuceně zadíval. „Mohl ses pro tuto příležitost náležitě ustrojit,“ podotkl. „Jsi špinavý.“

	„Oblékám se, jak příroda káže. Ach, Claire, skvělé. Moc rád tě vidím, drahoušku.“ Myrnin popadl Claire a odtáhl ji od Michaela, těsně ji objal a kráčel s ní v nepravidelném kruhu okolo pódia, zatímco se mu vzpouzela.

	Ale když zašeptal, v jeho hlase nic neurčitého nebylo: „Nic nedělej. Něco se chystá. Měj se na pozoru, děvče.“

	Přikývla. Políbil ji hravě na hrdlo – ne tak nevinně, jak by si přála – a odpotácel se pryč. Opřel se o Bishopův trůn. „Prosím o prominutí,“ zamumlal. „Mám závrať.“

	„Jsi opilý,“ obvinil ho Bishop.

	„To se tak stane, když jste tím, co jíte,“ přiznal Myrnin. „Zastavil jsem se pro zákusek. Naneštěstí ve městě zůstali pouze ubozí opilci a zločinci příliš rychlí, než abych se je pokusil chytit.“

	Bishop si ho nevšímal. Obrátil pozornost zpátky k Richardovi. „Jmenujete městskou radu, starosto? Nebo ji musím jmenovat za vás?“

	„Stejně si uděláte, co chcete.“ Richard pokrčil rameny. „Nedám vám k tomu zmocnění.“

	„Potom musím odstranit ty z vašich kandidátů, kteří zbyli.“ Bishop luskl prsty a Ysandre s Françoisem popadli pana Janese a Dean Wallaceovou. Když se jim v tom Hana Mosesová pokusila zabránit, skončila obličejem na koberci. Na zemi ji držel Pennywell. „A dovolím svým lovcům, aby nás zbavili všech občanů, kteří zůstali bez Ochrany nebo jsou loajální k mým nepřátelům. Tak. To by mělo pročistit vzduch opravdu důkladně.“

	Dole v davu se spustil křik, jak si lidé uprostřed náměstí uvědomili, že tam byli umístěni, aby zemřeli.

	Shane a Eva…

	Claire sevřela stříbrný nůž v kapse a chystala se vrhnout na Bishopa, ale Michael ji zastavil, pravděpodobně pro její dobro.

	Myrnin skočil po Bishopovi, ale ten ho snadno zachytil a smál se, jak se Myrnin snažil ohánět rukama. Luskl prsty na Ysandru. Upírka sáhla do kapsy a vytáhla něco, co Claire poznala.

	Injekční stříkačka. Podle barvy kapaliny šlo o lék doktora Millse.

	Bishop bodl jehlu Myrninovi do srdce a stříkačku vyprázdnil. Potom upustil Myrnina na koberec. Zmítal se, jak mu lék proudil tělem.

	Když otevřel oči, bílá mlha z nich zmizela.

	Uzdravoval se.

	Také však měl strašné bolesti.

	„Znám tvé plány,“ poznamenal Bishop a usmál se na něj. „Vím, že ses nadopoval jedem, než jsi sem přišel. Vím, žes měl v plánu, že tě vysaju a ochromím se, aby mě tvá paní mohla zabít. Naneštěstí šlo o marnou snahu, můj drahý starý příteli.“

	Mávl rukou a opona vzadu se rozevřela.

	Na pódium přitáhli ve stříbrných řetězech Amélii. Pořád měla svůj dokonalý světle růžový kostýmek, jen už teď tak dokonale nevypadal – byl špinavý, roztrhaný a zakrvácený. Její světlé vlasy, obvykle vyčesané nahoru, jí padaly kolem obličeje.

	Kolem krku měla stříbrný obojek a vodítko k němu držel Oliver.

	Oliver.

	Claire pocítila žár hněvu, potom chlad a nakonec se ani nepohnula. Už začínala věřit, že není tak špatný, jak si myslela. Vlastně si začínala myslet, že je opravdu skoro… důvěryhodný.

	Očividně si to myslela i Amélie. A Michael, protože po Oliverovi vystartoval, ale byl sražen k zemi Pennywellem a dvěma dalšími upíry.

	Hůř než Amélie na tom ovšem byl druhý vězeň svázaný stříbrnými řetězy, jejichž dotyk působil jako jed. Kůže mu doutnala a černala všude, kde se ho stříbro dotklo, protože byl mladší a mnohem křehčí než ona.

	Sam Glass.

	Amélie vykřikla, když ho uviděla, a zavřela oči. Její obvyklý opatrný odstup se vytratil a Claire teď mohla jasně vidět, jak moc jí na něm záleží.

	Jak moc ho miluje.

	Bishop se usmál a v tom úsměvu se odráželo vše. Nechtěl pouze zničit Morganville, chtěl zničit život, naději, a hlavně důvod žít. Zvítězí jen tehdy, když se stane posledním upírem na světě, bez ohledu na to, kolik lidí při tom bude muset zabít.

	„Nemohla jsi vyhrát, Amélie,“ řekl a tetování na Claiřině paži se opět probudilo k životu, vycházelo z jediného temně modrého bodu na jejím zápěstí a rozplétalo se po celé její paži. A po hrudi. Cítila, jak se jí rozlézá po celém těle jako jed a pálí, a nakonec se rozzářilo jako nekontrolovatelný pozemní požár. A zmizelo, tentokrát provždy. „Tak, můžeš si vzít svého mazlíčka zpátky. Ji už k ničemu nepotřebuji. Pomohla mi dozvědět se vše, co jsem potřeboval.“

	„O tom pochybuji,“ poznamenala Amélie. Hlas měla rozechvělý emocemi, ale otcovu pohledu neuhýbala. „Dávala jsem pozor, abych před ní nic důležitého neprobírala.“

	„Ovšem s Oliverem jsi zase tak opatrná nebyla. Což byla chyba.“ Zvedl jí bradu, aby se jí zadíval do očí. „Morganville je moje. Ty jsi moje. Zase.“

	„Vezmi si, co je tvé,“ odpověděla Amélie. Zdála se slabá a poražená. „Zabíjej si, chceš-li. Pal a nič. Až skončíš, co ti zbude, otče? Nic. Přesně to, co jsi měl vždycky. My jsme sem přišli něco vybudovat, abychom tu mohli žít. Tomu ty zřejmě nikdy neporozumíš.“

	„Ale rozumím. Jen tím pohrdám. A právě zde zemřeš,“ prohlásil Bishop.

	Trhl Améliinou hlavou na stranu a jednu strašnou vteřinu si Claire myslela, že uvidí, jak ji zabije přímo tady, ale pak se zasmál a políbil ji na hrdlo.

	„Ovšem ne mýma rukama,“ dodal. „Bylo by to nemorální, že? Musíme jít dobrým příkladem, aspoň tak mi to ráda říkáš, dítě. Nakonec nechám tvé lidi, ať tě zabijí. Kdysi jsi o tu výsadu žadonila.“

	Odstrčil Amélii stranou, do rukou Pennywella, a místo ní popadl Sama Glasse.

	„Ne!“ vykřikl Michael a vyskočil na nohy, aby ho zastavil.

	Nedokázal to. Claire zahlédla Samovu vážnou bledou tvář, výraz odhodlání, které nechápala. Michaela zatím srazili k zemi o tři metry dál, když Bishop odhalil Samovo hrdlo a zakousl se do něj.

	Vzduch proťal Améliin výkřik. Myrnin – stále roztřesený a slabý – se plazil k ní. Ysandre ho odkopla stranou a zasmála se.

	Oliver tam prostě jenom stál jako ledová socha. Jen jeho oči se pohybovaly, ale ani v nich neviděla Claire nic, čemu by rozuměla.

	Michael už tu nebyl, aby Claire zadržel. Vyškrábala se na nohy, sevřela stříbrný nůž a vrazila ho Ysandře do zad, jak nejhlouběji mohla. Zastavil se až o kost.

	„Au,“ vydechla Ysandre otráveně. Pokusila se nůž zachytit, ale byl z dosahu. Otočila se ke Claire a zavrčela na ni, pak zavrávorala. Šokem zbledla v obličeji.

	Vzápětí se v něm ukázal strach, jak pálení pokračovalo.

	Upadla a křičela o pomoc. Claire ji přeskočila a poklekla vedle Myrnina. Bojoval s bolestí, ztěžka oddechoval a oči měl jasně rudé napětím. Pravděpodobně měl hlad.

	Ale ovládal se. „Pomoz mi vstát,“ požádal ji. „Hned!“

	Nabídla mu ruku a on ji použil, aby se zvedl na nohy. Nestál pevně, ale byl silnější, než ho kdy viděla. Tohle byl jiný Myrnin… úlisný, elegantní, temný a nebezpečný, se zářícíma rozhněvanýma očima upřenýma na Bishopa.

	„Zastav ho!“ zakřičela Claire na Myrnina, když tam jenom stál. Sam umírá. Myrnin to dopustí. „Je to Sam! Musíš ho zastavit!“

	Místo toho se Myrnin otočil a vrhl se na Pennywella.

	„Ne, Myrnine, ne! Sam!“

	Oliver se pořád nehýbal. Jenom hleděl na Bishopa.

	Čekal.

	Všichni čekali.

	Z davu dole se začal ozývat křik, a když se Claire rozhlédla, viděla, že se lidé snaží utéct. Davem se pohybovali upíři – lovili kořist. Obyvatelé Morganville bojovali o životy. Mnoho lidí přišlo na svůj pohřeb ozbrojených – včetně Shanea a Evy. Claire je dole v davu zahlédla a mohla se jen modlit, ať se jim nic nestane. Alespoň mohli chránit jeden druhého.

	Musí pomoct Michaelovi. Claire se neodvažovala vytáhnout nůž z Ysandřiných zad – bylo to to jediné, co jí bránilo v boji – ale nedokázala tu jen tak stát.

	Naštěstí nemusela. Hana Mosesová na ni zakřičela, a když se Claire otočila, uviděla, jak jí Hana něco hází. Instinktivně se natáhla, aby to chytila.

	Ostrý dřevěný kolík. Hana nečekala, aby se podívala, co s ním udělá. Sama už se vrhla na Françoise, který se snažil zadržet Richarda Morrella. Hana na toho odporného malého upíra skočila, obratně na něm přistála a vrazila mu do srdce vlastní dřevěný kolík. Pravděpodobně ho to nezabilo, ale vyřadilo ho to z boje, dokud mu ho někdo z hrudi nevytáhne.

	Než se Claire dostala k Michaelovi, svůj souboj už vyhrál. Byl zakrvácený a trochu vrávoral, ale popadl ji za paži a zařval: „Vypadni odsud!“

	„Musíme zachránit Sama!“ protestovala.

	Na to však už bylo příliš pozdě.

	Bishop upustil Samovo bezvládné tělo na koberec a Claire jasně poznala, že jestli je Sam pořád naživu, tak už nebude dlouho. Z otvoru v jeho hrdle skoro nic neteklo a nehýbal se.

	Zuřivost jí zatemnila mozek.

	Claire se rozběhla k Bishopovi, a když se otočil, napřáhla se, aby mu vrazila kolík do hrudi, přímo tam, kde se nacházelo srdce, pokud tedy nějaké měl.

	Bishop ji chytil za zápěstí.

	„Ne,“ řekl jí laskavě jako nějakému mazlíčkovi, který počural nový nábytek. „Takoví jako ty mě nezničí, holčičko.“

	Pokusila se mu vytrhnout, ale věděla, že je konec. Neexistovala možnost, jak se z této situace dostat. Michael se zapletl do boje, když se snažil dostat k Samovi. Amélie klečela, stále spoutaná stříbrnými řetězy. Hana s Richardem bojovali zády k sobě proti třem upířím strážcům.

	Myrnin se rval s Pennywellem a ničili přitom polovinu pódia. Šlo mezi nimi o nějakou starou nenávist.

	Oliver se přiblížil k Amélii, ale Claire v něm žádnou změnu neviděla. Pořád se nezapojil do boje, proti nikomu, a rozhodně se nesnažil zachránit ji.

	„Claire!“

	Shane. Slyšela ho, jak křičí její jméno, ale byl moc daleko – o šest metrů níž, u paty pódia, vzhlížel nahoru.

	V ruce měl nůž. Když se mu podívala do očí, otočil s ním v ruce, chytil ho za čepel a hodil ho.

	Nůž se jí otřel o tvář, ale udeřil pana Bishopa přímo doprostřed hrudníku.

	Bishop se zasmál. „Tvůj mladík umí docela dobře házet,“ poznamenal a vytáhl nůž ven stejně snadno jako třísku. Nebyl stříbrný. Vůbec mu to neublížilo. „Tví přátele si pořád myslí, že mají šanci, ale nemají. Nemáte…“

	Pak se stala velice zvláštní věc… Bishop jako by zaváhal. Oči měl slepé a pohled vzdálený a Claire na vteřinu napadlo, že si prostě vychutnává vítězství.

	„Nemáte šanci,“ pokračoval a potom se zarazil. Roztřeseně ustoupil stranou, jako by ztratil rovnováhu.

	Vzápětí ji úplně pustil, aby se opřel o područku trůnu. Bishop shlédl nevěřícně na nůž v ruce – Shaneův nůž. Nedokázal ho udržet. Vyklouzl mu z ruky, odrazil se od trůnu a dopadl na podlahu.

	Bishop zavrávoral vzad. Když to udělal, rozevřel se mu kabát a Claire uviděla, že mu rána krvácí.

	Hodně krvácí.

	„Seber mu tu knihu!“ zakřičela najednou Amélie. Claire ji zahlédla v náprsní kapse Bishopova saka. Améliina kniha, Myrninova kniha. Kniha o Morganville, o všech jeho tajemstvích a moci.

	Zdálo se jedině správné, že by to měla být jediná věc, o kterou dnes večer přijde, i kdyby měl vyhrát všechno ostatní.

	Claire k němu přiskočila, sebrala knihu a kdoví jak unikla jeho svírajícím se rukám.

	Bishop se po ní vrhl, když couvala, ale zdál se teď zmatený. Pomalejší.

	Nemocný?

	Jako by dostal nějaký signál, Oliver se konečně pohnul. Pomalu si natáhl pár rukavic, které měl v kapsách, a přetrhl Améliiny stříbrné řetězy. Vzal konec stříbrného vodítka, na vteřinu ho podržel a zadíval se jí do očí.

	Pak se usmál.

	Vzápětí jí sňal obojek z krku a upustil ho na podlahu.

	Amélie se vyškrábala na nohy – zraněná, zakrvácená a špinavá, rozhněvaná víc, než ji kdy Claire viděla. Zasyčela na Olivera s vyceněnými špičáky a potom kolem něj proběhla, aby poklekla vedle Sama.

	Michaelův dědeček otevřel oči a zadíval se jí do tváře. Ani jeden z nich nepromluvil.

	Sevřela na chvíli jeho ruku v dlaních, pak ji zvedla, aby se jejím hřbetem dotkla své tváře.

	„Měl jsi pravdu,“ řekla. „Vždycky jsi měl pravdu. Ve všem. Budu tě vždycky milovat, Same. Napořád.“

	Sam se usmál a potom zavřel oči…

	… a byl pryč. Claire mohla vidět, jak z něj život – nebo cokoli to bylo, co udržovalo upíry naživu – vyprchal.

	Oči se jí zalily horkými slzami. Ne. Ach, Same…

	Amélie mu jemně položila ruce na hrudník, dotkla se rty jeho čela a vstala. Oliver jí pomohl s jednou rukou pod její paží – jedině podle toho Claire poznala, že Amélie není sama sebou, protože se zdála živější než kdy jindy.

	Každopádně motivovanější.

	Bishop byl vážně zraněný, i když Claire nechápala jak. Shaneův nůž mu nemohl skutečně ublížit. Starý muž teď sotva stál na nohou a couval před Amélií a Oliverem.

	Tím se přibližoval k Myrninovi, který zvedl Pennywella a hodil s ním jako s hadrovou panenkou do dálky – až k reflektoru, kde Pennywell narazil do skla a přístroj rozdrtil.

	Vzápětí se Myrnin otočil k Bishopovi a ze strany ho zablokoval.

	Ti tři upíři, kteří bojovali s Hanou a Richardem, si najednou uvědomili, že se situace obrací proti nim, a utekli. Na rozloučenou však jeden z nich vytáhl kolík z Françoisovy hrudi. Upír zařval a vteřinu se převaloval, potom vyskočil na nohy a zavrčel.

	Oliver se otráveně sklonil k podlaze a sebral stříbrné vodítko, které předtím sňal z Améliina hrdla. Jedním elegantním pohybem ho omotal kolem Françoisova krku a připoutal ho k područce Bishopova těžkého trůnu. „Zůstaň,“ poručil a ještě mu pro jistotu omotal těžký stříbrný řetěz kolem kotníku. François zavyl bolestí.

	Oliver sebral Claire z ruky dřevěný kolík, odstranil Ysandře ze zad stříbrný nůž a zapíchl do ní kůl, přišpendlil ji jím až k pódiu. Proklál její srdce. Upírka se zachvěla a přestala se hýbat, ztuhla na místě.

	„Ty nejsi… nejsi…“

	„Na Bishopově straně?“ Slabounce se usmál. „On si to rozhodně myslel, protože jsem se mu zaprodal hned první noc, kdy přišel do Morganville. Ale ne. Nejsem jeho stvůra. Vždycky jsem byl jen svá vlastní.“

	Amélie přistoupila ke svému otci. „Je konec,“ prohlásila. „Učinil jsi to nejhorší, co jsi mohl. To je tvůj konec.“

	Bishop vypadal zoufale, zmateně a snad poprvé se opravdu bál. „Jak? Jak jsi tohle udělala?“

	„Klíč spočíval v tom, že nebudeme hádat, koho si vybereš, že zabiješ,“ odpověděla a její hlas byl tichý, klidný a ledově studený. „Naučil jsi mě závěrečná kola hry, otče. Klíč k výhře je v tom, že bez ohledu na to, jaký pohyb provede protivník, vždy se bude jednat o špatný pohyb. Věděla jsem, že zabiješ alespoň jednoho z nás osobně. Na to si to příliš užíváš. Nedokázal jsi odolat.“

	Stejně jako Bishop ztratila rovnováhu. Oliver ji zachytil a podržel ji.

	Bishopovi se z obličeje vytratil jakýkoli výraz. „Ty… ty jsi mě otrávila. Skrz Myrnina. Ale já z něj nepil.“

	„Otrávila jsem Myrnina,“ přiznala. „A sebe. A Sama. Jediný, kdo nepožil jed, byl Oliver, protože jsem ho potřebovala jako zálohu. Víš, věděli jsme o Claire. Počítali jsme s tím, že odhalíš, kde budeme a co plánujeme, alespoň to, o čem věděla.“ Pěšec. Claire nebyla nic než pěšec.

	A Sam – Sam se obětoval.

	Amélie teď vypadala rozechvěle a Oliver ji objal kolem ramen. Zdálo se, že pro útěchu, ale nebylo to tak. Z kapsy vytáhl injekční stříkačku, palcem sundal víčko a zabodl ji Amélii do krku. Vyprázdnil ji celou. Amélie se zachvěla a na chvíli se o něj opřela, pak se zhluboka nadechla a napřímila se.

	Kývla na Olivera, který vytáhl další dávku a hodil ji Claire. „Dej mu to.“

	Na vteřinu ji napadlo, že myslel Bishopa, ale pak si uvědomila – když se Myrninovi vytrácela síla a klesl na kolena – pro koho to ve skutečnosti bylo míněno. Ztěžka polkla a nejistě se zadívala na Myrnina. Odtáhl si vlasy z bledého hrdla. „Pospěš si,“ pobídl ji. „Nemám moc času.“

	Nějak to zvládla a pomohla mu postavit se na nohy.

	Když vzhlédl, všimla si, že mu je líp. Mnohem líp.

	Amélie promluvila: „Pro případ, že máš pochybnosti, otče, to byla protilátka k jedu, který proudí tvým tělem. Bez protilátky tě sice jed nezabije, ale zmrzačí. Nemůžeš nás porazit. Nyní ne.“

	Dole v davu ustávaly boje.

	Byly oběti, mnohé však mezi Bishopovými přisluhovači. Morganvillští lidé nebyli tak docela snadní protivníci, jak čekal. Veškerý jejich hněv a protiupírský přístup jim nakonec pomohly.

	Po schodech na pódium teď vyběhli Shane a Eva, v závěsu za nimi skupinka zasmušile se tvářících lidí, včetně detektiva Hesse a několika dalších policistů. Všichni drželi v rukou zbraně. Eva měla samostříl a mířila s ním Bishopovi na hruď.

	Michael si vzal od Hany další kolík.

	Celé Morganville na jedné straně a Bishop sám na druhé.

	Starší upír couvl k zadní straně pódia.

	Závěs za ním se stříbřitě zamihotal.

	„Portál!“ vykřikla Claire, ale bylo příliš pozdě. Bishop si aktivoval úniková dvířka, v další vteřině jimi prošel a byl pryč. Amélie stála moc daleko, a navíc byla příliš slabá, než aby po něm vystartovala.

	Claire nepřemýšlela; přiskočila k portálu, položila na něj dlaň a vykřikla Adino jméno.

	„Co je?“ ozval se hlas počítače, tentokrát přímo z portálu.

	„Potřebuju sledovat Bishopa!“ řekla Claire.

	„Už pro tebe dál nepracuji, člověče,“ odpověděla Ada a portál hlasitě zabouchla. Claire se otočila a podívala se na Myrnina, který ji pozoroval pár kroků za ní, oči se mu vracely do normální černé. Kráčel k ní, bosými chodidly klouzal po koberci a prohlížel si prázdné místo, kde býval portál.

	Potom natáhl ruku, zakroužil paží a stříbřité mihotání se opět objevilo.

	„Nebuď zlá, Ado,“ řekl. „Vím, že mě teď slyšíš. Kam se náš drahý pan Bishop odebral?“

	„To ti nemohu říct,“ odpověděla Ada upjatě. „Nepracuji už ani pro tebe.“

	Myrnin položil dlaň rovně na mihotající se povrch portálu a zadíval se na Claire. „On ji přeprogramoval,“ oznámil. „Musel se k ní dostat a dát jí svou krev, zatímco jsme spřádali plány. Nečekal jsem, že to provede tak rychle. Nemyslelo mi to tak jasně, jak by mělo.“ Odtáhl dlaň a Claire si uvědomila, že ji tam položil, aby tím utlumil zvuk a Ada neslyšela, co říká. „Ado, drahoušku, sestavil jsem tě ze zbytků a své vlastní krve. Opravdu se mi chystáš říct, že už mě nemiluješ?“ Claire ho takhle nikdy neslyšela – tak sebejistého a temně bystrého. Tak dokonale se ovládal. Až se z toho hluboko uvnitř zachvěla. „Dovol mi, abych za tebou přišel. Opravdu bych tě rád viděl, lásko.“

	Ada chvíli mlčela a potom se její přízračný obrázek objevil na povrchu portálu – žena z viktoriánské doby, oblečená v šatech se širokou sukní a vysokým límečkem. Bledýma rukama si látku uhladila. „Dobrá,“ povzdychla si. „Můžeš mě navštívit, Myrnine.“

	„Výborně.“ Popadl Claire za ruku a prostoupil portálem.

	Nohou došlápla na něco měkkého, co s křikem uteklo. Claire vyskočila a taky vyjekla. Krysy. Nesnášela krysy. Nic neviděla, protože tu byla příliš velká tma. V příští vteřině se však v jeskyni rozsvítilo a před sebou spatřila monstrózní změť trubek a složitých výztuh, která tvořila Adu.

	Před velkou neforemnou klávesnicí ve stylu psacího stroje stál její duch a usmíval se na Myrnina jako láskou poblázněná holka. Ten úsměv však zakolísal, když si Ada všimla Claire. „Ach,“ hlesla z maličkých reproduktorů počítače. „Ty jsi přivedl i ji.“

	„Nežárli, lásko. Víš, že jsi moje jediná.“ Myrnin přistoupil ke klávesnici, přímo skrz Adin dvojrozměrný přízrak, a Claire si všimla, že se Ada zatvářila překvapeně a otočila se k němu.

	„Co to děláš?“ dožadovala se odpovědi. „Myrnine!“

	„Opravuji tě, aspoň doufám,“ vysvětlil. „Claire.“

	Zamířila k němu, ale Ada se k ní otočila a ten pečlivě upravený viktoriánský obrázek se proměnil v cosi… úplně jiného. Něco temného, zkaženého a strašidelného, co na ni vrčelo.

	Ucukla a poodešla, ale Myrnin ji popadl za ruku a přitáhl ji k sobě, kolem Ady. „Nevšímej si jí,“ poznamenal. „Má špatnou náladu.“ Myrnin ťukal na symboly, potom odkryl ostrou jehlu na kontrolním panelu a přirazil dlaň na hrot. „Ado. Od této chvíle již nebudeš poslouchat příkazy pana Bishopa, rozumíš mi?“

	„Byl ke mně milejší,“ namítla Ada trucovitě. „Dal mi lepší krev.“

	„Lepší, než je moje? Myslím, že se cítím uražen.“

	Adino hihňání znělo jako šustění alobalu. „Víš, nebyl jsi sám sebou. Ale nyní chutnáš mnohem lépe, Myrnine. Skoro jako tvé staré já.“

	„Jen si to představ. No, slibuji ti tedy, že ode mne dostaneš tolik sladké krve, kolik budeš chtít, když zablokuješ přístup Bishopovi, zlatíčko.“

	Ada vydala dlouhý, zdlouhavý bzučivý zvuk, jako by přemýšlela, a nakonec odpověděla: „No… tak dobrá. Ovšem musíš mi dát celou pintu.“

	„Ještě jsem ruku neodtáhl, drahoušku. Pij, kolik je libo.“ Nechal uplynout skoro minutu, potom mávl na Claire, ať přijde blíž. „Už máš dost, Ado?“

	„Hmmm,“ vydechla Ada. „Ano. Delikátní. Cítím se tak moc… co to děláš?“

	Vytrhl ruku z panelu, popadl Claiřinu a vrazil ji na jehlu. Věděla, že s ním tentokrát nemá cenu bojovat, jen sebou škubla a kousla se do rtu. Snažila se nemyslet na to, co by se stalo, kdyby Myrninova krev infikovala její. Jestli by to nemělo nějaké odporné vedlejší účinky, jako třeba náhlou chuť na krev nebo alergii na slunce.

	„Promiň,“ řekl, ale neznělo to, jako by to myslel doopravdy, a opět nasadil ten sametový, temný, svádivý tón. „Ado, má lásko?“

	Neozvala se žádná odpověď.

	„Ado, Claire je moje velmi dobrá přítelkyně a skutečně musím trvat na tom, ať má k tobě stejný přístup jako já.“

	Ada vydala zvuk, jako by se jí zvedal žaludek.

	„Ado.“

	„Ne.“

	Myrnin si povzdychl. „Vyjmenuj mi, prosím, kdo má k systému přístup.“

	„V současnosti má přístup k portálům mimo tebe šest osob. Odřízla jsem pana Bishopa, když jsi mě o to tak laskavě požádal. Těmi dalšími jsou Amélie, Oliver, Michael, Claire, Jason a Dean. Ovšem Claire pro tebe vůbec není dobrá, Myrnine. Měl bys ji okamžitě sníst,“ prohlásila Ada.

	„Děkuji ti, promyslím si to.“ Zamračil se na ovládací panel. „Jason. Jason Rosser? Proč jsem o tom nevěděl? A kdo je Dean?“

	„To je mé tajemství, které musíš odhalit sám,“ odpověděla Ada a zasmála se. Myrnin zamrkal.

	„To by neměla dělat, že ne?“ zeptala se Claire.

	„Neměla, správně. Ach, kruci. Myslím, že se z mé krve mohla přenést infekce do jejího systému. To může být hodně zlé.“

	„Nemůžeš jí dát lék?“

	„Není to tak snadné,“ odpověděl Myrnin a otočil se zpátky k počítači. „Ado, má lásko? Můžeš mi prozradit, jak je možné, že Jason a Dean mají přístup k systému?“

	„Sam Glass ho dal Jasonovi,“ řekla. „Nikoli plný přístup, samozřejmě. Jen k otevírání portálů. Dean je Jasonův kamarád. Samův přístup jsem zrušila, to je jasné. Protože již nefunguje.“

	Claire se nervózně zavrtěla. Ostrá bolest v ruce jí na klidu nepřidávala. „Hm… Myrnine, můžu už s tím přestat?“ Došlo jí, že za tu dobu už Ada musela vypít svou pintu.

	„Prosím,“ pronesla Ada. „Stejně mi tvá krev nechutná.“ Vydala počítačem upravený zvuk plivání. Claire s úlevou odtáhla ruku a přitiskla si ji k hrudi, pevně sevřela pěst, aby zastavila krvácení. „Odporná, příliš sladká.“

	Claire na počítač vyplázla jazyk.

	„Viděla jsem to.“

	„To je dobře,“ odsekla. „Kam šel Bishop?“

	„Proč bych měla…“

	„Ado!“ Myrnin překřičel trucující počítač a ten ztichl. „Chci, abys zablokovala přístup k portálům všem kromě mě, Amélie, Olivera, Michaela a Claire. Rozumíš mi?“

	„Nejsem tvůj otrok.“ Adin obrázek se zamihotal a potom zmizel.

	„Omlouvám se,“ řekl Myrnin a položil ruce na stroj, jako by ho hladil. „Drahoušku, vrátím se k tobě, brzy si promluvíme a všechno to vyřešíme. Toto mi však musíš slíbit. Je to důležité.“

	Ada si z reproduktorů povzdechla. „Nikdy ti nedokážu odmítnout,“ hlesla. „Dobrá. Uzamkla jsem Jasonův a Deanův přístup.“

	„Myslím, že to stačí,“ poznamenala Claire a pocítila malou bublinku úlevy, která rychle praskla, když Myrnin zavrtěl hlavou.

	„Ještě jedna věc. Musím vědět, kam Bishop šel, když použil portál naposledy. Ado, lásko, můžeš to pro mě udělat?“

	Claire za nimi ucítila jemnou deformaci, jak se utvářel portál. Ona i Myrnin se otočili. Adin přízrak se vedle nich opět objevil a vzápětí odplul stranou, ruce spojil za zády. Rozhodně trucovala.

	Z portálu vyšel Michael a vedl za ruku Evu. Za nimi prošel Shane.

	„Opravdu?“ Ada si povzdychla. „Nezbavím se nikoho z vás, co?“

	„Ado! Pověz mi, kde je Bishop!“ Myrninovi došla trpělivost a ona to musela z jeho hlasu poznat. Pokrčila rameny.

	„Na univerzitě,“ odpověděla. „Předpokládám, že se tam může nějakou dobu schovávat, aniž by ho odhalili. Nakonec, svačinek tam má dostatek.“

	Jestli svačinkami myslela studenty, tak měla pravdu. V kampusu bylo plno velkých budov a mnoho z nich bylo v noci prázdných. Skutečně to byla pro Bishopa dokonalá skrýš, pokud chtěl získat zpátky sílu a přeorganizovat vojsko.

	Musí ho dostat dřív, než k tomu dojde.

	Myrnin už na tom pracoval. Přistoupil k portálu, kterým vešli Michael s ostatními, zaťukal na povrch a zaposlouchal se. I Claire to slabě slyšela – jakoby zvonění. Frekvence. No ovšem. Portál fungoval na frekvencích podobně jako rádio – když jste ho naladili na správný kmitočet, dostali jste se do správného místa. Ona portály otevírala, aniž by rozuměla tomu, jak fungují, ale teď, když se na to zaměřila, mohla tón jasně slyšet.

	„Už to mám,“ oznámil Myrnin a prošel skrz. Claire vzala Shanea za ruku a společně s ním vkročila do neznáma.
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	Z portálu vystoupili v administrativní budově, v prázdné místnosti, na kterou si Claire pamatovala. Myrnin už byl pryč, ale dveře se stále otáčely na pantech, jak jimi před chvílí prošel. Claire se ujistila, že jsou všichni, a potom se na vteřinu na ty tři podívala.

	„Jste si jistí, že chcete jít se mnou?“ zeptala se. Michael vypadal dospěleji, než ho kdy viděla – víc se podobal Samovi. Přišel o dědečka, uvědomila si – o někoho, koho ztratit neměl, nikdy. A to v něm probudilo něco, co ho změnilo.

	Byl teď víc jako Sam.

	Eva byla pořád nezaměnitelná Eva. Obracela v prstech kolík a v pravé ruce zvedla samostříl. „Jak často se mi poštěstí jít na lov upírů?“ zeptala se s úsměvem. „Pojďme na to.“

	„Shane?“

	Byl neobvykle tichý. Teď jenom přikývl. „Dávej na sebe pozor,“ řekl a pohladil ji po tváři. „Děsíš mě.“

	Roztřeseně se zasmála. „Jsi blázen.“

	Za dveřmi se nacházela krátká chodba, prázdná a tmavá. Na jejím konci byly požární únikové dveře a jedno jejich křídlo zůstalo trochu pootevřené. Myrnin šel tudy, došlo Claire.

	Vydala se po jeho stopě.

	Jakmile vystoupila ven do chladného večerního vzduchu, někdo ji chytil. Ne Myrnin.

	Bishop.

	Vypadal špatně – roztřeseně, ale pořád byl silnější než pouhý člověk. Šmátral po jejím oblečení a na vteřinu se Claire bála, že se ji chystá znásilnit, ale pak jeho pátrající ruka přejela po knize, kterou si strčila do kapsy. Zapomněla na ni.

	Teď, když se jí snažil knihu sebrat, začala s ním bojovat. Tvrdě. Bishop byl slabší než kdy jindy a ji ovládla panika. Bishop uslyšel, jak Shane volá její jméno, a zatáhl ji dále do temnoty. Potom zamířil k nejbližší budově a táhl ji za sebou nahoru, zatímco lezl po zdi. Skončili na střeše údržbářského domku.

	„Tady!“ uslyšela zakřičet Michaela a pak jako blesk zamířil k nim se Shanem a Evou v závěsu.

	Bishop měl prsty na knize. Ne! To nemohla dopustit. Claire tak docela nerozuměla tomu, co na stránkách je, ale doslova na vlastní kůži už poznala, jak to Bishop může zneužít. Tetování bylo příkladem.

	Nechtěla riskovat, že by s tou knihou mohl udělat cokoli dalšího.

	Bishop na ni něco zařval a vycenil špičáky. Claire mu zabořila obě nohy do hrudi a vší silou se zapřela.

	Bishop upadl stranou a uklouzl na drobném štěrku. Claire se překulila, vyškrábala se na nohy a rozběhla se k okraji střechy. Neměla tušení, co udělá, až se tam dostane. Možná poletí. Nebo raději spadne, bez ohledu na tvrdý dopad.

	Naštěstí nemusela. Michael se po ní vrhl, chytil ji kolem pasu a skočil s ní. Přistál lehce na zemi, nechal ji sklouznout po svém těle a vzhlédl. Bishop se nakláněl přes okraj a ztěžka dýchal. V měsíčním světle se zaleskly jeho špičáky a šílené oči.

	„Ach, kruci,“ vydechla Eva. „Pořád ještě není pan Plyšáček.“

	Shane to rychle shrnul: „Utíkejte!“

	Rozběhli se. Shane vzal Claire za ruku. Měla nejkratší nohy, ale největší motivaci, a držela s nimi tempo, když utíkali přes otevřené zelené fotbalové hřiště před administrativní budovou.

	Bishop přistál na trávě za nimi a začal je honit.

	„Chytí nás!“ křičela Eva. „Běžte ke knihovně!“

	Univerzitní knihovna byla velká stavba se sloupořadím. Stála naproti administrativní budově. Svítilo se tam a studenti scházeli a vycházeli po schodech a nevšímali si, co se k nim řítí. „Vypadněte odsud!“ křičela Claire, zatímco v plné rychlosti běžela do schodů. Shane byl kousek před ní, Eva hned za ní.

	Michael se u paty schodiště zastavil a otočil se k Bishopovi. Když Claire zaváhala, Eva ji popadla za límec trička a trhla s ní dopředu. „Nezastavuj se!“ vykřikla zadýchaně. „Sakra, potřebuju víc cvičit. Zamiř mezi regály. Nezastavuj se za žádných okolností, Claire!“

	Když proběhli detektorem kovů, rozezněly se sirény. Studenti vykukovali ze studijních koutů a od stolů jako prérioví psouni, potom vyjekli a rozprchli se, když si uvědomili, že se něco zlého řítí jejich směrem. Zanechávali za sebou odložené notebooky a zapnuté počítače. Jak probíhali kolem regálů s knihami, Shane se prudce zastavil, popadl dva svazky s černou obálkou a jeden hodil Evě. Ta přikývla a zastrčila si ho za opasek kalhot.

	Někde za nimi se ozval náraz a prosklené dveře se roztříštily na milion ostrých střepů, které se rozletěly po mramorové podlaze. Studenti se snažili najít úkryt. Někdo zakřičel, ať zavolají kampusovou policii; někdo chytřejší odpověděl, ať drží hubu a schová se.

	Michael dopadl na podlahu a překulil se, zanechávaje za sebou krvavé stopy. Přistál na rukou a na kolenou, tváří ke Claire, Shaneovi a Evě, kteří se zastavili v polovině uličky mezi regály. „Utíkejte!“ křikl na ně a vstal, když Bishop vešel dovnitř. Už tak moc nevrávoral.

	Jed přestával působit, a to pěkně rychle.

	Shane pobídl Claire do běhu. Eva kulhala za nimi a ohlížela se přes rameno, jestli Michael poběží za nimi.

	Neudělal to.

	Ulička končila cihlovou zdí s okny příliš vysoko, ale byl tu ukazatel únikového východu. Doleva. Všichni tři se otočili a rozběhli se tím směrem. Vyhýbali se studentům se sluchátky na uších, kteří neměli tušení, že nastal nějaký problém.

	Shane doběhl k únikovým dveřím jako první, při otevření spustil další alarm a pak po betonových schodech utíkal dolů.

	Tato část knihovny stála naproti velké fontáně – jenže fontána už byla několik měsíců pryč. Na jejím místě, uprostřed šesti sbíhajících se chodníků, zůstal betonový okraj původní nádrže, ale v jejím středu stála bronzová socha pana Bishopa s knihou v ruce.

	Před jeho sochou byl jeden z těch věčně hořících ohňů – světlo vědění, nebo něco podobně hloupého. Když sochu postavili, Claire to znechutilo.

	Teď ji ale něco napadlo.

	„Rozdělte se!“ vykřikla. „A snažte se, aby viděl, že máte ty knihy!“

	Shane a Eva se rozdělili, jeden zamířil doprava, druhý doleva.

	Claire běžela přímo k soše.

	Když Bishop vyběhl z knihovny, Michaela nebylo nikde vidět. Na schodech se zarazil a musel si uvědomit, že dva ze tří jsou zřejmé návnady – ale kteří dva? Claire sázela na to, že usoudí, že si knihu vyměnila se Shanem.

	Hádala správně. Bishop seskočil ze schodů na trávu a rozběhl se za Shanem. Tím získala Claire drahocenný čas, aby dosáhla ke kamennému okraji fontány, vlezla dovnitř a doběhla k věčnému plameni vědění – což byla ve skutečnosti jen plynová tryska.

	To bylo vše, co potřebovala.

	Claire vytáhla knihu z kapsy a podržela ji nad plamenem. Ano. Konečně.

	„Hej!“ uslyšela v dálce křičet Evu. „Hej, Bishope! Tady!“ Když vzhlédla, uviděla, jak Eva skáče a mává knihou v koženém obalu jako nějaká potřeštěná gotická roztleskávačka.

	Bishop si jí nevšímal.

	Shane běžel a měnil směr jako nejlepší profesionální hráč amerického fotbalu, jakého kdy Claire viděla, ale Bishop byl rychlejší a čilejší, takže Shaneovi nadběhl a srazil ho k zemi.

	Claire se podívala na knihu ve své ruce.

	Nehořela. Zoufale s ní otáčela, zkoušela stranu s pozlacenými listy. „To si ze mě děláte srandu!“ vyjekla a dál to zkoušela.

	Dokonce se ani neožehla.

	Bishop sebral Shaneovi knihu, podíval se na ni a se znechucením ji odhodil. Zamířil přímo ke Claire. Eva ho viděla přibíhat a dostala se ke Claire jako první, přeskočila okraj fontány a prudce se zastavila. „Na co čekáš?“ zeptala se zadýchaně. „Spal už tu prokletou věc!“

	„Snažím se!“ vyštěkla Claire. Ze zoufalství popadla hrst stránek uprostřed knihy a zatáhla.

	Listy se vytrhly. Když je podržela nad plameny, okamžitě chytily.

	„Jo!“ jásala Eva, skákala a mávala pěstmi. „Jo!“

	Claire vytrhla několik dalších stran a hodila je do ohně.

	Bishop přistál rovně na nohou přímo před ní. S rudýma očima na ni zavrčel a odmrštil Evu, která se pokusila dostat mezi něj a Claire.

	Claire vyrvala další listy a spálila je. Polovina knihy už shořela.

	„Ty malá ďábelská mrcho,“ ucedil Bishop a natáhl ruku. „Dej mi to!“

	Vyškubla stránky a ucouvla, protáhla se kolem opačné strany koše s plamenem. Většina papírů skončila v ohni. Zbytek se rozletěl ve vánku kolem ní. Jiskry se zachytily ve větru a přistály jí na oblečení.

	Když vytrhla další listy, Bishop se po ní vrhl. Vrazila hrst papírů do ohně o vteřinu dřív, než ji uhodil a přitiskl zády ke své bronzové soše. Přistála dost tvrdě, až kov zazvonil, nemluvě o jejích uších.

	Bishop natáhl ruku, aby jí sebral zbytky knihy.

	Kolem nich prokmitl stín, v měsíčním světle sotva viditelný, a potom Claire ucítila, jak se socha zatřásla, když něco přistálo na jejím vrcholu.

	Na ramenou Bishopovy sochy seděl Myrnin. Natáhl se a vytrhl knihu z Claiřiny ruky o vteřinu dřív, než ji mohl Bishop popadnout. „Ale, ale, ale,“ pronesl. „Nebuďte hrubý, starý pane. Tohle vám v prvé řadě nikdy nepatřilo.“ Vyškubl list, sbalil ho do kuličky a hodil ho elegantně do koše, kde ho ihned strávil plamen. „Pusťte tu dívku. Už jste skončil.“

	Bishop popadl Claire a přitáhl si ji k hrudi, drápy na jejím hrdle. „Dej mi tu knihu, jinak ji zabiju!“

	„Ach, jen do toho,“ poznamenal Myrnin a vytrhl poslední hrst listů. Prohlížel si, co je na nich napsáno, a usmál se. „Tohle si pamatuji. Zlaté časy. Nuže…“ A hodil je do ohně. Bishop zoufale popadl jednu z letících stránek. Dokázal ji zachytit dřív, než se vznítila plamenem. „Ach, drahý. Teď máte vzpomínku na můj tajný vztah s královnou Alžbětou. Tou první. Doufám, že vám to hodně pomůže, Bishope. Jestli hledáte kouzla a magii, na téhle stránce je nenaleznete. Ale tato…“ Myrnin jako kejklíř ukázal další list, úhledně složený. „Tato by vám mohla snadno umožnit vládnout celému Morganville. Možná celému lidskému světu. Slíbil jsem Amélii, že ji nikdy nenechám upadnout do ďábelských rukou, ale na druhou stranu, už ji mám já, je to tak? Je to tedy možná zbytečný slib.“ Přestal se usmívat. „Pusťte tu dívku a můžete ji mít.“

	„Myrnine, ne,“ zašeptala.

	„Nedělám to kvůli tobě,“ řekl. Rychle papír složil do vlaštovky a poslal ji Bishopovi. Upír ji s chtivým výkřikem chytil ve vzduchu.

	Myrninovy oči červeně vzplanuly. „Ach, drahý,“ vydechl. „Možná jsem vám dal špatnou stránku. Ardentia verba!“

	List zaplál fialovým plamenem a přeskočil na Bishopovu kůži na ruce a na jeho oděv. Papír se ve vteřině proměnil v popel. Bishop zavrávoral dozadu, chycený v plamenech.

	Myrnin sáhl dolů a popadl Claire. Vytáhl ji nahoru a posadil ji bezpečně na kovovou paži Bishopovy sochy – na tu, v níž držel knihu.

	„Cílem moudrých,“ pronesl Myrnin tiše, „je prospěšná práce. Tím skončila vaše lekce, starý muži.“

	Claire polkla. Nedokázala se dívat, jak hoří, a zavřela oči. „Myslela jsem… myslela jsem, že potřebujeme jeho krev kvůli tomu léku,“ řekla. Nechtěla ho zachránit. Jen nerada viděla někoho trpět.

	„Vlastně máš pravdu. Potřebujeme.“ Myrnin luskl prsty a fialový oheň uhasl. Bishop upadl na kamennou podlahu prázdné fontány. Byl příliš slabý na to, aby unikl.

	Myrnin seskočil ze sochy, přitiskl Bishopa k zemi a kousl ho. Nevysál ho, ne úplně. Vstal a otřel si krev ze rtů. „Mám všechnu jeho krev, co potřebuji,“ oznámil. „Nyní pro vás něco mám, Bishope. Žádný strach, nezabiju vás. Dokonce vám ani nedovolím, abyste skonal.“ Sáhl do kapsy a vytáhl další stříkačku. Byla naplněná krví. Vyprázdnil ji do Bishopa, přímo do jeho srdce. „Moje krev,“ vysvětlil Myrnin. „Než jste mě uzdravil. Teď si, doufám, užijete dlouhou pomalou jízdu k šílenství stejně jako já. Přeji vám tu radost.“

	Bishop se nepohnul. Zamrkal na měsíc, na studené hvězdy a nakonec zavřel oči.

	Ale nezemřel.

	Claire si nebyla jistá, že to je dobrý nápad.

	„Hej,“ ozvala se Eva, posadila se a držela se za hlavu. „Au. Co je to za smrad… aha. Je…“

	„Není,“ řekl Michael a přeskočil obrubník, aby pomohl Evě vstát. „Pořád žije.“ Vzhlédl ke Claire a usmál se. Byl to zvláštní tisíciwattový úsměv Michaela Glasse, který probouzel slunce a nechával tančit hvězdy. „Všichni jsme přežili.“

	„Relativně řečeno,“ poznamenal Myrnin. „Ach, tvůj bílý rytíř přijel. Trochu praštěný, ale v celku.“

	Shane. Vypadal víc než jenom trochu potlučený, ale Claire věděla, že bude v pořádku. Všichni se už v jednu chvíli vzdali naděje, že z toho vyváznou živí. Viděla to v jeho úsměvu, stejně jako v Michaelově, tu radost z toho, že se zmýlili.

	„Kéž bych měl foťák,“ poznamenal Shane a vzhlédl k ní. „Tohle je nějaké univerzitní číslo? Jako vztyčení vlajkového stožáru, nebo tak něco?“

	„Zmlkni,“ hlesla a seskočila.

	Shane ji chytil.

	Ten polibek za pád stál.

	*

	Dva dny uběhly jako voda. Claire většinu z nich prospala. Nikdy se necítila tak vyčerpaná ani tak šťastná, že je prostě naživu.

	Když třetího dne sešla dolů na večeři, zjistila, že se ostatní dělí o velký talíř s chilli hot dogy a tváří se vážně. Shane vstal, jakmile ji uviděl. Srdce jí kvůli tomu bláznivě poskakovalo. Když jí odsunul židli, Eva a Michael si vyměnili pobavený pohled.

	„Fakt roztomilé,“ poznamenala Eva. Když se na ni Shane ošklivě zahleděl, usmála se. „Ne, vážně, opravdu je. Uklidni se, kámo.“

	Přišlo jí na tom něco nuceného a Claire netušila proč. Neměla pocit, že by přišla uprostřed hádky. „Co se děje?“ zeptala se, zatímco si nakládala na talíř několik hot dogů. Nebyla si jistá, jestli to chce opravdu vědět. Vždyť si právě zvykla na myšlenku, že není na černé listině. Ať se to netýká Bishopova útěku, nebo něčeho podobně strašného, prosím…

	Netýkalo. Michael si usrkl kdovíčeho z hrnku a odpověděl: „Dnes večer se koná Samův pohřeb.“

	Proboha. Tohle vůbec nečekala. Ani netušila proč. Najednou neměla na hot dogy chuť, musela se nutit, aby sousto spolkla.

	„Nikdy předtím žádný neměli,“ dodala Eva. „Myslím pohřeb. Pro upíra. Aspoň ne otevřený pro veřejnost. Ale o tomhle se píše v novinách a vysílali to i v nočních zprávách. Všichni jsou zvaní.“

	Většina lidí přijde jen ze zvědavosti, ale oni čtyři utrpěli skutečnou ztrátu. Claire si všimla, že Eva drží pod stolem Michaela za ruku. Dával si pozor, aby se na nikoho z nich nepodíval.

	„Je to za několik hodin,“ pokračovala Eva. „My tři jsme se chystali jít…“

	„Jistě,“ přerušila ji Claire. „Taky půjdu.“ Nechtěla jít, bolelo ji na to jen pomyslet, ale domnívala se, že by tam měli být všichni jako opora Michaelovi. „Musím najít něco na sebe.“

	„Nejdřív bys měla dojíst večeři,“ řekla Eva. „Jedno sousto není vyvážené jídlo.“

	„To není ani celý chilli dog,“ namítla Claire.

	„Neurážej hot dogy,“ ozval se Shane. „Stojí ve stejné řadě jako máma a jablečný koláč, když přijde na kulturní ikony.“

	„Zapomněl jsi na chevrolety,“ dodala Eva.

	„Nikdy jsem nebyl zatíženej na chevy.“

	„Kacíři.“ Eva se přísně zadívala na Claire. „Jez. Nedělám si legraci.“

	Claire dokázala sníst zbytek hot dogu, ale víc už nezvládla. Navzdory Evinu a Shaneovu žertování se kolem Michaela vznášel smutek, visel na něm jako druhá kůže. Skoro nic neřekl, jenom: „Jsou tu mí rodiče. Přiletěli do El Pasa a sem dojeli autem.“

	Páni. Claire nikdy o Michaelových rodičích neslyšela, jen že se odstěhovali a že nečeká, že se ještě někdy do města vrátí. Váhavě pronesla: „Předpokládám, že to je dobrá…?“

	„Jistě,“ hlesl a vstal do stolu. „Jdu se připravit.“ Odešel a ostatní se za ním dívali. Eva najednou vypadala velice smutně. A velmi dospěle.

	„Jeho máma měla rakovinu, víš,“ řekla. „Proto jim bylo dovoleno odjet z Morganville. Protože potřebovala zvláštní léčbu. Sam se postaral, aby ji dostala. Tohle je poprvý, co jsou zpátky.“

	„Ach,“ vydechla Claire. „Je Michael v pořádku?“

	„Prostě to drží všechno v sobě,“ odpověděla. „Chlapi. Co to s vámi a emocemi vlastně je?“

	„Jsou jako kryptonit,“ prohlásil Shane. „Dostane se z toho. Jen mu dej čas.“

	Claire si tím nebyla tak jistá.

	*

	Michael řídil a nikdo opravdu neměl moc co říct. Cítili smutek a nebylo jim příjemně.

	Jakmile auto zastavilo u kostela, okamžitě ke dveřím přispěchali upíři a otevřeli je. Parkovací obsluha v nemrtvém provedení. Za jiných okolností by to možná bylo děsivé, ale dnes večer to bylo téměř uklidňující. Claire vzhlédla a uvědomila si, že jeden z upírů, který jí nabízí ruku, je Oliver. Ze všech upírů právě on. Ztuhla a jeho obočí ostře vyletělo vzhůru.

	„Dnes, jestli dovolíš,“ pronesl, „jsem tady jako tvůj doprovod. Neber si to osobně.“

	„Ach, to nebudu,“ slíbila a přijala jeho silnou, ledově studenou ruku, aby jí pomohl vystoupit z auta. Shane rychle převzal její paži a věnoval Oliverovi pohled, kterým říkal „vypadni“, což jí přišlo trochu legrační. Potom se zařadili za Michaela a Evu.

	Zvláštní, pomyslela si Claire. Kostel byl plný, vzadu se stálo, ale když s Oliverem v čele vešli, dav se rozdělil. Všechny hlavy se za nimi otáčely.

	„Je to divné,“ zašeptala Claire. Zpočátku měla pocit, jako by na zádech měla namalovaný terč, ale pak si uvědomila, že většina lidí se na ně nedívá rozzlobeně. Byli zvědaví, soucitní, nebo dokonce pyšní.

	„Hodně divné,“ souhlasil Shane.

	V první řadě seděla samotná Amélie v bílých šatech tak chladných a dokonalých, že v nich vypadala jako ledová socha, od hlavy až k patě. Za ní seděli muž a žena, mohlo jim být skoro padesát, a jakmile je uviděla, všimla si rodinné podoby. Žena, když byla mladší, musela být opravdu krásná. I teď byla moc hezká, jak už starší ženy bývají. Vlasy měla světle zlaté s červeným melírem. Oba vstali, když Michael pustil Evu a šel k nim.

	„Zlato,“ hlesla Michaelova máma a Michael skončil v trojitém objetí s oběma rodiči. „Ach, zlato…“

	„Mami, je mi to moc líto. Nemohl jsem… nemohl jsem nic udělat…“ Michaela zradil hlas a Claire si všimla, jak se mu třesou ramena. Matka ho jemně pohladila po vlasech a laskavě a chápavě se na něj usmála.

	„Stejný jako on,“ poznamenala. „Stejný jako tvůj dědeček. Neomlouvej se, Michaeli. Ani se neopovažuj. Vím, že jsi dělal, co jsi mohl. On by tě nikdy neobviňoval, ani na vteřinu.“

	Claire si neuvědomila, že se Michael cítí provinile, ale když se nad tím zamyslela, nedokázala si představit, že by se tak necítil. Jeho máma měla pravdu – byl stejný jako Sam, opravdu.

	On by se cítil zodpovědný.

	Paní Glassová se zadívala za Michaela, na ně tři. Nejprve na Claire, pak na Shanea a nakonec na Evu. Zhluboka se nadechla, přiblížila se k nim a rozpřáhla ruce, aby objala Evu. „Neviděla jsem tě už roky, Evo. Vypadáš báječně. A Shane…“ Přistoupila k němu. Shane nebyl zrovna objímací medvídek, ne jako Eva, ale snažil se. „Jsem tak ráda, že tu pro Michaela jsi.“

	Shane sklopil oči. Claire věděla, že přemýšlí o tom, jak byl na Michaela během těch několika uplynulých měsíců naštvaný – občas až příliš rozhněvaný. „Je to můj nejlepší kamarád,“ řekl a konečně se zadíval Michaelovi do očí. „Upír, nebo ne. A vždycky bude.“

	Michael přikývl.

	Paní Glassová objala i Claire. „A ty jsi Claire. Hodně jsem o tobě slyšela. Děkuji ti za všechno, co jsi pro mého syna udělala.“

	Claire zamrkala. Co ona udělala? „Myslím, že je to naopak,“ namítla tiše. „Michael je hrdina. Vždycky tu pro mě byl, když jsem ho potřebovala.“

	„Tak jste tu byli jeden pro druhého,“ řekla paní Glassová. „Jako praví kamarádi.“

	Dav se znovu rozdělil a nechal projít další lidi. Když se Claire rozhlédla, uviděla vlastní rodiče. „Ach ne,“ zašeptala. „Nevěděla jsem, že už se vrátili.“

	„Tví rodiče?“ zeptala se Michaelova máma a Claire přikývla. Paní Glassová se rychle pohnula, aby se s nimi přivítala, zdvořile a sklíčeně. Potom obstoupili Claire.

	A Shanea.

	Když Claire viděla, jaké ledové pohledy věnovali Shaneovi, škubla sebou. Naštěstí o tom nezačali mluvit teď a tady. Posadili se napravo od Claire, zatímco Shane, Eva a Michael seděli po její levici.

	A přímo před ní Amélie.

	V přední části kostela, obklopená mnoha květinami všech barev, stála lesklá černá rakev se stříbrným zdobením. Víko bylo zavřené. Tichý zvuk varhan zesílil a šeptání davu v kostele utichlo, když se otevřely postranní dveře a vešel otec Joe v bílé sutaně s fialovou štólou. Vystoupal nahoru po schodech a s tichou autoritou se rozhlédl po lidech. Na mladého kněze měl působivé vystupování, ale Claire tak nějak očekávala, že musí mít, aby sloužil v Morganville shromáždění, které bylo složeno z upírů i lidí.

	„Přišli jsme oslavit život,“ pronesl. „Život Samuela Glasse, syna Morganville.“

	Claire se zamlžily oči slzami. Nedokázala si představit, že by Sam chtěl, aby na něj vzpomínali jinak. Stěží slyšela zbytek toho, co otec Joe o Samovi říkal. Uvědomila si, že pozoruje Amélii, nebo alespoň její ztuhlý zátylek. Ani vlásek se nepohnul z místa, ani náznak pohybu.

	Tak tichá…

	A pak najednou Amélie vstala, v absolutním tichu, a vystoupala po schodech. Nezastavila se na stupínku, ale až u rakve a otevřela víko na pantech. Zacvaklo se na místě a Amélie tam chvíli stála a shlížela na Samovu tvář.

	Potom se otočila čelem ke stovkám lidí shromážděným v kostele.

	„Samuela Glasse jsem potkala v tomto kostele,“ promluvila Amélie. Její hlas byl tichý, ale nesl se. Nikdo se nepohnul ani nezakašlal. Claire se zdálo, že nikdo ani nedýchá. „Přišel sem, aby se domáhal – domáhal – nápravy něčeho špatného, o čem si myslel, že jsem udělala. Byl jako anděl s ohnivým mečem, plný spravedlivého vzteku, absolutně beze strachu z následků. Nebál se mě.“ Usmála se, ale trochu zlomeně. „Myslím, že jsem se do něj v tu chvíli, kdy se na mě tak zlobil, zamilovala. Nejdříve se mi líbila jeho nebojácnost a pak jsem si uvědomila, že šlo o víc než o kuráž. Šlo o jeho přesvědčení, že život musí být spravedlivý. Že my musíme být lepší. A na čas… na čas jsme, myslím, byli.“

	Odmlčela se a opět se zadívala na Samův bledý ztuhlý obličej.

	„Byla jsem ale slabá,“ přiznala. „Slabá a bázlivá. Nechala jsem si ho proklouznout mezi prsty, protože jsem neměla jeho kuráž ani jeho přesvědčení. Tento okamžik, tato ztráta, je má chyba. Sam se obětoval – opět – aby zachránil životy. Aby zachránil mě. A já si to nikdy nezasloužila.“

	Nyní jí po tváři stékaly slzy a hlas se jí chvěl. Claire nemohla kvůli tíze emocí na hrudi ani dýchat.

	„Někdo jiný nedávno požadoval, abych změnila pravidla Morganville,“ pokračovala Amélie. „Stejně jako o to Sam žádal před padesáti lety a opakoval to při každé příležitosti.“

	Claire si s překvapením uvědomila, že Amélie mluví o ní. Jako by to, co řekla, bylo nějak statečné.

	Amélie zvedla ruku a vytáhla si z vlasů sponky, jednu po druhé. Její ledová koruna světlých vlasů se začínala rozpadat a lokny jí volně spadaly kolem ramen.

	„Rozhodla jsem se,“ oznámila, „že změny musí být provedeny. A budou. Sam vysloužil lidem právo na to, aby byli v tomto městě rovnocenní. A k tomu také dojde. Bude to bolestivé, nebezpečné pro nás všechny, ale dojde k tomu. Na Samovu památku tak učiním.“

	Sklonila se, velmi jemně políbila Sama na rty a potom rakev zavřela. Nikdo nepromluvil, když kráčela pryč, dolů ze schodů a postranními dveřmi ven. Oliver a někteří další upíři si vyměnili tiché pohledy a vydali se za ní.

	Otec Joe promluvil přes zvedající se vlnu šepotu. „Společně se pomodleme.“

	Claire sepjala ruce a sklopila oči. Shane vedle ní udělal totéž, ale zašeptal. „Zbláznil jsem se, nebo jsme právě vyhráli?“

	„Ne,“ vydechla tiše Claire. „Ale myslím, že jsme právě dostali šanci vyhrát.“

	*

	O čtyři týdny později.

	„Chaos, nepořádek, zmatek,“ pronesl Shane. „Normální situace v Morganville.“ Vzal si hrnek kávy a druhý přisunul ke Claire.

	V Commom Grounds se konalo slavnostní znovuotevření s kávou za poloviční cenu, a proto tu bylo narváno. Každý má rád výhodné nabídky. Pro ně dva nebylo zrovna obvyklé, že seděli v Oliverově podniku. Claire by si nikdy nepomyslela, že k tomu Shane dobrovolně svolí, ale lákadlo levné kávy bylo zkrátka příliš silné.

	Ještě více ji překvapil, když s Oliverem prohodil několik docela civilizovaných slov, zatímco objednával kávu. Což jí připomnělo… „Co ti Oliver řekl?“ zeptala se Claire.

	Shane pokrčil rameny.

	„Ptal jsem se ho, jestli našli mýho tátu, ale však ho znáš, je to kretén. Řekl mi, ať na otce zapomenu. Nevím, jestli to znamená, že ho našli, že ho zabili, nebo že je jim ukradený. Zatraceně, chci, aby mi to někdo řekl.“

	Claire k němu vzhlédla, ale mlčela. Musím mu to říct, pomyslela si. Opravdu musím.

	Jen prostě nenacházela správná slova.

	Život v Morganville se vracel k normálu. Amélie vyhlásila absolutní zákaz lovu. Zase se otevřely krevní banky a lidem byla dána možnost – buď začít znovu, nebo utéct. Mnozí zvolili druhou možnost. Claire došlo, že polovina města se rozhodla popadnout šanci a odejít… ale věděla také, že se někteří z nich vrátí. Nakonec, některé rodiny vůbec nikdy nevycestovaly mimo tohle město. Tam venku byl pro ně úplně nový svět. Pro některé to bude k neunesení.

	Common Grounds bylo zrenovováno v rekordním čase a znovu se otevřelo studentům. Oliver stál za barem se svým výrazem milého chlápka a připravoval espreso, jako by se nikdy nic nestalo.

	Bishopova bronzová socha byla z univerzity odstraněna. Ve skutečnosti po Bishopovi zmizely všechny stopy. Claire netušila, kde skončili François a Ysandre, ale Myrnin ji s dokonale vážným výrazem ujistil, že to vědět nechce. Občas jí nevadilo o něčem nevědět. Sice ne často, to je pravda. Ale někdy jo.

	Jenže Shane o svém otci vědět potřeboval. Frank Collins se prostě vypařil. Jestli Amélie věděla kam, neřekla jí to.

	Téhle chvíli se Claire svým způsobem vlastně chtěla vyhnout. Odkládala to tak dlouho, jak mohla, ale Shane byl stále agresivnější ve svých otázkách, jestli je Frank Collins v Morganville, až s tím opravdu musela na světlo.

	„Musím ti o tom něco říct,“ promluvila a polkla. „Tvůj táta… já… viděla jsem ho.“

	Shane ztuhl s hrnkem na půl cesty ke rtům. „Kdy?“

	„Před nějakou dobou.“ Nechtěla to upřesnit. Nenáviděla se za to, že to před ním tajila tak dlouho. „On… hm… mohl mě zabít, ale neudělal to. Chtěl, abych ti řekla, že… že tě má rád. A že se omlouvá.“

	Shane na ni zamrkal, jako by nemohl uvěřit tomu, co mu říká. „Kde jsi ho viděla?“

	„V celách, kde byli dřív věznění nemocní upíři. Už tam není. Dívala jsem se. Je prostě… pryč.“ Ztěžka polkla. „Nechtěla jsem ti to říct, ale myslím… myslím, že se chtěl zabít, Shane.“

	Na dlouhou chvíli se něco v Shaneovi změnilo – pohled v jeho očích ani výraz jeho tváře nepoznávala. Ale pak ho poznala. Byl to pohled jeho otce, takový, jaký měl, než se po někom ohnal.

	Shane zavřel oči, zhluboka se nadechl a sklonil hlavu. Několik vteřin se neodvážila pohnout, pak opatrně natáhla ruku a položila ji na stůl, jen pár centimetrů od jeho.

	Propletl s ní prsty.

	„Zatraceně,“ zašeptal. „Ne, nezlobím se. Prostě cítím… asi úlevu. Chtěl jsem to vědět. Nikdo o tom se mnou nemluvil.“

	„Měla jsem něco říct,“ uznala. „Vím to. Moc se omlouvám. Prostě jsem nevěděla jak. Ale nechtěla jsem, abys to slyšel od Olivera nebo tak, protože to by… bolelo.“

	„To určitě.“ Zase se zhluboka nadechl a pak zvedl hlavu. Tmavé oči se mu leskly neprolitými slzami, ale zamrkal a zahnal je pryč. „On by tak nechtěl pokračovat. Rozhodl se. Myslím, že to něco znamená.“

	Claire přikývla. „To je pravda.“

	Strhla náplast a teď se Shane aspoň může začít hojit.

	Stejné to bylo všude. Hojení. Po celém Morganville. Vypálené budovy byly strženy a místo nich byly postaveny nové. Radnice, zničená tornádem, procházela renovací z městského rozpočtu. Mramorem ani elegantním novým nábytkem nešetřili. Všechny domy Zakladatelky, které se zachovaly, dokonce i dům Glassových, byly opravovány a dostávaly novou fasádu. Ty, které byly zničeny, byly znovu od základů postaveny.

	V úžasně krátkém čase se život v Morganville vrátil k normálu. Byl tak normální, jak to jen šlo. A jestli upíři nebyli ze změn šťastní, no, nechávali si – aspoň prozatím – připomínky na své straně hřiště.

	Shane upíjel kávu – černou kávu, ne tu fajnovou mléčnou věc, kterou měla ráda ona – a pozoroval lidi procházející kolem výlohy. Nechala ho sedět v tichosti, aby se srovnal s tím, co mu řekla. Pořád ji přitom držel za ruku. To bylo zřejmě dobré znamení.

	„Ach, kruci,“ vydechl Shane a kývl ke dveřím. „Potíže přímo před námi. Přesně to jsme potřebovali.“

	Ve vstupních dveřích pózovala Monika Morrellová a dávala si pozor, aby světlo ozařovalo její lepší stranu. Vrátila se do města se svými nejlepšími kamarádkami a vklouzla bez mrknutí oka přímo zpátky do role největší městské mrchy. Samozřejmě tomu napomáhalo, že Richard Morrell byl pořád starostou a že Moničina rodina byla vždycky bohatá.

	Monika si pohrdavě prohlížela zaplněnou místnost, luskla prsty a poslala Ginu do fronty na kafe. Potom s Jennifer zamířily přímo ke stolku, kde seděli Claire a Shane.

	Nikdo nepromluvil. Šlo o válku pohledů.

	„No tak, ty mrcho,“ ozval se nakonec Shane. „To nemůžeš myslet vážně. Ze všech lidí tady si vybereš zrovna nás, abys nás vyhnala? Opravdu na to dneska nemám náladu.“

	„Nevyháním vás,“ prohlásila Monika a posadila se na židli vedle něj. Jennifer vypadala hluboce v šoku, pak to vzdala a vyhnala nějakého chudáka prváka z jeho židle u vedlejšího stolku. Přitáhla si ji k nim a taky se posadila. „Myslela jsem, že když tu máte volné židle, nebudeš se kvůli tomu chovat jako úplný kretén. Měla jsem vědět, že se budeš tvářit jako namachrovaný vítěz.“

	Shane zamrkal.

	„Ne že bys vyhrál,“ dodala rychle. „Jen že jsi, víš, pořád tady. Což je forma výhry. Ne ta nejlepší.“

	Shane a Claire si vyměnili pohledy. Claire pokrčila rameny. „Oliver tě přijal zpátky?“ zeptala se.

	Monika objížděla dokonale upraveným nehtem cosi dávno vyrytého do stolu a odhodila své pořád tmavé vlasy přes ramena.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Co by bylo Morganville bez Morrellovy rodiny?“

	„To bych rád zažil,“ zamumlal Shane. Monika ho zpražila pohledem. „Dělám si legraci.“ Nedělal.

	„Slyšela jsem, že pracuješ,“ poznamenala. „Páni. To máš štěstí. Shane Collins konečně bere výplatu. Někdo by to měl oznámit do novin.“

	Ukázal jí prostředníček a koukl na hodinky. „Když mluvíme o práci, zatraceně,“ řekl. „Claire…“

	„Vím, je čas jít.“

	Naklonil se a políbil ji. Dal si na tom obzvlášť záležet, když je Monika pozorovala. Claire to zahřálo až do konečků prstů na nohou. Prodlužoval to tak dlouho, až lidé u dalších stolů začali tleskat a pískat.

	„Dávej na sebe pozor,“ zamumlal jí do rtů. „Miluju tě.“

	„Taky dávej pozor,“ řekla. „Miluju tě.“

	Dívala se za ním, jak odchází, a byla si jistá, že vypadá jako dokonalý blázen. Bylo jí to jedno. Jiné holky se za ním taky dívaly – vždycky to tak bylo – ale on si toho poslední dobou sotva všímal.

	Monika vydala zvuk, jako by se jí zvedal žaludek, právě když před ni Gina postavila kávu. „Bože, vy dva jste nechutní. Víš, že vám to nevydrží, že?“

	„Proč? Protože mi ho přebereš?“ zeptala se Claire a pomalu se usmála. „Je to na tebe příliš, zazobanče?“

	„To má být výzva?“

	„Jasně. Jen se do toho vrhni. Ne, opravdu. Hlavou proti zdi, to vždycky zabere.“ Zatímco Claire dopíjela zbytek moka, na Shaneovu uvolněnou židli se posadila Gina.

	„Na, kluku, tady.“ Claire přetáhla svou židli zpátky k vyděšenému prvákovi, kterého Jennifer vyhodila. Vděčně se posadil, kývl a zase si nasadil sluchátka. Studoval.

	Claire měla taky co dohánět. Sice zvládla semestrální zkoušky na výbornou, ale to byl teprve začátek jejích výzev. Spoustu ji toho měla naučit Ada, i když ji počítač pořád nenáviděl – a pravděpodobně vždycky bude. Myrnin… Myrnin vypil tolik Bishopovy krve, že byl k radosti doktora Millse chodící továrnou na sérum. Morganvillští upíři byli jeden po druhém uzdravováni.

	Všichni kromě Sama. Samova nepřítomnost zela jako díra v životě každého. Amélie kromě oficiálních příležitostí neopouštěla domov; znovu žila osaměle jako poustevník. Oblečená ve formální bílé opět vypadala jako ledová královna, jako když ji Claire potkala poprvé. Pokud truchlila, nedávala to na veřejnosti najevo.

	Claire však věděla, že cítí zármutek.

	Věděla, že Amélie ho bude cítit navždy.

	Když Claire zamířila ke dveřím, někdo ji chytil za popruh batohu. „Ahoj, Claire!“ Ten hlas jí nebyl povědomý, ale zdál se veselý a šťastný, že ji vidí. Otočila se. Chvíli jí trvalo, než poznala, kdo za hromadou knih sedí.

	Byl to ten divný kluk s emo účesem – ten, se kterým se s Evou seznámily v Univerzitním centru, než všechno v Morganville vybuchlo. Ten, který se kdysi kamarádil se Shanem.

	„Jsem Dean, pamatuješ? Máš minutku?“

	Nebyla si jistá, jestli je to dobrý nápad. Bylo na něm něco divného, něco, co si uložila do paměti… ach ano. „Než se k tomu dostaneme, tak mi řekni, jak se znáš s Jasonem Rosserem.“

	Dean právě uklízel svůj batoh z vedlejší židle a ztuhl v pohybu. „Ach, hm… hádám, že jsi mě dostala. Když jsem se sem přistěhoval, potloukal jsem se chvíli s Jasonem, po tom, co ho pustili z basy. Prostě mě napadlo, že když jeho sestra bydlí se Shanem, tak se k němu přes něj dostanu. Ale byl trochu blázen, víš?“

	Claire ho dál pozorovala. Zdál se docela upřímný. „Musel ti ukázat pár věcí. Tajemství, myslím. O městě.“

	Deanovi zrudly uši. „Myslíš… jo. Ty zkratky? Kterými se dostaneš z jednoho místa na druhý? Upřímně, nepoužil jsem je víckrát než jednou. Pěkně mě to vyděsilo.“

	Vypadal, jako by se za to styděl, ale Claire s ním plně souhlasila v tom, že Morganville je děsivé. Jasně, taky si myslela, že je fascinující, ale na druhou stranu ona byla prostě cvok od přírody.

	Dean vypadal žalostně. „Nech mě hádat. Podělal jsem to, co? Už se mnou nikdy nepromluvíš.“

	„Ne, to je v pohodě.“ Povzdychla si a vklouzla na židli. „Jde jen o to, že Jason není zrovna někdo, koho bych označila za skvělou referenci.“

	„Je mi to jasný. Na druhou stranu, pracoval jsem pro Franka Collinse a můj brácha byl šílenej motorkář, to není zase tak velkej rozdíl.“ Pokrčil rameny. „Díky, že mě hned neodsuzuješ.“

	„Každý si zaslouží druhou šanci. Hele, viděl jsi Shanea? Myslela jsem, že s ním chceš mluvit.“

	„Chci. Kde je?“

	„Šel do práce. Právě odešel.“

	„Minul jsem ho?“ Dean se rozhlédl, jako by se tu Shane měl náhle zjevit. Zatvářil se zklamaně, když se to nestalo. „Zatraceně.“

	„No, je tu pěkný nával. Jestli jsi ho neviděl, tak asi ani on nezahlédl tebe. Asi by se ti nevyhýbal, nebo tak.“

	„Jo, pravděpodobně. Takže ty, hm, tu zůstáváš? V Morganville?“

	„Jo.“ Dál to nerozmazávala. Díky jejímu novému, dokonale úžasnému vztahu se Shanem a taky kvůli tomu, že ji Myrnin učil fyziku tak pokročilou, že by většina nositelů Nobelovy ceny ronila slzy, neměla teď důvod město opustit. „A ty?“

	Dean pokrčil rameny. „Nemám kam jinam jít. Pořád bydlíš v domě Glassových?“

	„Teď ne. Dohodla jsem se s rodiči. Musím bydlet s nimi, než mi bude osmnáct, a pak se můžu odstěhovat zpátky. Ale Eva mi slíbila, že mi nechají můj pokoj.“ Pravda byla taková, že tam stejně byla skoro pořád a těšila se na čas strávený s kamarády – na společné večeře, deskové hry, zombie videohry, Wii tenis… a na Evu, jak dramaticky předčítá ze svých oblíbených upírských knih, zatímco se Michael rozpačitě kroutí.

	Těšila se na všechno.

	Morganville nebylo dokonalé. Ani nikdy nebude. Amélie však dodržela slib a lidé se začínali cítit jako rovnocenní obyvatelé, ne jako něčí majetek. Ne jako chodící krevní banky.

	Byl to začátek. A Claire časem plánovala víc.

	„Hele,“ řekla, „možná by ses mohl dnes večer v domě Glassových zastavit. Co takhle dát si s námi večeři? Vím určitě, že tě Shane rád uvidí. Bylo by to skvělé překvapení.“

	„To by bylo,“ uznal Dean a ušklíbl se na ni. „Jo, dobrá. Tak v sedm?“

	„Skvělé. Hele, už musím do práce. Tak zatím!“ rozloučila se Claire.

	Dean rychle vstal a nastrkal knihy a papíry do batohu. „Počkej ještě minutku,“ řekl.

	Flirtuje se mnou? napadlo Claire. Věděla, co by řekla Eva, ale nemohla tomu tak docela uvěřit. Dean se zdál jako milý kluk – ale oči se mu zaleskly, když se na ni zadíval.

	Přemýšlela, jestli by prostě neměla odejít, ale přišlo jí to nezdvořilé.

	Oliver ji pozoroval ze svého místa za barem. Kývla na něj a on jí věnoval jen chladný pohled, z kterého poznala, co si o ní myslí. Ne, z nich dvou přátelé nikdy nebudou. A Claire to tak vyhovovalo. Stejně si o něm pořád myslela, že je patolízal.

	Dean zakopl o vlastní nohy, když vstával, strčil loktem do kluka u vedlejšího stolu a musel se omluvit, aby se nedostal do potíží. Zároveň přitom couval ke Claire. Ta si povzdychla, popadla jeho batoh a odtáhla ho ke dveřím.

	Překvapilo ji, že nezakopává i o praskliny v chodníku, ale jak se dostal z očí veřejnosti, napřímil se a už nebyl tak nešikovný. Páni, byl vyšší, než si myslela. A taky měl široká ramena. Ne jako Shane, ale pevná. To ty jeho vlasy ji ošálily – kluci s emo účesem vždycky vypadají neprůbojně.

	„Kam míříš?“ zeptala se Deana, který si poupravil batoh na rameni.

	„No, však víš,“ odpověděl nejasně a ukázal dál do ulice. Začínala si myslet, že se ji opravdu pokouší sbalit. Kecy typu „jdu tvým směrem“ musely být ohrané už ve starověkém Římě. „Všechny předměty už máš hotové?“

	„Většinu. Ještě musím dokončit nějaké laborky za bonusové kredity. Zdá se, že ty tvrdě studuješ.“

	„Ani ne,“ řekl Dean. „Většinou ty knihy nosím s sebou, jen aby si hloupé holky jako ty myslely, že jsou se mnou v bezpečí.“

	Claire zamrkala, nevěděla, jestli slyšela dobře. Řekl to úplně stejným tónem jako všechno ostatní. Jako milý, obyčejný kluk.

	Zrovna procházeli uličkou mezi budovami. Nikdo nebyl na dohled.

	„Co…“

	Otočila se k němu a poslední, co uviděla, byl jeho batoh plný knih mířící plnou rychlostí na její hlavu.

	*

	Claire se probrala, aniž by si byla jistá, že se opravdu probouzí – všechno se zdálo podivné, rozmazané, snové. Nemohla se hýbat a hlava ji bolela tak moc, že začala brečet.

	Uslyšela hlasy.

	„…nemůžu uvěřit, že jsi ji přinesl sem,“ řekl jeden – znala ten hlas, ale nedokázala ho zařadit. Bolest hlavy byla příliš silná na to, aby přemýšlela. „Zbláznil ses? Ona není jen tak někdo. Budou ji postrádat, Deane!“

	„O to jde.“ Dean. Byl to Deanův hlas. „Chci, aby ji postrádali. Chci, aby ji všude hledali. Ale nenajdou ji, dokud nebudu chtít. No tak, Jasone. Už se vzmuž.“

	„Kámo, věděl jsem, že jsi šílenej. Ale nevěděl jsem, že i padlej na hlavu. Musíme ji pustit.“

	Ozvalo se šoupání. Nohy na dřevě. Nadávky. Rvačka dvou mužů.

	Jeden šel k zemi.

	„Drž hubu,“ vyštěkl Dean. „Pořád jenom kňučíš. Všechno, co jsi musel kdy udělat, bylo tahat těla. Dokonce po tobě ani nechci, aby sis ušpinil ruce.“

	„Ne! Hele, já ji znám. Nemůžeš…“

	„A právě proto je dokonalá. Všichni ji znají. No tak, kámo, vzpamatuj se. Je to jenom holka. A co hůř, má ráda upíry. Děláme ze světa lepší místo, a ještě se u toho dobře bavíme.“ Dean se zasmál. Byl to ten nejhorší zvuk, jaký kdy od člověka slyšela – a dobrá konkurence nejhoršímu zvuku vůbec.

	Jason musí být Jason Rosser, Evin bratr. O kterém Dean řekl, že ho sotva zná. Možná je to jenom nějaký strašný sen. Dávalo by smysl, že by si do snu, kde je unesená a svázaná, dosadila Jasona, že? Protože Jason byl obviněný z těch vražd…

	Claire otevřela oči a zadívala se do stropu. Zdálo se, že jde o starý, opuštěný dům. Omítka se loupala, v žalostných útržcích visela ze zdi, vlála v mírném větříku, který sem vanul z rozbitého okna.

	Jason byl z těch vražd obviněn, ale Evě jasně řekl, že nikoho nezabil.

	Jenom viděl, jak se to stalo. Nikdy neprozradil, kdo to udělal. Dean.

	Claire došel dech. Tohle je zlé, opravdu hodně zlé… Měla pocit, jako by jí hlavu rozbila cihla. Bylo jí tak špatně, že se asi pozvrací, a když se zkusila pohnout, bolest se zhoršila. Stejně nemohla moc dělat. Byla svázaná na zápěstí a kotnících.

	Oknem sem vnikalo sluneční světlo, ale z nízkého úhlu. To znamenalo, že byla mimo několik hodin. V ústech cítila hořkost. Kromě toho, že ji praštili, jí něco dali. Možná chloroform.

	Když otočila zápěstím, uviděla na hodinky.

	Pět hodin.

	Slunce brzy zajde. Nikdo ji zatím nebude postrádat. Ještě nebyl čas k večeři a ona se chtěla neplánovaně zastavit v Myrninově laboratoři, aby se podívala, jak je daleko s tím, aby ji dal do pořádku. Ale nečekal ji.

	Nikdo na ni nečekal. Shane odešel do práce a nevrátí se dřív, než bude tma.

	Telefon.

	V kapse ho neměla. Sebrali jí ho.

	Claire zamrkala. Musela na chvíli usnout, protože když znovu otevřela oči, seděl vedle ní Dean Simms a zíral na ni. Ve dveřích zdevastovaného pokoje stál Jason Rosser a vypadal zvráceným způsobem v pohodě.

	Dean se usmíval, jako by mu patřil svět.

	„Ahoj,“ řekl. „Takže jsi vzhůru, co? To je dobře. Myslel jsem, že máš tužší kořínek. Chci tím říct, že o tobě všichni mluví, jako bys byla něco zvláštního, ale šla jsi k zemi jako ty ostatní. Vůbec žádnej problém.“

	„Já…“ Zvedal se jí žaludek, když se pokusila promluvit, proto se zarazila a bezmocně polykala, dokud se to nezlepšilo. „Kamarádi mě budou hledat.“

	„Jo, to jsem si domyslel. Takže když tě najdou vysátou jako nějakou malou ubohou upíří rychlovku za Oliverovými zadními dveřmi… no, nebudou asi zrovna šťastní, co?“ Deanovy oči skoro svítily. „Bože, bylo to s tebou tak snadný. Frank si myslel, že jsi tvrdší. Asi ne.“

	„Proč?“ zašeptala. „Proč tohle děláš?“ Opravdu ji to zajímalo. Jestli měla umřít, chtěla to prostě pochopit. Aby jí to dávalo smysl.

	„Hele, není to nic osobního.“ Dean ji nehtem škrábl do tváře. „No, možná trochu ano, protože, víš, baví mě to. Ale jde o to tohle město osvobodit. O boj se zlem. To chtěl Frank Collins. A to chci i já. Chceš to i ty, Claire, je to tak? Vím, že to chce i Shane. Takže tím, že umřeš, prokážeš všem službu.“

	Dean nepřijel do Morganville, jen aby hlídal Shaneovi záda, přijel, aby se tu pobavil. Jestli vůbec Franka Collinse znal, tak ho prostě využíval. Jakmile se dostal do Morganville, uvědomil si, že nastala lovná sezóna a že si může dělat, co chce.

	Pořád mohl, došlo Claire. Bylo jí z něj na zvracení. Nikdo ho vůbec nepodezříval.

	Ona rozhodně ne.

	„Co je?“ zeptal se. „Nechystáš se mi říct, že dělám chybu? Nebudeš žadonit, ať to nedělám?“

	„Proč se obtěžovat?“ zašeptala. „Uděláš si, co chceš, ne?“

	„Vždycky.“ Dean se opřel. „Jasi, chytni ji za nohy. Nechci, aby mě kopla.“

	„Není to správný. Tohle není správný, člověče.“

	„Zmlkni, jinak tu dneska budu mít dvě mrtvoly. Jen by to líp vyjádřilo, o co mi jde.“

	Claire kopala, ale bylo to k ničemu. Jason se opřel o její kotníky a držel je na zemi. Dean jí zatlačil paže dolů a otevřel rezavé lékařské náčiní. Vytáhl jednu z těch dutých jehel, které používají doktoři k odebrání vzorku krve, ale místo aby vzal zkumavku, připojil k ní nějakou gumovou hadičku.

	Hadička končila ve velké prázdné konvici na mléko.

	„Trochu to štípne.“ Mrkl na ni a vrazil jí jehlu do žíly.

	Claire vykřikla. Jason se podíval stranou s provinilým výrazem ve tváři, ale Dean se prostě usmíval. Hadička se zabarvila rudě, krev proběhla záhyby a začala vytékat do konvice.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se jí. „Máš ráda upíry. Jaký je to pocit, když z tebe uniká život, přesně jako když to dělají oni? Nenávidím upíry. Opravdu nenávidím. A jestli tvá smrt zapříčiní, že se tohle město vzbouří a zabije třeba jen o jednoho víc, tak to stojí za to.“

	Claire pevně zavřela oči a snažila se vymyslet, co by mohla udělat.

	Krev.

	Ve vzdáleném konci místnosti se zamihotal černobílý duch. Adin přízrak byl tichý a klidný, možná trošku potěšený. Přišla se podívat, jak Claire umírá.

	„Přiveď pomoc,“ zašeptala Claire. „Prosím, přiveď mi pomoc!“

	Alespoň že Jason a Dean neměli tušení, s kým mluví, protože Ada se objevila za nimi. „S kým to mluvíš, ty blázne? Jason není na tvojí straně. Ježíši, Jasone, drž jí ty nohy! No tak, člověče! Snad toho po tobě tolik nechci!“

	Ada povytáhla obočí. Její duch se zachvěl. Claire se nechtěla dívat, jak červená linie v konvici stoupá. Mohla cítit, jak je čím dál slabší, srdce jí bušilo rychleji.

	„Myrnina,“ hlesla Claire. „Potřebuju Myrnina.“

	Adin přízrak s poblikáváním zhasl. Claire neměla tušení, jestli se vůbec bude snažit něco udělat.

	Slunce venku sklouzlo pod okno.

	Soumrak.

	Při zvuku zvenčí Jason povyskočil. „Co to sakra bylo?“

	„Nic,“ odpověděl Dean. Pozoroval Claiřin obličej. Dýchala moc rychle a snažila se zpomalit. Srdce jí uhánělo a ztrácela příliš mnoho krve. Ado, prosím. „Žádnej strach. Je to jenom vítr.“

	Jason pustil Claiřiny nohy. Stejně už byla hodně slabá na to, aby se hýbala. „Ne, není. Někdo tam venku je. Kámo, nech ji být. Zmizíme odsud!“

	„V žádným případě, sakra. Jsme skoro hotoví. Ještě pět minut. Seber se, brácho.“

	„Nejsem tvůj brácha!“ zavrčel Jason. „V tomhle jedeš sám, vole!“

	Utekl. Ne – prosím, počkej. Claire se snažila nebrečet, ale přestávala chápat, proč by měla být silná. Přijde někdo? Ne, musí se zachránit sama. Nikdo jí na pomoc nepřijde.

	„Deane,“ řekla. „Víš o těch portálech, že jo?“

	Tím si získala jeho pozornost. Úplně.

	„Můžu ti o nich říct něco, co nevíš. Když tohle zastavíš.“

	V jeho tmavých očích se objevil zvláštní tvrdohlavý pohled; nelíbilo se mu, že by měl být okradený o svou radost. „Co přesně? Protože to musí být něco opravdu skvělýho.“

	„Taky že je,“ přikývla. „Můžu ti říct, jak vytvořit vlastní portály. Jak se dostat kamkoli. Udělat cokoli. Představ si, co bys s tím mohl dělat, Deane.“

	Představoval si to, bylo to zjevné, viděla, jak se mu barva hrne do tváří. Líbilo se mu to.

	Hodně.

	Dean se podíval na konvici na mléko, ve které se mihotala její krev. Pravidelný proud vytékal z trubičky dovnitř. „Začni mluvit,“ pobídl ji. „Jestli se mi bude líbit, co mi řekneš, zastavím to.“

	Lhal jí, cítila to. „Můžeš přestat předstírat, že máš nějaký důvod mě zabít. Žádný totiž nemáš. Zabíjíš mě jenom proto, že ti to dělá radost, Deane. Nejsi upír, jsi ještě horší. Oni jsou jako tygři, zato ty jsi kanibal.“

	V očích se mu zablesklo a naklonil se k ní. „Možná to zkusím taky,“ řekl. „Možná začnu s tebou.“

	S lehkou hlavou zamrkala. Jako by se svět kolem ní nakláněl. Měla vizi, tak skutečnou…

	Dívala se za něj do jejich obýváku, jakoby tunelem. Televize byla puštěná. Eva si prozpěvovala zároveň s nějakou nesnesitelnou reklamní znělkou, pohupovala boky a pokládala talíř plný hot dogů na stůl. Dnes měla večeři na starosti Eva. Michael ladil kytaru, soustředil se na pražce, struny a zvuk.

	Shane přišel z chodby, odhodil klíče na stůl a zeptal se: „Kde je Claire?“

	„Ještě tu není,“ odpověděla Eva. „Asi je na cestě.“

	Nejsem. Nepřijdu. Omlouvám se.

	Shane vytáhl telefon a vytočil číslo.

	Z nějaké jiné části opuštěného domu zaslechla Claire zvonění svého mobilu. Zvláštní ale bylo, že se zdálo, že to Shane slyší taky. Rozhlédl se, povytáhl na Evu obočí a ta pokrčila rameny. „Možná ho tu nechala.“

	Oni slyší ten telefon. Ale její telefon je tady.

	Claire se nadechla, aby zakřičela, ale nemusela.

	Shane se podíval přímo na ni a jí došlo, co je tunel zač, s tím tetelením na okrajích.

	Uvědomila si, že ji Ada nakonec nenechala na holičkách. Byl to portál a Shane ji zachrání.

	Viděl ji.

	Vytřeštil oči.

	„Claire!“ zakřičel a vrhl se k portálu.

	Zavřel se těsně předtím, než se sem dostal.

	„Krucinál,“ vydechl Dean. „Zavřít. Můžeš to dělat taky? Tu věc s portálem? Docela se to hodí, co?“ Mávl rukou a portál se znovu zamihotal – tunel tentokrát nevedl do domu Glassových, ale do temnoty. No, ne tak docela. Šlo o staré vězení, kde byli dříve drženi nemocní upíři. „Ada mě na nějakou dobu odstřihla a člověče, normálně jsem se začal potit. Ale slíbil jsem jí čerstvou krev, když mě to nechá používat ještě pár dní.“

	Používal síť k zabíjení a Jason mu pomáhal – pravděpodobně jen proto, že byl Jason osamělý a Dean věděl, jak v lidech vzbudit pocit, že jsou žádaní. Dokonce i Claire to cítila, a to by už měla být chytřejší.

	Srdce jí teď rychle pádilo.

	„Chápeš?“ řekl. „Můžu to udělat odkudkoli. Stejně jako ty. Asi jsme oba výjimeční.“

	Je bystrý, uvědomila si. Chytrý a chladný. Jako Myrnin.

	Jenže Myrnin má svědomí.

	Něco na opačné straně portálu se pohnulo. Duch. Ada?

	Ne, ačkoli na vteřinu Claire uviděla v portálu zablýsknutí jejího černobílého přízraku, zády k ní. Dávala znamení někomu jinému na druhé straně.

	Potom se vypařila.

	Ada nakonec přivedla pomoc, ale nebyl to Myrnin.

	Byl to Frank Collins.

	Na opačné straně portálu stál Shaneův táta a zíral na ně. Vypadal daleko víc jako duch než samotná Ada. Claire musela vydat nějaký zvuk, protože se Dean otočil a v jeho tváři se objevil překvapivý výraz. „Franku?“ podivil se. „Franku, počkej… nech mě to vysvětlit…“

	Frank Collins se natáhl skrz portál, popadl Deana a odtáhl ho pryč.

	Dean zakřičel, jednou, a pak nastalo ticho. Prostě… nic.

	Claire začala být zima. Takový je to pocit, pomyslela si. Když se člověk stane upírem. Jenomže já se neprobudím.

	Frank prošel portálem.

	„Dýchej,“ pobídl ji, dřepl k ní, vytáhl jí jehlu z paže a odhodil ji. Zmuchlal kus látky do provizorní bandáže, přitiskl jí látku k paži a obtočil ji, aby ránu stlačil. „Omlouvám se za Deana. Vždycky jsem věděl, že to v hlavě nemá v pořádku, ale nikdy mě nenapadlo, že zajde tak daleko.“

	Chvíli se na ni díval, potom vstal a zamířil k portálu.

	Cestou popadl konvici a pak zmizel.

	Adin přízrak se znovu objevil a zíral na Claire. Usmíval se.

	„Pomoc,“ zašeptala Claire.

	„Pomohla jsem,“ ozval se v dálce Adin upjatý hlas z maličkého reproduktoru mobilního telefonu. „Slíbil mi krev, ale tvou nechci. Nechutná mi.“

	Ada zmizela.

	Osaměla a bylo jí chladno. Potom dlouho nic.

	Po nějaké době ji zvedly nějaké ruce, ucítila jemné bodnutí v otupělé paži a zaslechla hlasy.

	Světlo.

	A zase nic. Jiné nic.

	*

	Uprostřed dne byl nemocniční pokoj potemnělý ze zdvořilosti k návštěvníkům. Pod světlem ze zářivky vypadali všichni bledě, ale aspoň nikoho nestravovaly plameny.

	Morganville v kostce. Kompromisy všude, kam se podíváte.

	„Řekli mi, že už je ti lépe,“ promluvila Amélie a přitáhla si židli ke Claiřině posteli. Její strážci se postavili ke dveřím. Jeden z nich na Claire mrkl a ona se na oplátku usmála. „Mám pocit, že se ti musím omluvit, že jsem se řádně nestarala o tvé bezpečí.“

	„Nemohla jste vědět, že mám potíže,“ podotkla Claire.

	„Na náramku máš moje znamení a mám tě tedy na starosti.“ Zdálo se, že tím je to podle Amélie jasně dané. „Nevrhá to dobré světlo na moje poručnictví. Naštěstí doktor Mills věří, že se úplně uzdravíš. Můžeš poděkovat přátelům, že tak rychle zareagovali, aby ti pomohli.“

	Claire se cítila příjemně, v bezpečí, v teple a lehce omámeně. „Jo, ta záchrana,“ hlesla. „Co se stalo?“

	„Několik věcí. Nejprve mi zavolala Eva a požádala mě o pomoc.“ Amélie kývla na Evu, která se tvářila domýšlivě a rozpačitě zároveň, zatímco se opírala o zeď. „Ačkoli Eva předpokládala, že budu převelice ochotná ti pomoci, rozhodla jsem se promluvit si s Adou.“ Claire by se vsadila, že to byl zajímavý a děsivý rozhovor. „Přiznala, že ví, kde jsi. Poté už bylo snadné otevřít portál a přivést k tobě pomoc.“

	„Kdo to byl?“ zeptala se. Víčka jí připadala strašně těžká. „Shane?“

	„Ve skutečnosti ne,“ ozval se Oliver z nejtemnějšího koutu místnosti. „Odnesl jsem tě já. Nebuď zbytečně sentimentální, zachránil tě doktor, já ne. Jen jsem tě přesunul z místa na místo.“ Znělo to, jako by si za každou cenu přál, aby byl z kolečka děkování vynechán. Claire mu s radostí vyhoví.

	„Krevní banka nám přišla vhod,“ poznamenal doktor Mills vesele a naklonil se, aby zkontroloval její hadičky a drátky. „Už bylo načase, aby přinesla něco dobrého i lidem.“ Nezdálo se, že by se to styděl říct před Amélií nebo Oliverem. „Dlužíš nám asi dva litry, holčičko. Ale později, slibuji. Žádný spěch.“

	„Díky,“ hlesla Claire a mátožně mu ukázala vztyčený palec.

	„Jen dělám svou práci,“ řekl. „Někdy je to radost, samozřejmě. Odpočívej. Pobudeš si tu ještě pár dní. Ach, a doufám, že máš ráda želé bez příchuti.“

	Myslela, že si dělá legraci, ale nebyla si tím vůbec jistá. Než se mohla zeptat, načmáral něco do její karty a pospíchal k dalšímu pacientovi.

	Améliiny studené prsty každou minutu upravovaly povlečení – v případě Amélie to bylo rozhodně přehnané. „Těší mě, že s námi budeš ještě nějakou dobu pracovat, Claire,“ prohlásila. „Teď se vyspi.“

	Claire moc chtěla, ale měla ještě jednu otázku. „Dostali jste ho?“ zeptala se a otevřela oči. „Našli jste Deana?“

	„Ano,“ přikývla Amélie s nečitelným výrazem. „Našli jsme Deana.“ Vstala, kývla na své strážce a bez vysvětlení nebo ohlédnutí odešla. Oliver ji následoval, šel však, jako by to byl jeho vlastní nápad.

	Jestli Oliver bude mít dál tenhle postoj, budou s ním problémy. Ale s těmi si Claire nemusí dělat starosti. Jediné, s čím si teď ve skutečnosti musela dělat hlavu, bylo polykání hnusného želé.

	Asi minutu poté, co upíři odešli, se dveře znovu otevřely a vešel Shane s náručí nápojů. Vonělo to jako kafe. Když ho Claire uviděla, měla pocit, jako by v ní vybuchlo slunce – přepadlo ji takové štěstí, až ji překvapilo, že jí nesálá z pokožky jako světlo.

	Jeho úsměv byl úžasný.

	„Doufám, že jsi něco přinesl i mně,“ poznamenala Claire, když podal kelímky Evě a Michaelovi. Jeden mu ještě zůstal.

	„Děláš si srandu, že jo?“ prohlásil Shane. „Nepotřebuješ kofein, potřebuješ spát.“ Držel poslední kelímek a Claire si uvědomila, že se spletla. Ve stínech byl ještě někdo další. Ještě hlouběji ve stínu než Oliver.

	Myrnin.

	Připadal jí teď úplně jiný – nejen proto, že už nebyl šílený. Vzpomněl si, jak se má oblékat, to za prvé. Zmizely prastaré kabáty, laciné pouťové korálky a žabky. Měl na sobě šedou košili, černé kalhoty a bundu, která vypadala jako z jiné doby, ale ne tak moc jako dřív.

	Byl umytý, a dokonce měl na nohou boty.

	„Ano, musíš spát,“ řekl, když od Shanea přijal kelímek a ochutnal kafe. „Prošel jsem si až příliš mnoha problémy, než abych takhle pozdě cvičil dalšího učedníka. Máme práci, Claire. Dobrou, tvrdou práci. Za něco z toho si možná vysloužíš ocenění, až jednou opustíš Morganville.“

	Pomalu se usmála. „Nikdy mě nenecháte odejít.“

	Myrninovy tmavé oči se na ni upřeně zadívaly. „Možná nechám,“ prohlásil. „Ale musíš mi věnovat ještě několik let, drahoušku. Musím se od tebe hodně naučit a já jsem velmi pomalý žák.“

	Claire se tomu zasmála, protože to bylo prostě směšné. Alespoň si to myslela. Cítila se příjemně omámeně a hodně unaveně.

	Zastavili se za ní rodiče a všechny na chvíli vyhnali. Dokonce i Myrnina. V jejím snovém opojení jí to přišlo v pořádku. Bylo příjemné být tak milovaná.

	Když znovu otevřela oči, byla noc. Její rodiče byli pryč a Eva usnula v jednom z těch nepohodlných nemocničních křesel, schoulená do klubíčka s hlavou na pažích. Její růžové gotické tričko zakrývala nemocniční deka. Michael držel kytaru a velice tiše na ni brnkal – něco pomalého, sladkého a mírumilovného. Jakmile si všiml, že se Claire zachvěla víčka a otevřela oči, přestal a zatvářil se provinile.

	„Ne, pokračuj,“ zamumlala. „Je to opravdu nádhera.“

	„Měl bych za chvíli hrát v Common Grounds,“ řekl. „Ale můžu to odvolat, jestli chceš, abych zůstal.“

	„Ne, běž. Přece bys neochudil Morganville o úžasný koncertní návrat Michaela Glasse.“

	„Jo, jako by to nebylo všem jedno,“ poznamenal Michael, usmál se však, jako by se kvůli tomu cítil v rozpacích. A potěšeně. „Neodešel bych, ale vypadá to, že už tu jednoho stálého strážce máš.“

	Shane taky spal, s hlavou na okraji její postele. Toužila mu prsty prohrábnout vlasy, ale nechtěla ho probudit.

	Nemusela. Shaneův dech se změnil, posadil se a zamrkal, jako by dostal nějaký neviditelný signál. Okamžitě se na ni zadíval. „Ahoj, ospalče,“ řekl. Všimla si, že se s úlevou uvolnil. Vzal její ruku do své, naklonil se a políbil ji. Bylo to ospalé, sladké a vřelé jako slib. „Vítej zpátky.“

	Měla pocit, že už nikdy nebude brát svůj život za jistý. „Mluvil jsi s mými rodiči?“

	„Jo. Bože, ještě pořád mám rudé uši. Všechno je to moje chyba, očividně.“ Shane se usmál, ale ona viděla, že se tak opravdu cítil – provinile. „Nemůžu uvěřit, že jsem tam pro tebe nebyl, Claire. Nemůžu uvěřit, že jsem se k tobě nemohl dostat…“

	Přitiskla mu prst na rty. „Vždycky jsi tu pro mě byl, když jsem tě potřebovala,“ přerušila ho. „Teď jsi přece tady, je to tak?“

	„Víš, co tím myslím.“

	Přemýšlela, že by mu řekla o Frankovi, jak ji zachránil. Ale nebyla si jistá, opravdu jistá, jestli si to jenom nepředstavovala.

	A pokud se Frank Collins potlouká kolem, může se ukázat i synovi a říct mu to sám.

	„Vím.“ Něco, co jí řekla Monika v Common Grounds, jí nedalo spát, obzvlášť když byla teď tak slabá. Víš, že vám to nevydrží, že? Věci se mění. Lidé se mění. Dokonce i Morganville se změnilo. „Nechoď.“ Neměla v úmyslu říct to nahlas. Nevyžaduješ si moc pozornosti, Claire?

	Shane vzal její ruku a zvedl ji ke rtům, aby ji staromódně políbil, jako Myrnin, když byl v dobrém rozmaru. „Nikam nejdu,“ prohlásil. „Dokonce ani, abych si dal sprchu. A toho budeš mimochodem opravdu litovat.“

	„Kámo,“ ozval se Michael. „Já už toho lituju.“

	„Sklapni, chlape.“

	Michael po něm hodil krabici ubrousků. Shane ji chytil a mrštil ji po něm zpátky, což pro Michaelovy upírské reflexy nebyla žádná výzva.

	Eva se probudila, otřela si slinu z brady a zívla. „Vy pitomci, nechcete jít s tím Super Bowlem ven? Někteří z nás se potřebují vyspat do krásy – neříkej to, Collinsi.“

	Shane chytil krabici s kapesníky. „Co nemám říkat?“ zeptal se a hodil krabici spodem Eviným směrem. „Chytej!“

	Zvedla se ze židle, chytila krabici a praštila ho s ní po hlavě. Několikrát.

	Claire se nedokázala přestat smát. Do očí jí vhrkly slzy. Milovala je.

	Tak moc je všechny milovala.

	Michael zachránil Evu z kapesníčkové války a s kytarovým pouzdrem v druhé ruce ji odtáhl ke dveřím. „Vyhlašuji příměří,“ oznámil a ode dveří se ohlédl na Claire. „Po koncertě se vrátíme.“

	Nikdo z nich ji nenechá přes noc o samotě, to jí došlo. Předpokládala, že později by jí to mohlo lézt na nervy, ale dnes to bylo prostě… skvělé. Líbilo se jí, když se o ni jiní starali.

	Poté co se dveře zabouchly, zůstala jenom se Shanem.

	„Tak co je dneska v televizi?“ zeptala se.

	„Hokej.“

	„Jsem si docela jistá, že je tam i něco jiného než hokej.“

	„Ne, jenom hokej. Na každém programu. Raději si stěžuj kabelovce.“ Opřel se v židli s ovladačem v ruce.

	„Pitomče,“ povzdechla si. „Já jsem ta, kdo tu má nízký tlak. Neměla bych dostat ovladač?“

	„Jsem ohleduplný. Hele, mám pro tebe dárek.“ Vytáhl z kapsy dřevěný kolík a položil ho na přikrývku vedle její ruky.

	„Na co?“

	„Pro všechny případy,“ odpověděl. „Morganvillské nouzové případy.“

	Prohlížela si kolík. Vypadal, jako by původně patřil Evě. „Nerada tě zklamu, ale Dean nebyl upír.“

	„Ale fungovalo by to dobře i na něj.“

	Všimla si, že je po straně něco napsáno. „Je na něm moje jméno!“ Ručně vyřezané. To mu muselo chvíli trvat.

	„Měl jsem čas, zatímco jsem tu seděl a čekal, než se probudíš. Mimochodem, Amélie zrovna vydala nový zákon. Všichni lidé můžou na sebeobranu nosit kolík. Vidíš? Pokrok.“

	„Nebo oboustranně zaručené zničení.“

	„No, když myslíš…“

	Claire zvedla kolík. „Některé holky dostávají šperky. Ale to jsou prostě amatéři.“

	Shane sáhl do kapsy, vytáhl malou sametovou krabičku a položil ji vedle jejího polštáře. Claire se zhluboka nadechla a cítila se najednou trochu omámeně.

	„Co je to?“ zeptala se tiše.

	„Je to… na později,“ řekl Shane. „Prostě jsem nechtěl, aby sis myslela, že nejsem vyzrálý, nebo tak.“

	Políbil ji a všechno ostatní jako by se rozplynulo. Veškerá bolest, strach, starosti. Všechno prostě bylo… v pořádku.

	Michael Glass hrál v zaplněném Common Grounds.

	Amélie seděla sama ve své studovně.

	Myrnin zapisoval tajemství do knihy v kožených deskách.

	Monika Morrellová se posmívala červenající se prvačce.

	A Claire Danversová byla… šťastná.

	Alespoň dnes večer.
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